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Заб.: уверете се, че Gateway е бил захранван поне 5 минути.


Заб.: след като извършите всяка от процедурите по-долу, е не-
обходимо да изключите Gateway (като изключите захранването) 
и да го включите отново.


1.8.1	 Свързване на безжичното реле с първата зона на 
системата (главната зона).


Ако релето на Gateway не се използва за активиране на задвиж-
ващ механизъм, свързан с главната зона, за тази цел може да 
се използва опционално безжично реле (поръчва се отделно). 
В този случай процедирайте, както следва:


-	 Натиснете и задръжте бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway, 
докато индикацията на светодиода „BLE“ се промени от 
мигане на всеки 4 секунди на мигане на всяка секунда;


-	 натиснете бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway многократ-
но, докато светодиодът „Cloud“ (Облак) започне да мига 
веднъж в секунда;


-	 натиснете бутона на безжичното реле. Когато светодиодът на 
това устройство спре да мига, проверете дали светодиодът 
„Cloud“ (Облак) на Gateway мига бързо за около 3 секунди, 
безжичното реле ще бъде правилно свързано с Gateway в 
първата зона на системата. Ако светодиодът „Cloud“ (Об-
лак) не мига бързо в продължение на 3 секунди, повторете 
последната стъпка отново.


1.8.2	 Свързване на програмируемия термостат и без-
жичното реле с втората зона на системата.


За да свържете програмируемия термостат и безжичното реле 
от комплекта за разширяване с втората зона на системата, 
процедирайте, както следва:


-	 Натиснете и задръжте бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway, 
докато индикацията на светодиода „BLE“ се промени от 
мигане на всеки 4 секунди на мигане на всяка секунда;


-	 Натиснете многократно бутона „Reset“ (Нулиране) на 
Gateway, докато светодиодът „BLE“ мига два пъти в секунда;


-	 при програмируем термостат, настроен на главния прозорец, 
натиснете и задръжте натиснат същия за 3 секунди, докато 
се появи менюто „Mode“ (Режим) или „Program“ (Програма), 
след което завъртете програмируемия термостат, докато 
се покаже менюто „Settings“ (Настройки). Сега натиснете 
отново и завъртете, за да изберете менюто „Диагностика“ 
и след това натиснете, за да потвърдите и влезете в същото 
меню;


-	 натиснете отново върху програмируемия термостат, ще се 
появи съобщението „Pairing“ (Сдвояване), което показва, че 
опитът за свързване е в ход. Когато се появи съобщението 
„Disconnected“ (Изключено), програмируемият термостат на 
комплекта за разширяване е правилно свързан с Gateway на 
втората зона на системата;


-	 натиснете бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway, докато 
светодиодът „Cloud“ (Облак) мига два пъти в секунда;


-	 натиснете бутона на безжичното реле. Когато светодиодът на 
това устройство спре да мига, проверете дали светодиодът 
„Cloud“ (Облак) на Gateway мига бързо за около 3 секунди, 
безжичното реле ще бъде правилно свързано с Gateway във 
втората зона на системата. Ако светодиодът „Cloud“ (Облак) 
не мига бързо в продължение на 3 секунди, повторете по-
следната стъпка отново.


1.8.3	 Свързване на програмируемия термостат и без-
жичното реле с третата зона на системата.


За да свържете програмируемия термостат и безжичното реле 
от комплекта за разширяване с третата зона на системата, 
процедирайте, както следва:


-	 Натиснете и задръжте бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway, 
докато индикацията на светодиода „BLE“ се промени от 
мигане на всеки 4 секунди на мигане на всяка секунда;


-	 Натиснете многократно бутона „Reset“ (Нулиране) на Gate-
way, докато светодиодът „BLE“ мига три пъти в секунда;


-	 при програмируем термостат, настроен на главния прозорец, 
натиснете и задръжте натиснат същия за 3 секунди, докато 
се появи менюто „Mode“ (Режим) или „Program“ (Програма), 
след което завъртете програмируемия термостат, докато 
се покаже менюто „Settings“ (Настройки). Сега натиснете 
отново и завъртете, за да изберете менюто „Диагностика“ 
и след това натиснете, за да потвърдите и влезете в същото 
меню;


-	 натиснете отново върху програмируемия термостат, ще се 
появи съобщението „Pairing“ (Сдвояване), което показва, че 
опитът за свързване е в ход. Когато се появи съобщението 
„Disconnected“ (Изключено), програмируемият термостат на 
комплекта за разширяване е правилно свързан с Gateway на 
третата зона на системата;
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1.5	 Електрическа връзка за Комплекта за разширяване  
Smartech Plus.


Всеки Kit Espansione Smartech Plus съдържа безжично реле за 
евентуално активиране на съответния задвижващ механизъм 
на зоната.
Електрическите връзки на безжичното реле трябва да се напра-
вят съгласно схемите, показани в Глава 4.


Заб.: Уверете се, че мястото, на което е инсталирано безжичното 
реле, е достатъчно достъпно за домашната Wi-Fi мрежа, към 
която е свързан и Gateway Smartech Plus.


Заб.: преди да изпълните каквито и да било електрически 
връзки, уверете се, че цялото оборудване е изключено от 
електрическата мрежа.


Заб.: Безжичното реле трябва да се свърже към електрическата 
мрежа (230 Vac / 50 Hz) в съответствие с действащите разпо-
редби за електрическа инсталация, като във всеки случай се 
осигури многополюсно устройство за изключване с категория 
за пренапрежение клас III.


Заб.: Безжичното реле, съдържащо се в комплекта, е специал-
но проектирано да се използва в системите Smartech Plus на 
Immergas S.p.A. Производителят не носи отговорност, ако се 
използва друго безжично реле, различно от предоставеното.


1.6	 Свързване чрез сдвояване с котли със смесени 
зони.


В случай на инсталация в комбинация с котли в системи със 
смесени зони е необходимо да се използва платка за зони, като 
се инсталира комплектът за управление на зони V2 или DIM Erp 
(Мултисистемен прекъсвач за вода), ако вече не е стандартен 
в котела. Електрическото свързване трябва да се извърши в 
съответствие със схемите:
- Фиг. 7 за уреди, оборудвани с комуникационна шина (IMG 
BUS), модулиращо функциониране.
- Фиг. 9 за уреди без комуникационна шина (IMG BUS), функ-
циониране от тип On/Off.


Заб.: в случай на инсталиране на Smartech Plus и комплект за 
разширяване в системи, в които има смесени зони, е необходимо 
да се настроят тримерите на смесената зона (вж. R12/R13 Фиг. 
7/9) проектната гранична температура за тази зона.


Заб.: в случай на инсталиране на Smartech Plus и комплект за 
разширяване на системи, в които вече има комплекти за упра-
вление на зони V2 или DIM Erp (Мултисистемен прекъсвач за 
вода), или при котли, които имат стандартна платка за зони, 
следвайте схемите на свързване, посочени по-горе, и ако има 
такива, премахнете комуникационните кабели между котела 
(клеми 41-44) и платката за зони.


1.7	 Свързване на безжичното реле към WiFi мрежата, 
използвана за системата Smartech Plus.


За да работи системата правилно, безжичното реле и Gateway 
Smartech Plus трябва да са свързани към една и съща WiFi 
мрежа. За целта следвайте процедурата за конфигуриране, 
описана по-долу:


-	 натиснете бутона на безжичното реле за 10 секунди и след 
това го отпуснете, светодиодът на същото устройство ще 
започне да мига два пъти в секунда;


-	 като използвате смартфон, изберете Wi-Fi мрежата „Jotto_
RL_xxxx“ от наличните мрежи в менюто за избор на Wi-Fi 
мрежа на телефона. Сега отворете браузъра си и въведете 
адреса „192.168.4.1“;


-	 на показаната страница щракнете върху командата 
„Configure wifi“;


-	 от изброените Wi-Fi мрежи изберете тази, към която е свър-
зан Gateway Smartech Plus, въведете паролата му и натиснете 
Enter;


Ако процедурата е успешна, светодиодът на безжичното реле 
ще спре да мига и ще остане постоянно включен. В противен 
случай повторете процедурата отначало.


1.8	 Свързване на програмируемия термостат и безжич-
ното реле към Smartech Plus Gateway.


Заб.: процедурите по-долу трябва да се изпълняват само след 
като безжичното реле е правилно свързано към същата Wi-Fi 
мрежа, използвана за Gateway Smartech Plus.


ПОЧИСТВАНЕ НА КОРПУСА.
Почиствайте корпуса на програмируемия термостат с помощта 
на суха кърпа. Не използвайте абразивни или прахообразни 
почистващи препарати.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
Фирма Immergas си запазва правото да внася подобрения и 
промени в детайли и аксесоари, без да се променят основните 
характеристики на модела, описан и илюстриран тук.


1.	 МОНТАЖ И ИНСТАЛИРАНЕ.
1.1	 Препоръки за монтаж.
Електрическият монтаж на компонентите на „Kit espansione 
Smartech Plus“, включително съответните кабели и връзки 
към генератора или системата, трябва да се извършва от 
специализиран персонал, подходящо обучен за тази цел. При 
безвъзмездната първоначална проверка на генератора Im-
mergas, в случай че този комплект е поставен в инсталацията, 
оторизираният сервизен център на Immergas проверява 
електрическото свързване и правилната му работа. Не е 
предвидено оторизираният сервизен център на Immergas да 
прави безвъзмездна проверка само на комплекта, ако такава е 
поискана след етапа на стартиране на гаранцията на генератора 
или ако системата за терморегулация не е свързана към 
генератор Immergas.


Внимание: безвъзмездните дейности по проверка на генератора 
не включват монтирането на “Kit espansione Smartech Plus”, което 
е от компетентността на монтажната фирма.


1.2	 Съдържание на опаковката.


Реф Описание
1 1 Лист с инструкции
2 1 програмируем термостат
3 1 безжично реле


5 1 поставка за стенен монтаж, снабдена с 
нивомер, болтове и дюбели за стена


6 2 x батерии модел LR03 (AAA) от 1,5 V


1.3	 Основни размери на програмируемия термостат.
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71.5 35.5 54


Размери в мм


1.4	 Операции по монтиране на програмируемия 
термостат (Фиг. 2).


Заб.: уверете се, че зоната на инсталиране на програмируемия 
термостат приема правилно Bluetooth сигнала на Gateway 
Smartech Plus; за целта след сдвояване (Парагр. 1.8) следвайте 
указанията в Парагр. 3.3 „Проверка на качеството на Bluetooth 
комуникацията“.


Монтирайте стенната поставка (2), като я фиксирате към 
стената чрез стенните дюбели (1) и доставените с комплекта 
болтове (3).


Заб.: обърнете внимание при правилното позициониране на 
нивелира (5) към долната страна.


Поставете 2-те доставени батерии тип LR03 (AAA) в отделението 
за батерии (Фиг. 3), след което закачете програмируемия 
термостат с натиск върху опората (2). За да смените батериите, 
откачете програмируемият термостат (4) от стенната опора (2) 
и повторете описаните по-горе стъпки.


След приключване на монтирането отстранете предпазното 
фолио от дисплея на програмируемия термостат.
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Производителят Immergas S.p.A. декларира, че типът ра-
диооборудване „Kit Espansione Smartech Plus“ съответства на 
изискванията на Директива 2014/53/ЕС.
За повече информация относно маркировката СЕ на проду-
кта изпратете до производителя запитване, за да получите 
екземпляр от Декларацията за съответствие, като посочите 
модела на уреда и езика на страната.


ПРЕДГОВОР.
“Kit espansione Smartech Plus” се използва в комбинация със 
Smartech Plus, ако е необходимо климатичната система да се 
раздели на няколко зони и желаете да оборудвате всяка от тях 
с независимо стайно терморегулиране. Във всяка система е 
възможно да се използват максимум 2 комплекта Kit Espansione 
Smartech Plus, които заедно с програмируемия термостат 
Smartech Plus позволяват създаването на системи, разделени 
на максимум 3 зони с автономна терморегулация.
Kit Espansione Smartech Plus включва безжичен програмируем 
термостат и безжично реле за евентуално активиране на зад-
вижването на съответната зона.
Захранваният с батерии програмируем термостат не се нуждае 
от електрическа връзка и е оборудван с дисплей с технология 
e-ink за визуализация на основните параметри на терморегули-
рането на контролираната зона. Заедно с устройството серийно 
се доставя скоба за лесен монтаж на стена, а като алтернатива 
се предлага същата основа за плот, която вече е доставена с 
комплекта Smartech Plus.
Както програмируемият термостат, така и безжичното реле 
трябва да се свържат с Gateway на комплекта Smartech Plus, 
като се следва лесната процедура за сдвояване, обяснена в 
следващите параграфи.
Управлението на всички зони на системата може да се извършва 
и чрез смартфон, като се инсталира приложението "Smartech", 
достъпно в магазините на Immergas за Android и iOS. 


ОБЩИ ПРЕПОРЪКИ.
Настоящото ръководство е изготвено за монтажника и 
включва също и базови инструкции за крайния потребител.


•	 Преди да пристъпите към инсталиране на комплекта за 
зониране „Smartech Plus“, проверете дали сте приключили 
всички операции по инсталиране на комплект „Smartech 
Plus“.


•	 Прочетете внимателно предупрежденията, дадени 
в настоящия документ, които предоставят указания 
за техническите характеристики и инструкциите за 
инсталиране, монтаж, програмиране, регулиране и употреба.


•	 Инсталирането на устройството трябва да се извършва в 
съответствие с действащите разпоредби за електрическа 
инсталация.


•	 Настоящото ръководство с инструкции и ръководството 
за приложението „Smartech” трябва да се „съхраняват за 
справки в бъдеще”.


•	 След разопаковане се уверете в целостта на програмируемия 
термостат и безжичното реле, доставени в комплекта. В 
случай на съмнение не ги използвайте и се обърнете към 
търговеца или производителя.


•	 Комплектът за зониране „Smartech Plus” е предназначен само 
за употребата, за която е специално създаден. Всяка друга 
употреба следва да се счита за неподходяща и следователно 
- за опасна.


•	 Нашите продукти са произведени в съответствие с 
действащите разпоредби за безопасност. По време на 
инсталирането и използването им се препоръчва да се 
спазват всички предпазни мерки, за да се избегне нараняване 
на хора или вещи.


•	 Не разглобявайте частите на програмируемия термостат или 
безжичното реле, когато те работят.


•	 Не използвайте програмируемия термостат и безжичното 
реле на места, изложени на източници на топлина или пряка 
слънчева светлина.


•	 Смята се, че производителят е освободен от евентуална 
отговорност в следните случаи:


	 a)	 Неправилен монтаж или инсталиране.
	 b)	Дефекти във функциониране на генератора, към който е 


приложен „Kit espansione Smartech Plus“.
	 c)	 Неразрешени промени или намеси.
	 d)	Пълно или частично несъблюдаване на инструкциите.
	 e)	 Извънредни обстоятелства и др.
Заб.: програмируемият термостат и безжичното реле трябва да 
се монтират на височина по-малко от 2 метра над пода;


Заб.: програмируемият термостат и безжичното реле не могат 
да се инсталират извън жилището;


Заб.: програмируемият термостат и безжичното реле не могат 
да се монтират на разстояние по-малко от 20 cm от човешкото 
тяло.


Инструкции и 
предупреждения


за монтажа
BG


КОМПЛЕКТ ЗА 
ЗОНИРАНЕ


 SMARTECH PLUS 
за управление на зони


Код 3.030911


Код 1.044745BUL – Ред. ST.005020/004 – 05/2024 Г.


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617
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Заб.: свържете клемите X2 на гейтуея към клемите 
на котела IMG BUS, които обикновено са предвидени 
за комуникация с CAR V2, обозначени като 44 (или 
40) и 41. (Вижте книжката с инструкции за уреда);


Заб: Захранването на Gateway може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) 
(спомагателно захранване 230 Vac / 50 Hz за котела), 
ако има, (вижте книжката с инструкции за уреда).


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	K60-2/3	 -	 Реле зона 2/3
	K66	 -	 Резервно реле 230/230 Vac (не е част от 


комплекта)
	M10-1	 -	 Циркулационна помпа в зона 1
	M10-2/3	 -	 Циркулационна помпа в зона 2/3
	S20-1	 -	 Термостат околна среда зона 1
	S20-2/3	 -	 Стаен термостат зона 2/3


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2/3
	 3	 -	 Котел
	 4	 -	 Кабел, недоставен от Immergas
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ КОТЕЛА ЧРЕЗ КОМУНИКАЦИОННА ШИНА (IMG BUS) НА СИСТЕМА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ 
ХОМОГЕННИ ЗОНИ С ЦИРКУЛАЦИОННИ ПОМПИ ЗА ЗОНИ
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Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	 G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Сух контакт макс. 0,5 A – 230 Vac  


(заявка за функциониране на генератора)
	L/N	 -	 Захранване 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Захранване +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


-	 натиснете бутона „Reset“ (Нулиране) на Gateway, докато 
светодиодът „Cloud“ (Облак) мига три пъти в секунда;


-	 натиснете бутона на безжичното реле. Когато светодиодът на 
това устройство спре да мига, проверете дали светодиодът 
„Cloud“ (Облак) на Gateway мига бързо за около 3 секунди, 
безжичното реле ще бъде правилно свързано с Gateway в 
третата зона на системата. Ако светодиодът „Cloud“ (Облак) не 
мига бързо в продължение на 3 секунди, повторете последната 
стъпка отново.


2.	 РЕЖИМ НА БЕЗОПАСНОСТ  
	 SMARTECH PLUS
Функцията „режим на безопасност“ (вж. повече подробности 
в листовката с инструкции за комплекта Smartech Plus) не е 
необходима и следователно не се използва за програмируемите 
термостати, доставени в kit Espansione Smartech Plus.


3.	 ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ПРОГРАМИРУЕМ ТЕРМОСТАТ:
•	 Размери:............................диаметър 71,5 мм, дебелина 35,5 мм
•	 Безжична технология: .....................................Bluetooth 4.1 BLE
•	 Дистанция между термостата и гейтуея:.........Макс. 10m (**) 
•	 Диапазон на отчитане:..........................................от 0°C до 40°C
•	 Точност на отчитане:....................................................... +/- 0,1°C
•	 Диапазон на настройване:.................................. da 4,5°C a 30°C
•	 Минимална промяна на настройката:............................... 0,5°C
•	 Захранване:............ 2 бр. батерии тип LR03 (AAA) 1,5V (не се 


презареждат), годност на батерията около 2 години (*).


БЕЗЖИЧНО РЕЛЕ:
•	 Размери...................................................................88 x 39 x 24 mm
•	 Вход.....................................................100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Изход.............................100-240 VAC 50/60Hz (максимум 10A)
•	 Безжична технология.......................................................................	


Wi-Fi стандарт IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz


(*) Дълготрайност на батерията, изчислена при нормална упо-
треба, при стайна температура между 16°C и 27°C.


(**) Действителното максимално разстояние може да е по-малко, 
ако между двете устройства има стени, тавани или препятствия.


3.1	 Продуктов фиш.
Съгласно Регламент 811/2013 класът на устройството за контрол 
на температурата е:


Клас
Принос за сезонната 


енергийна ефективност 
в режим на отопление


Описание


VI +4%
Smartech Plus с 
1 комплект за 
зониране


VIII +5%
Smartech Plus с 
2 комплекта за 
зониране


3.2	 Описание на светодиодите на Gateway (не са 
включени в kit Espansione Smartech Plus).


Светодиоден 
индикатор Описание


Светодиоден 
индикатор
Power


Сигнализира, че гейтуея е правилно захранен. Този светодиоден 
индикатор трябва винаги да свети постоянно в зелено.


Светодиоден 
индикатор
BLE


Сигнализира Bluetooth връзката на гейтуея с програмируемия 
термостат Smartech Plus:
•	 1 премигване на всеки 4 секунди: означава, че комуникацията 


между Gateway и програмируемия термостат е правилно 
осъществена;


•	 5 мигания в секунда: означава, че гейтуеят се опитва да се 
свърже към програмируемия термостат; ако това мигане е 
често, опитайте да доближите Gateway към програмируемия 
термостат или обратно.


Светодиоден 
индикатор
Bus


Това е сервизен светодиод, управляван отделно от гейтуея, ако 
мига с висока честота, комуникацията с генератора е налице, ако 
мига с ниска честота, показва липсата .


Светодиоден 
индикатор
Cloud


Сигнализира връзката към домашната Wi-Fi мрежа или към 
виртуалния облак на програмируемия термостат:
•	 Несветещ: означава, че гейтуеят не е свързан към никоя Wi-


Fi мрежа или никой акаунт не е свързан към този гейтуей, 
програмируемият термостат работи нормално и без Wi-Fi 
връзка, чрез BLE връзка;


•	 1 мигане в секунда: означава, че в момента гейтуеят се свързва 
към Wi-Fi мрежата или към свързания акаунт, ако мигането 
продължава, проверете дали Wi-Fi мрежата е активна и дали 
сте въвели правилната парола в гейтуея;


•	 Непрекъснато светещ: означава, че гейтуеят е свързан към 
Wi-Fi мрежата и към виртуалния облак и работи правилно.


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	K60-2/3	 -	 Безжично реле за зона 2/3
	M32-1	 -	 Вентил Зона 1
	M32-2/3	 -	 Вентил Зона 2/3
	S20-1	 -	 Термостат околна среда зона 1
	S20-2/3	 -	 Стаен термостат зона 2/3


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2/3
	 3	 -	 Котел
	 4	 -	 Кабел, недоставен от Immergas
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто
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Заб.: IMG BUS е комуникационен протокол, който се 
използва само от някои уреди на Immergas, 
(вижте книжката с инструкции за уреда).


Заб.: Modbus RS485 е комуникационен протокол, 
който се използва само от някои уреди на Immergas 
(вижте книжката с инструкции за уреда).


Заб.: конекторите X2 (IMG BUS) и X3 (Modbus RS485) 
трябва да бъдат свързани към устройства SELV.


Заб.: кабелите, които ще се използват за връзките X2 
и X3, трябва да имат подходящо сечение и изолация 
от поне 300 V.


Заб.: използвайте двата кабелни канала, доставени 
със захранващото устройство, като ги вмъкнете 
върху белия (W) и жълтия (Y) кабел от страната на 
клемния блок (X4), за да ги изолирате допълнително 
от вътрешността на Gateway.


4.	 ЕЛЕКТРИЧЕСКИ СХЕМИ
ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ГЕЙТУЕЙ
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ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ КОТЕЛА ЧРЕЗ КОМУНИКАЦИОННА ШИНА (IMG BUS) НА СИСТЕМА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ 
ХОМОГЕННИ ЗОНИ С КЛАПАНИ ЗА ЗОНИ


Заб.: свържете клемите X2 на гейтуея към клемите 
на котела IMG BUS, които обикновено са предвидени 
за комуникация с CAR V2, обозначени като 44 (или 
40) и 41. (Вижте книжката с инструкции за уреда).


Заб: Захранването на Gateway може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) 
(спомагателно захранване 230 Vac / 50 Hz за котела), 
ако има, (вижте книжката с инструкции за уреда).


A30
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Заб: Захранването на Gateway може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) (спо-
магателно захранване 230 Vac / 50 Hz за котела), ако има, 
(вижте книжката с инструкции за уреда).
Заб.: схемата показва най-сложния случай с една директна 
зона и 2 смесени зони. В случай на платка за зони, доставена 
в комплекта на  контролера по зони V2, свържете броя на 
циркулационните помпи, смесителните клапани и сонди-
те за нискотемпературен поток, необходими за вашата 
система. В случай на DIM Erp или котли със стандартна 
платка за зони, задвижващите механизми за зони вече 
са фабрично свързани в съответствие с избрания модел.


Заб.: за настройките на селектора на платките S25-S26-
S27-S28, моля, вижте ръководството за експлоатация на 
комплекта/продукта, съдържащ платка за зоните.


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	B3-2	 -	 Датчик подаване ниска темпе-


ратура зона 2
	B3-3	 -	 Датчик подаване ниска темпе-


ратура зона 3
	B4	 -	 Външна сонда (опционална)
	E7-2	 -	 Предпазен термостат ниска 


температура зона 2
	E7-3	 -	 Предпазен термостат ниска 


температура зона 3
	G4	 -	 Захранващо устройство с 


постоянен ток
	M10-1	 -	 Циркулационна помпа в зона 1
	M10-2	 -	 Циркулационна помпа в зона 2
	M10-3	 -	 Циркулационна помпа в зона 3
	M31-2	 -	 Смесителен вентил за зона 2
	M31-3	 -	 Смесителен вентил за зона 3
	S20-1	 -	 Стаен термостат зона 1
	S20-2	 -	 Стаен термостат зона 2
	S20-3	 -	 Стаен термостат зона 3
	K60-2	 -	 Реле зона 2


	K60-3	 -	 Реле зона 3
	K65-2	 -	 Резервно реле 230/24Vac заявка 


за зона 2 (не е доставено)
	K65-3	 -	 Резервно реле 230/24Vac заявка 


за зона 3 (не е доставено)


	 1	 -	 Зона 2
	 2	 -	 Зона 2
	 3	 -	 Зона 3
	 4	 -	 Котел
	 5	 -	 Платка за зоните
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ КОТЕЛ ЧРЕЗ КОНТАКТ НА ТЕРМОСТАТА ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА (On/Off) И ПЛАТКА ЗА ЗОНА / КОМПЛЕКТ ЗА УПРАВЛЕНИЕ ПО ЗОНИ V2 / 
DIM Erp НА СИСТЕМА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ЗОНИ (ХОМОГЕННА / СМЕСЕНА) за модели без комуникационна шина
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Заб.: свържете клемите X2 на гейтуея към клемите на 
котела IMG BUS, които обикновено са предвидени за 
комуникация с CAR V2, обозначени като 44 (или 40) и 41. 
(Вижте книжката с инструкции за уреда).


Заб: Захранването на Gateway може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) (спо-
магателно захранване 230 Vac / 50 Hz за котела), ако има,
(вижте книжката с инструкции за уреда).


Заб.: схемата показва най-сложния случай с една директна 
зона и 2 смесени зони. В случай на платка за зони, доставена 
в комплекта на  контролера по зони V2, свържете броя на 
циркулационните помпи, смесителните клапани и сонди-
те за нискотемпературен поток, необходими за вашата 
система. В случай на DIM Erp или котли със стандартна 
платка за зони, задвижващите механизми за зони вече 
са фабрично свързани в съответствие с избрания модел.


Заб.: за настройките на селектора на платките S25-S26-
S27-S28, моля, вижте ръководството за експлоатация на 
комплекта/продукта, съдържащ платка за зоните.


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	B3-2	 -	 Датчик подаване ниска температура зона 2
	B3-3	 -	 Датчик подаване ниска температура зона 3
	E7-2	 -	 Предпазен термостат ниска температура 


зона 2
	E7-3	 -	 Предпазен термостат ниска температура 


зона 3
	 G4	 -	 Захранващо устройство с постоянен ток
	M10-1	 -	 Циркулационна помпа в зона 1
	M10-2	 -	 Циркулационна помпа в зона 2
	M10-3	 -	 Циркулационна помпа в зона 3
	M31-2	 -	 Смесителен вентил за зона 2
	M31-3	 -	 Смесителен вентил за зона 3
	S20-1	 -	 Стаен термостат зона 1
	S20-2	 -	 Стаен термостат зона 2
	S20-3	 -	 Стаен термостат зона 3
	K60-2	 -	 Реле зона 2
	K60-3	 -	 Реле зона 3
	K65-2	 -	 Резервно реле 230/24Vac заявка за зона 2 (не е 


доставено)
	K65-3	 -	 Резервно реле 230/24Vac заявка за зона 3 (не е 


доставено)


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2
	 3	 -	 Зона 3
	 4	 -	 Котел
	 5	 -	 Кабел, недоставен от Immergas
	 6	 -	 Платка за зоните
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ КОТЕЛА ЧРЕЗ КОМУНИКАЦИОННА ШИНА (IMG BUS) И ПЛАТКА ЗА ЗОНА / КОМПЛЕКТ ЗА УПРАВЛЕНИЕ ПО ЗОНИ V2 / DIM Erp НА СИСТЕМА, 
РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ЗОНИ (ХОМОГЕННА / СМЕСЕНА)
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Заб: Захранването на Gateway може да се осигури чрез 
свързване към клеми A (линия L) и B (неутрален N) 
(спомагателно захранване 230 Vac / 50 Hz за котела), 
ако има, (вижте книжката с инструкции за уреда).


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	K60-2/3	 -	 Безжично реле за зона 2/3
	M32-1	 -	 Вентил Зона 1
	M32-2/3	 -	 Вентил Зона 2/3
	S20-1	 -	 Термостат околна среда зона 1
	S20-2/3	 -	 Стаен термостат зона 2/3


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2/3
	 3	 -	 Котел
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ КОТЕЛ ЧРЕЗ КОНТАКТ НА ТЕРМОСТАТА ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА (On/Off) НА ИНСТАЛАЦИЯ, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ХОМОГЕННИ ЗОНИ С КЛАПАНИ ЗА ЗОНИ 
за модели без комуникационна шина
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3.3	 Проверка на качеството на Bluetooth комуникацията.
За всеки програмируем термостат е възможно да се провери 
качеството на Bluetooth комуникацията с Gateway, като се следва 
процедурата по-долу:


-	 kогато програмируемият термостат е настроен на главния 
прозорец, натиснете и задръжте за 3 секунди, докато се появи 
менюто „Mode“ (Режим) или „Program“ (Програма);


-	 завъртете програмируемия термостат, докато се покаже 
менюто „Settings“ (Настройки), след което натиснете , за да 
потвърдите;


-	 завъртете отново, за да изберете менюто Diagnostic (Диаг-
ностика), след което натиснете , за да потвърдите.


В показаната страница полето „Signal Strenght“ (Сила на сигнала) 
показва качеството на Bluetooth предаването между Gateway и 
програмируемия термостат. Препоръчително е да използвате 
тази индикация, когато търсите правилното позициониране 
на устройствата. Дадените индикации са следните: 


-	 Отличен: стабилен и силен сигнал.
-	 Добър: стабилен сигнал.
-	 Лош: слаб сигнал, помислете за доближаване на двете устрой-


ства.
-	 Прекъсната връзка: качеството на сигнала е недостатъчно, 


приближете двете устройства едно към друго.
Забе.: Максималното разстояние за комуникация между Ga-
teway и програмируемия термостат е 10 метра в открито поле. 
Действителното максимално разстояние може да е по-малко, 
ако между двете устройства има стени, тавани или препятствия.


Заб.: свържете клемите X3 на шлюза с клемите на вътреш-
ното тяло, предвидени за T+ и T-, като свържете успоредно 
съпротивлението R11 (доставен с комплекта). (Вижте книж-
ката с инструкции за уреда);


Заб.: за Magis Combo V2 захранването на гейтуея може да се 
осъществи чрез свързване към вътрешното тяло на клеми A 
(линия L) и B (неутрален N) (спомагателно захранване 230 V 
/ 50 Hz, вижте книжката с инструкции за уреда).


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	K60-2/3	 -	 Реле зона 2/3
	K66	 -	 Резервно реле 230/230 Vac (не е част от 


комплекта)
	M10-1	 -	 Циркулационна помпа в зона 1
	M10-2/3	 -	 Циркулационна помпа в зона 2/3
	R11	 -	 Съпротивление 120 Ohm край ModBus
S20-1	 -	 Стаен термостат Зона 1
	S20-2/3	 -	 Стаен термостат зона 2/3


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2/3
	 3	 -	 Вътрешно тяло
	 4	 -	 Кабел, недоставен от Immergas
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто
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ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ MAGIS PRO V2 - COMBO V2 НА СИСТЕМА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ХОМОГЕННИ ЗОНИ С ЦИР-
КУЛАЦИОННИ ПОМПИ ЗА ЗОНИ.


Заб.: свържете клемите X3 на шлюза с клемите на вътреш-
ното тяло, предвидени за T+ и T-, като свържете успоредно 
съпротивлението R11 (доставен с комплекта). (Вижте книж-
ката с инструкции за уреда);


Заб.: за Magis Combo V2 захранването на гейтуея може да се 
осъществи чрез свързване към вътрешното тяло на клеми A 
(линия L) и B (неутрален N) (спомагателно захранване 230 V 
/ 50 Hz, вижте книжката с инструкции за уреда).


Легенда:
	A30	 -	 Гейтуей Smartech Plus
	G4	 -	 DC захранващо устройство за гейтуея
	K60-2/3	 -	 Безжично реле за зона 2/3
	M32-1	 -	 Вентил Зона 1
	M32-2/3	 -	 Вентил Зона 2/3
	R11	 -	 Съпротивление 120 Ohm край ModBus
S20-1	 -	 Стаен термостат Зона 1
	S20-2/3	 -	 Стаен термостат зона 2/3


	 1	 -	 Зона 1
	 2	 -	 Зона 2/3
	 3	 -	 Вътрешно тяло
	 4	 -	 Кабел, недоставен от Immergas
	 BR	 -	 Кафяво
	 BL	 -	 Синьо
	 W	 -	 Бяло
	 Y	 -	 Жълто


10


ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА ЗА СВЪРЗВАНЕ КЪМ MAGIS PRO V2 - COMBO V2 НА СИСТЕМА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ХОМОГЕННИ ЗОНИ С КЛА-
ПАНИ ЗА ЗОНИ


Легенда:
1	 -	 Безжично реле
2	 -	 задвижка на зониращ вентил (не е включена в комплекта)


СВЪРЗВАНЕ НА БЕЗЖИЧНО РЕЛЕ.








1


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


N.B.: after completing each of the procedures below it is 
necessary to switch the gateway off (disconnecting the 
power supply) and back on again.


1.8.1	 Pairing of the Wireless Relay to the first zone 
of the system (main zone).


If the relay on the Gateway is not used to activate an ac-
tuator paired to the main zone, an optional wireless relay 
(to be ordered separately) can be used for this purpose. 
In this case, proceed as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times, 
until the 'Cloud' LED will flash once per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED on 
this device stops flashing, check that the ‘Cloud’ LED 
on the Gateway flashes quickly for about 3 seconds, the 
wireless relay will be correctly paired to the Gateway 
on the first zone of the system. If the ‘Cloud’ LED does 
not flash quickly for 3 seconds, repeat this last point.


1.8.2	 Pairing of the Chrono-thermostat and Wire-
less Relay to the second zone of the system.


To pair the Chrono-thermostat and Wireless Relay of the 
Expansion Kit to the second zone of the system, proceed 
as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times, 
until the 'BLE' LED will flash twice per second;


-	 with Chrono-thermostat set on the main window, press 
and hold the same key for 3 seconds until the "Mode" or 
"Program" menu appears, then rotate the Chrono-ther-
mostat to display the “Settings” menu. At this point, 
press again and rotate to select the 'Diagnostic' menu, 
then press to confirm and enter the same menu;


-	 press again on the chrono-thermostat, the message 
'Pairing' will appear to indicate the connection attempt 
in progress. When the 'Disconnected' message appears, 
the Expansion kit Chrono-thermostat is correctly 
paired to the Gateway on the second zone of the system;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway until the 'Cloud' 
LED will flash twice per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED on 
this device stops flashing, check that the ‘Cloud’ LED 
on the Gateway flashes quickly for about 3 seconds, the 
wireless relay will be correctly paired to the Gateway on 
the second zone of the system. If the ‘Cloud’ LED does 
not flash quickly for 3 seconds, repeat this last point.


1.8.3	 Pairing of the Chrono-thermostat and Wire-
less Relay to the third zone of the system.


To pair the Chrono-thermostat and Wireless Relay of the 
Expansion Kit to the third zone of the system, proceed 
as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times until 
the 'BLE' LED flashes three times per second;


-	 with Chrono-thermostat set on the main window, press 
and hold the same key for 3 seconds until the "Mode" 
or "Program" menu appears, then rotate the Chrono-
thermostat to display the “Settings” menu. At this point, 
press again and rotate to select the 'Diagnostic' menu, 
then press to confirm and enter the same menu;


-	 press again on the chrono-thermostat, the message 
'Pairing' will appear to indicate the connection attempt 
in progress. When the 'Disconnected' message appears, 
the Expansion kit Chrono-thermostat is correctly paired 
to the Gateway on the third zone of the system;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway until the 'Cloud' 
LED will flash three times per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED on 
this device stops flashing, check that the ‘Cloud’ LED 
on the Gateway flashes quickly for about 3 seconds, the 
wireless relay will be correctly paired to the Gateway on 
the third zone of the system. If the ‘Cloud’ LED does not 
flash quickly for 3 seconds, repeat this last point.
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1.5	Expansion kit electrical connection  
Smartech Plus.


Each Smartech Plus Expansion Kit contains a wireless 
relay for the eventual activation of the corresponding 
zone actuator.
The electrical connections of the Wireless Relay must be 
carried out according to the diagrams shown in Chapter 4.


N.B.: ensure that the place where the Wireless relay is in-
stalled is adequately reached by the home Wi-Fi network 
to which the Smartech Plus Gateway is also connected.


N.B.: before performing any electrical connection, make 
sure that all the involved appliances are disconnected 
from the mains.


N.B.: The Wireless Relay must be connected to the mains 
power supply (230Vac / 50Hz) in accordance with cur-
rent electrical installation regulations, providing in any 
case an omnipolar disconnection device with class III 
overvoltage category.


N.B.: The wireless relay contained in the kit is specifically 
designed to be used in Immergas S.p.A. Smartech Plus 
systems. The manufacturer will not be held liable if a 
different wireless relay is used than the one provided.


1.6	Coupling to boilers with mixed zones.
When installing in combination with boilers in systems 
with mixed zones, a zones control unit must be used, 
installing the V2 zones control unit Kit or a DIM Erp 
(Multi-system Water Manifold) if not supplied as per 
standard in the boiler. The electrical connection must be 
made according to the diagrams:
- Fig. 7 for appliances equipped with communication bus 
(IMG BUS), modulating operation.
- Fig. 9 for appliances without communication bus (IMG 
BUS), On/Off operation).


N.B.: when installing Smartech Plus and expansion kit on 
systems with mixed zones, you must set the design limit 
temperature for that zone on the trimmers of the mixed 
zone (ref. R12/R13 Fig. 7/9).


N.B.: when installing Smartech Plus and expansion kit 
on systems that already have the V2 zones control unit 
Kit or a DIM Erp (Multi-system Water Manifold), or 
with boilers supplied as per standard with zones control 
unit, follow the wiring diagrams indicated above and, if 
present, eliminate communication cables between boiler 
(terminals 41-44) and zones control unit.


1.7	Connecting the Wireless Relay to the WiFi 
network used for the Smartech Plus system.


For the system to work properly, the Wireless Relay and 
the Smartech Plus Gateway must be connected to the 
same WiFi network. To do this, follow the configuration 
procedure below:


-	 press the button on the Wireless Relay for 10 seconds 
and then release it, the LED on the same device will 
start flashing twice per second;


-	 using a smartphone, select the Wi-Fi network 'Jot-
to_RL_xxxx' from the available networks in the phone's 
Wi-Fi network selection menu. Now open your browser 
and type in the address '192.168.4.1';


-	 on the page displayed, click 'Configure wifi';
-	 from the Wi-Fi networks listed, select the one to which 


the Smartech Plus Gateway has been connected, enter 
its password and press enter;


If the procedure is successful, the LED on the Wireless Relay 
will stop flashing and will remain on steady. Otherwise, 
repeat the procedure from the beginning.


1.8	Pairing of Chrono-thermostat and Wireless 
Relay to Smartech Plus Gateway.


N.B.: the procedures below should only be carried out af-
ter the Wireless Relay has been properly connected to the 
same Wi-Fi network used for the Smartech Plus Gateway.


N.B.: ensure that the gateway has been powered for at 
least 5 minutes.


CLEANING THE COVER.
Use a dry cloth to clean the cover of the chrono-thermo-
stat. Never use abrasive or powder detergents.


WARNING.
Immergas reserves the right to make improvements and 
changes to details and accessories, excepting the essential 
features of the model described and illustrated herein.


1.	 INSTALLATION.


1.1	 Installation recommendations.
The electrical installation of the components of the 
"Smartech Plus expansion kit", including the relevant 
cables and connections to the generator or system, must 
be carried out by specialised personnel suitably trained 
for this purpose. On the free initial check of the Immergas 
generator, when this kit is inserted into the system, the 
Immergas authorised After-sales Centre checks the elec-
trical connection and regular operation. The free check 
of the kit is not envisioned by the Immergas authorised 
After-sales Centre if this is requested after the generator 
warranty has started, or if the temperature control system 
is not connected to an Immergas generator.


Attention: installing the “Smartech Plus expansion kit” is 
excluded from the free generator checks; it is the respon-
sibility of the installer company.


1.2	Package contents.


Ref Description
1 1 Instruction sheet
2 1 Chrono-thermostat
3 1 wireless relay


5 1 wall-mounted installation support equipped 
with spirit level, screws and plugs


6 2 x LR03 (AAA) 1.5V batteries


1.3	Main Chrono-thermostat dimensions.


1


71.5 35.5 54


Measurements in mm


1.4	Chrono-thermostat module installation opera-
tions (Fig. 2).


N.B.: make sure that the installation area of the Chrono-
thermostat receives the Bluetooth signal of the Smartech 
Plus Gateway properly. To do so, after having paired them 
(Par. 1.8) follow the instructions in Par. 3.3 "Bluetooth 
communication quality check".


Install the wall mount (2) by fixing it to the wall using the 
supplied expansion plugs (1) and screws (3).


N.B.: pay attention to correctly position the spirit level 
(5) downwards.


Insert the 2 supplied LR03 (AAA) batteries into the battery 
compartment (Fig. 3), then press-couple the Chrono-ther-
mostat on the mount (2). To replace the batteries, release the 
Chrono-thermostat (4) from the wall mount (2) and repeat 
the above operations.


At the end of the installation, remove the protective film 
from the display of the chrono-thermostat.
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IE - The version of the instruction sheet in this language 
can be downloaded from the website www.Immergas.com 
or by pressing “Download Instructions and warnings” 
from the Smartech App after downloading it from the 
appropriate App Store: App Store (Apple) or Play Store 
(Android).


The manufacturer Immergas S.p.A., hereby declares that the 
"Smartech Plus Expansion Kit" radio appliance complies 
with directive 2014/53/EU.
For further details on the product CE marking, request a 
copy of the Declaration of Conformity from the manufac-
turer, specifying the appliance model and the language of 
the country.


FOREWORD.
The 'Smartech Plus Expansion Kit' is designed to be 
used in combination with Smartech Plus in the event 
that the air-conditioning system needs to be split into 
several zones, and you wish to equip each of them with 
independent room temperature control. Up to 2 Smartech 
Plus Expansion Kits can be used in each system, which 
together with the Smartech Plus chrono-thermostat, allow 
the creation of systems divided into a maximum of 3 zones 
with autonomous temperature control.
The Smartech Plus Expansion Kit includes a wireless 
chrono-thermostat and a wireless relay to activate the 
relevant zone actuator , if any.
The battery-powered chrono-thermostat requires no 
electrical connection and is equipped with an e-ink tech-
nology display for viewing the main temperature control 
parameters of the controlled zone. A mount for easy wall 
assembly is supplied as per standard with the device, while 
the same table base already supplied with the Smartech 
Plus kit is available as an alternative.
Both the chrono-thermostat and the wireless relay must 
be paired with the Smartech Plus kit gateway by following 
the simple pairing procedure outlined in the following 
paragraphs.
Management of all system zones can also be carried out 
via smartphone by installing the 'Smartech' app available 
on Immergas Android and iOS stores. 


GENERAL WARNINGS.
This manual has been drafted for the installer and also 
includes basic instructions for the end user.


•	 Make sure you have completed all installation steps 
of the "Smartech Plus kit" before proceeding with the 
installation of the "Smartech Plus expansion kit".


•	 Carefully read the warnings contained in this document 
as they provide indications on the technical features 
as well as the installation, assembly, programming, 
adjustment and use instructions.


•	 The device must be installed in compliance with elec-
trical installation standards in force.


•	  This instruction manual and the “Smartech” applica-
tion manual must be “kept for future reference”.


•	 After removing the packaging, ensure the integrity of 
the chrono-thermostat and wireless relay supplied in 
the kit. If in doubt, do not use them and contact the 
Dealer or Manufacturer.


•	 The “Smartech Plus expansion kit” is intended only for 
the use for which it has been expressly designed. Any 
other use must be considered improper and therefore 
dangerous.


•	 Our products are manufactured in compliance with 
current safety standards. During installation and use, 
it is recommended to observe all the precautions to 
avoid harming persons or damaging objects.


•	 Do not disassemble parts of the chrono-thermostat or 
wireless relay when they are in operation.


•	 Do not use the Chrono-thermostat and wireless relay 
in places exposed to heat sources or direct sunlight.


•	 The manufacturer will not be held responsible in the 
following cases:


	 a)	Incorrect installation.
	 b)	Operating defects of the generator to which the 


“Smartech Plus expansion kit” is applied.
	 c)	Unauthorised changes or tampering.
	 d)	Total or partial failure to comply with instructions.
	 e)	Exceptional events etc.
N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay must be 
installed less than 2 metres above the floor;


N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay cannot 
be installed outdoors;


N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay cannot be 
installed within 20 cm of the human body.


Installation instructions and 
warnings IE


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617
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 SMARTECH PLUS 


for Zone management
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N.B.: connect the X2 terminals to the IMG BUS boiler 
terminals normally provided for CAR X2 communication, 
indicated as 44 (or 40) and 41. (See the instruction booklet 
of the appliance);


N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available, (see the instruction booklet 
of the appliance).


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 relay
	K66	 -	 230/230 Vac support relay (not supplied)
	M10-1	 -	 Zone 1 circulator
	M10-2/3	 -	 Zone 2/3 pump
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 Room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Boiler
	 4	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


CONNECTION WIRING DIAGRAM TO BOILER VIA COMMUNICATION BUS (IMG BUS) ON SYSTEM DIVIDED INTO THREE HOMOGENEOUS 
ZONES WITH ZONE PUMPS
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Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Potential-free contact Max. 0.5 A - 230 Vac  


(generator operation request)
	L/N	 -	 230 Vac / 50 Hz power supply
	 X1	 -	 +5 Vdc power supply
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


2.	 SAFETY MODE  
	 SMARTECH PLUS
The 'safety mode' function (see further details on the 
Smartech Plus kit instruction sheet) is not necessary and 
therefore absent for Chrono-thermostats supplied in 
Smartech Plus Expansion kits.


3.	 TECHNICAL CHARACTERISTICS
CHRONO-THERMOSTAT:
•	 Dimensions:...... diameter 71,5mm, thickness 35,5mm
•	 Wireless technology: ........................ Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distance between thermostat and gateway:.Max. 10mt 


(**) 
•	 Reading range:.....................................from 0°C to 40°C
•	 Reading accuracy:.............................................+/- 0.1°C
•	 Setting range:....................................from 4.5°C to 30°C
•	 Minimum setting change:...................................... 0.5°C
•	 Power Supply:.........2 LR03 (AAA) 1.5V batteries (not 


rechargeable) battery life about 2 years(*).


WIRELESS RELAY:
•	 Dimensions........................................... 88 x 39 x 24 mm
•	 Input................................... 100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Output..........100-240 VAC 50/60Hz (Maximum 10A)
•	 Wireless technology.......................................................... 	


Wi-Fi standard IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz


(*) Battery life calculated with normal use, with a room 
temperature between 16°C and 27°C.


(**) The maximum actual distance might be shorter if there 
are walls, ceilings or obstacles between the two devices.


3.1	Product fiche.
In compliance with Regulation 811/2013, the class of the 
temperature control device is:


Class
Contribution to room 


central heating seasonal 
energy efficiency


Description


VI +4%
Smartech Plus 
with 1 expansion 
kit


VIII +5%
Smartech Plus 
with 2 expansion 
kits


3.2	Description of the LEDs on the Gateway (not 
supplied in the Smartech Plus Expansion Kit).


LED Description


LED
Power


Indicates that the Gateway is powered pro-
perly. This LED must always be on steady 
and green.


LED
BLE


It signals the Bluetooth connection of 
the Gateway with the Smartech Plus 
chrono-thermostat:
•	1 flash every 4 seconds: it means that 


communication between the Gateway 
and the Chrono-thermostat is established 
correctly;


•	5 flashes per second: it means that the 
Gateway is trying to connect to the chrono-
thermostat, if this warning is frequent, try 
to bring the Gateway closer to the chrono-
thermostat or vice versa..


LED
Bus


It is a service Led managed separately from 
the Gateway. If it flashes at a high frequency 
there is communication with the generator, 
if it flashes at a low frequency the commu-
nication is absent.


LED
Cloud


Signals the connection to the home Wi-Fi 
network and the Cloud of the chrono-ther-
mostat:
•	Off: it means that the Gateway is not con-


nected to any Wi-Fi network or no Account 
has been connected to this Gateway, the 
chrono-thermostat works regularly even 
without a Wi-Fi connection, through the 
BLE connection;


•	1 flash per second: it means that the Gate-
way is connecting to the Wi-Fi network or 
associated Account, if the flashing persists 
check that the Wi-Fi network is active and 
verify that you have entered the correct 
password in the Gateway;


•	Steady on: it means that the Gateway is 
connected to the Wi-Fi network and Cloud 
and is working properly..


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 Wireless Relay
	M32-1	 -	 Zone 1 valve
	M32-2/3	 -	 Zone 2/3 valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 Room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Boiler
	 4	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow
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N.B.: IMG BUS is a communication protocol only used by 
certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance).


N.B.: Modbus RS485 is a communication protocol only 
used by certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance).


N.B.: the X2 (IMG BUS) and X3 (Modbus RS485) connec-
tors must be connected to SELV devices.


N.B.: the cables to be used for X2 and X3 connections must 
have an adequate cross-section and minimum isolation 
of 300V.


N.B.: use the two wire sleeves supplied with the power 
supply unit, inserting them on the White (W) and Yellow 
(Y) wires on the side of the terminal block (X4), to further 
isolate them from the Gateway inside.


4.	 WIRING DIAGRAMS


GATEWAY CONNECTION WIRING DIAGRAM
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CONNECTION WIRING DIAGRAM TO BOILER VIA COMMUNICATION BUS (IMG BUS) ON SYSTEM DIVIDED INTO THREE HOMOGENEOUS 
ZONES WITH ZONE VALVES


N.B.: connect the X2 terminals to the IMG BUS boiler 
terminals normally provided for CAR X2 communication, 
indicated as 44 (or 40) and 41. (See the instruction booklet 
of the appliance).


N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available, (see the instruction booklet 
of the appliance).
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N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available, (see the instruction booklet 
of the appliance).
N.B.: the diagram shows the most complex situation with 
one direct zone and 2 mixed zones. For zones control 
unit supplied in the V2 zones control unit kit, connect the 
number of pumps, mixing valves and low temperature 
flow probes necessary for your system. For DIM Erp or 
boilers with zones control unit as per standard, the zone 
actuators are already wired at the factory depending on 
the model chosen.


N.B.: for the settings of the S25-S26-S27-S28 control unit 
selectors, refer to the instruction booklet of the kit/product 
containing the zones control unit.


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Zone 2 low temperature flow 


probe
	B3-3	 -	 Zone 3 low temperature flow 


probe
	B4	 -	 External probe (optional)
	E7-2	 -	 Zone 2 low temperature safety 


thermostat
	E7-3	 -	 Zone 3 Low temperature safety 


thermostat
	G4	 -	 Dc Power supply
	M10-1	 -	 Zone 1 circulator
	M10-2	 -	 Zone 2 circulator
	M10-3	 -	 Zone 3 circulator
	M31-2	 -	 Zone 2 mixing valve
	M31-3	 -	 Zone 3 mixing valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2	 -	 Zone 2 room thermostat
	S20-3	 -	 Zone 3 room thermostat
	K60-2	 -	 Zone 2 relay
	K60-3	 -	 Zone 3 relay


	K65-2	 -	 Zone 2 demand 230/24Vac 
support relay (not supplied)


	K65-3	 -	 Zone 3 demand 230/24Vac 
support relay (not supplied)


	 1	 -	 Zone 2
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Boiler
	 5	 -	 Zones control unit
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


CONNECTION WIRING DIAGRAM TO BOILER VIA ROOM THERMOSTAT CONTACT (On/Off) AND ZONES CONTROL UNIT / V2 ZONES CONTROL UNIT KIT / DIM Erp ON SYSTEM DIVIDED INTO 
THREE ZONES (HOMOGENEOUS/MIXED) from models without communication bus
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N.B.: connect the X2 terminals to the IMG BUS boiler 
terminals normally provided for CAR X2 communication, 
indicated as 44 (or 40) and 41. (See the instruction booklet 
of the appliance).


N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available, (see the instruction booklet 
of the appliance).
N.B.: the diagram shows the most complex situation with 
one direct zone and 2 mixed zones. For zones control 
unit supplied in the V2 zones control unit kit, connect the 
number of pumps, mixing valves and low temperature 
flow probes necessary for your system. For DIM Erp or 
boilers with zones control unit as per standard, the zone 
actuators are already wired at the factory depending on 
the model chosen.


N.B.: for the settings of the S25-S26-S27-S28 control unit 
selectors, refer to the instruction booklet of the kit/product 
containing the zones control unit.


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Zone 2 low temperature flow 


probe
	B3-3	 -	 Zone 3 low temperature flow 


probe
	E7-2	 -	 Zone 2 low temperature safety 


thermostat
	E7-3	 -	 Zone 3 Low temperature safety 


thermostat
	G4	 -	 Dc Power supply
	M10-1	 -	 Zone 1 circulator
	M10-2	 -	 Zone 2 circulator
	M10-3	 -	 Zone 3 circulator
	M31-2	 -	 Zone 2 mixing valve
	M31-3	 -	 Zone 3 mixing valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2	 -	 Zone 2 room thermostat
	S20-3	 -	 Zone 3 room thermostat
	K60-2	 -	 Zone 2 relay
	K60-3	 -	 Zone 3 relay
	K65-2	 -	 Zone 2 demand 230/24Vac 


support relay (not supplied)
	K65-3	 -	 Zone 3 demand 230/24Vac 


support relay (not supplied)


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Boiler
	 5	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 6	 -	 Zones control unit
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


CONNECTION WIRING DIAGRAM TO BOILER VIA COMMUNICATION BUS (IMG BUS) AND ZONES CONTROL UNIT / V2 ZONES CONTROL UNIT KIT / DIM Erp ON SYSTEM DIVIDED INTO 
THREE ZONES (HOMOGENEOUS/MIXED)
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N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available, (see the instruction booklet 
of the appliance).


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 Wireless Relay
	M32-1	 -	 Zone 1 valve
	M32-2/3	 -	 Zone 2/3 valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 Room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Boiler
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


CONNECTION WIRING DIAGRAM TO BOILER VIA ROOM THERMOSTAT CONTACT (On/Off) ON SYSTEM DIVIDED INTO THREE HOMOGENEOUS ZONES WITH ZONE VALVES 
for models without communication bus
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3.3	Bluetooth communication quality check.
On each Chrono-thermostat it is possible to check the 
quality of Bluetooth communication with the Gateway 
by following the procedure below:


-	 With the chrono-thermostat set to the main window, 
press and hold for 3 seconds until the 'Mode' or 'Pro-
gram' menu appears;


-	 Turn the chrono-thermostat until the 'Settings' menu 
is displayed, then press to confirm;


-	 Turn again to select the 'Diagnostic' menu, then press 
to confirm.


On the displayed page, the 'Signal Strength' field indicates 
the quality of Bluetooth transmission between the Gate-
way and the Chrono-thermostat. It is recommended to 
use this indication when looking for the proper position 
of the devices. The indications provided are as follows: 


-	 Excellent: stable and strong signal.
-	 Good: stable signal.
-	 Poor: weak signal, the two devices should be moved 


closer.
-	 Disconnected: signal quality is insufficient, move the 


two devices closer.
N.B.: the maximum communication distance between Ga-
teway and Chrono-thermostat is 10 metres in open field. 
The maximum actual distance might be shorter if there 
are walls, ceilings or obstacles between the two devices.


N.B.: connect the X3 Gateway terminals to the T+ e T- Indoor Unit 
terminals connecting the R11 resistance in parallel (supplied with the 
Kit). (See the instruction booklet of the appliance);


N.B.: for Magis Combo V2 the Gateway power supply can be made 
by connecting the auxiliary 230 Vac / 50 Hz power supply to the 
Indoor Unit terminals A (L line) and B (N Neutral) (see instruction 
booklet of the appliance).


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 relay
	K66	 -	 230/230 Vac support relay (not supplied)
	M10-1	 -	 Zone 1 circulator
	M10-2/3	 -	 Zone 2/3 pump
	R11	 -	 ModBus terminal 120 Ohm resistance
S20-1	 -	 Zone 1 Room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Indoor Unit
	 4	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow
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CONNECTION WIRING DIAGRAM TO MAGIS PRO V2 - COMBO V2 ON SYSTEM DIVIDED INTO THREE HOMOGENEOUS ZONES WITH ZONE 
PUMPS.


N.B.: connect the X3 Gateway terminals to the T+ e T- Indoor Unit 
terminals connecting the R11 resistance in parallel (supplied with the 
Kit). (See the instruction booklet of the appliance);


N.B.: for Magis Combo V2 the Gateway power supply can be made 
by connecting the auxiliary 230 Vac / 50 Hz power supply to the 
Indoor Unit terminals A (L line) and B (N Neutral) (see instruction 
booklet of the appliance).


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway DC power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 Wireless Relay
	M32-1	 -	 Zone 1 valve
	M32-2/3	 -	 Zone 2/3 valve
	R11	 -	 ModBus terminal 120 Ohm resistance
S20-1	 -	 Zone 1 Room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Indoor Unit
	 4	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow
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CONNECTION WIRING DIAGRAM TO MAGIS PRO V2 - COMBO V2 ON SYSTEM DIVIDED INTO THREE HOMOGENEOUS ZONES WITH ZONE 
VALVES.


Key:
1	 -	 Wireless Relay
2	 -	 zone actuator (not supplied)


WIRELESS RELAY CONNECTION.
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aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


N.B. : s’assurer d’avoir mis la Passerelle sous tension depuis 
au moins 5 minutes.


N.B. : à la fin de chacune des procédures indiquées ci-dessous, 
il est nécessaire d’éteindre (en coupant l’alimentation) et de 
rallumer la Passerelle.


1.8.1	 Association du Relais sans fil à la première zone 
de l’installation (zone principale).


Si l’on utilise pas le relais situé sur la Passerelle pour activer 
un actionneur associé à la zone principale, il est possible 
d’utiliser pour cela un relais sans fil en option (à commander 
séparément). Dans ce cas, procéder comme suit :


-	 maintenir enfoncé le bouton «  Reset  » de la Passerelle 
jusqu'à ce que la signalisation sur la LED « BLE » passe de 4 
clignotements par seconde à un clignotement par seconde ;


-	 appuyer plusieurs fois sur la touche « Reset » de la Passe-
relle jusqu’à ce que la LED « Cloud » clignote une fois par 
seconde ;


-	 appuyer sur la touche du relais sans fil. Quand la LED si-
tuée sur ce dispositif cesse de clignoter, vérifier que la LED 
«  Cloud  » de la Passerelle clignote rapidement pendant 
environ 3 secondes ; le relais sans fil est alors correctement 
associé à la Passerelle pour la première zone de l’installation. 
Si la LED « Cloud » ne clignote pas rapidement pendant 3 
secondes, répéter ce dernier point.


1.8.2	 Association du Chrono-thermostat et du Relais 
sans fil à la deuxième zone de l’installation.


Pour associer le Chromo-thermostat et le Relais sans fil du 
Kit d’expansion à la deuxième zone de l’installation, procéder 
comme suit :


-	 maintenir enfoncé le bouton «  Reset  » de la Passerelle 
jusqu'à ce que la signalisation sur la LED « BLE » passe de 4 
clignotements par seconde à un clignotement par seconde ;


-	 appuyer plusieurs fois sur la touche « Reset » de la Passerelle 
jusqu’à ce que la LED « BLE » clignote deux fois par seconde ;


-	 avec le Chrono-thermostat configuré sur la fenêtre prin-
cipale, le maintenir enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à 
ce que le menu « Mode » ou « Program » apparaisse, puis 
faire tourner le Chrono-thermostat jusqu'à ce que le menu 
« Settings » s’affiche. À ce stade, appuyer à nouveau dessus 
et le faire tourner pour sélectionner le menu « Diagnostic », 
puis appuyer pour confirmer et entrer dans ce menu ;


-	 appuyer à nouveau sur le Chrono-thermostat ; le message 
«  Pairing  » s’affiche alors pour indiquer la tentative de 
connexion en cours. Quand le message « Disconnected » 
s’affiche, le Chrono-thermostat du Kit d’expansion est cor-
rectement associé à la Passerelle pour la deuxième zone de 
l’installation ;


-	 appuyer sur la touche « Reset » de la Passerelle jusqu’à ce 
que la LED « Cloud » clignote deux fois par seconde ;


-	 appuyer sur la touche du relais sans fil. Quand la LED si-
tuée sur ce dispositif cesse de clignoter, vérifier que la LED 
«  Cloud  » de la Passerelle clignote rapidement pendant 
environ 3 secondes ; le relais sans fil est alors correctement 
associé à la Passerelle pour la deuxième zone de l’installa-
tion. Si la LED « Cloud » ne clignote pas rapidement pendant 
3 secondes, répéter ce dernier point.


1.8.3	 Association du Chrono-thermostat et du Relais 
sans fil à la troisième zone de l’installation.


Pour associer le Chromo-thermostat et le Relais sans fil du 
Kit d’expansion à la troisième zone de l’installation, procéder 
comme suit :


-	 maintenir enfoncé le bouton « Reset » de la Passerelle ju-
squ'à ce que la signalisation sur la LED « BLE » passe de 4 
clignotements par seconde à un clignotement par seconde ;


-	 appuyer plusieurs fois sur la touche « Reset » de la Passerelle 
jusqu’à ce que la LED « BLE » clignote trois fois par seconde ;


-	 avec le Chrono-thermostat configuré sur la fenêtre prin-
cipale, le maintenir enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à 
ce que le menu « Mode » ou « Program » apparaisse, puis 
faire tourner le Chrono-thermostat jusqu'à ce que le menu 
« Settings » s’affiche. À ce stade, appuyer à nouveau dessus 
et le faire tourner pour sélectionner le menu « Diagnostic », 
puis appuyer pour confirmer et entrer dans ce menu ;


-	 appuyer à nouveau sur le Chrono-thermostat ; le message 
«  Pairing  » s’affiche alors pour indiquer la tentative de 
connexion en cours. Quand le message « Disconnected » 
s’affiche, le Chrono-thermostat du Kit d’expansion est cor-
rectement associé à la Passerelle pour la troisième zone de 
l’installation ;
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1.5	 Branchement électrique du Kit d’expansion  
Smartech Plus.


Chaque Kit d’expansion Smartech Plus comprend un Relais 
sans fil pour l’éventuelle activation de l’actionneur de zone 
correspondant.
Les branchements électriques du Relais sans fil doivent être 
effectués conformément aux schémas illustrés au Chapitre 4.


N.B.  : s’assurer que le réseau Wi-Fi domestique auquel la 
Passerelle Smartech Plus est également connectée atteint cor-
rectement le lieu d’installation du Relais sans fil.


N.B. : avant d'effectuer tout branchement électrique, s’assurer 
que tous les appareils concernés soient déconnectés du réseau 
électrique.


N.B. : le relais sans fil doit être connecté au réseau électrique 
(230 Vac/50 Hz) conformément à la réglementation en vigueur 
en matière d'installation électrique, en prévoyant dans tous 
les cas un dispositif de déconnexion omnipolaire de catégorie 
de surtension III.


N.B. : le relais sans fil contenu dans le kit a été spécifiquement 
conçu pour être utilisé dans les systèmes Smartech Plus de la 
société Immergas S.p.A. Le fabricant décline toute responsa-
bilité en cas d’utilisation d’un relais sans fil différent de celui 
prévu et fourni.


1.6	 Association à des chaudières avec zones mélangées.
En cas d’installation en association avec des chaudières dans 
des installations à zones mélangées, il est nécessaire d’utiliser 
une carte zones, en installant le Kit unité de commande de 
zones V2 ou un DIM Erp (Disjoncteur hydrique multi-ins-
tallations) s’il n’est pas déjà fourni de série sur la chaudière. Le 
branchement électrique doit être effectué selon les schémas :
- Fig. 7 pour les appareils dotés de bus de communication (IMG 
BUS), fonctionnement modulant.
- Fig. 9 pour les appareils sans bus de communication (IMG 
BUS), fonctionnement de type On/Off.


N.B. : en cas d’installation de Smartech Plus et du kit d’expan-
sion sur des installations où il y a des zones mélangées, il faut 
configurer la température limite nominale de la zone mélangée 
sur les trimmers de cette zone (réf. R12/R13 Fig. 7/9).


N.B.  : en cas d’installation de Smartech Plus et du kit d’ex-
pansion sur des installations où il y a déjà un Kit unité de 
commande de zones V2 ou DIM Erp (Disjoncteur hydrique 
multi-installations), ou avec des chaudières dotées de série de la 
carte zones, respecter les schémas électriques indiqués ci-des-
sus et éliminer le cas échéant les câbles de communication entre 
la chaudière (bornes 41-44) et la carte zones.


1.7	 Connexion de Relais sans fil au réseau Wi-Fi utilisé 
pour le système Smartech Plus.


Pour le bon fonctionnement du système, le Relais sans fil et 
la Passerelle Smartech Plus doivent être connectés au même 
réseau Wi-Fi. Pour ce faire, suivre la procédure de configura-
tion indiquée ci-dessous :


-	 appuyer pendant 10 secondes sur le bouton situé sur le Relais 
sans fil puis le relâcher ; la LED qui se trouve sur ce dispositif 
commence alors à clignoter deux fois par seconde ;


-	 à l’aide d’un smartphone, sélectionner le réseau Wi-Fi « Jot-
to_RL_xxxxxx » parmi les réseaux disponibles dans le menu 
spécifique de sélection des réseaux Wi-Fi du téléphone. À ce 
stade, ouvrir le navigateur et saisir l’adresse « 192.168.4.1 » ;


-	 sur la page affichée, cliquer sur la commande « Configure 
wifi » ;


-	 parmi les réseaux Wi-Fi énumérés, sélectionner celui auquel 
a été connectée la Passerelle Smartech Plus, saisir le mot de 
passe correspondant, puis appuyer sur la touche Entrée ;


Si la procédure réussit, la LED située sur le Relais sans fil 
cesse de clignoter et reste allumée de manière fixe. Dans le cas 
contraire, répéter la procédure depuis le début.


1.8	 Association du Chrono-thermostat et du Relais sans 
fil à la Passerelle Smartech Plus.


N.B.  : les procédures indiquées ci-dessous doivent être ef-
fectuées uniquement après avoir correctement connecté le 
Relais sans fil au même réseau Wi-Fi que celui utilisé pour la 
Passerelle Smartech Plus.


NETTOYAGE DU REVÊTEMENT.
Pour nettoyer le revêtement du chrono-thermostat, utiliser un 
chiffon sec. Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou en poudre.


MISE EN GARDE.
Immergas se réserve la faculté, sans préjudice des caractéristi-
ques essentielles du modèle décrit et illustré dans ce manuel, 
d'améliorer ou de modifier les composants ou les accessoires.


1.	 INSTALLATION.


1.1	 Avertissements d'installation.
L’installation électrique des composants du « Kit d’expansion 
Smartech Plus  », y compris les câbles correspondant et les 
branchements au générateur ou à l’installation, doit être 
effectuée par un personnel spécialisé correctement formé à 
cet effet. Lors de l'inspection initiale gratuite du générateur 
Immergas, lorsque ce kit est inséré dans l’installation, le 
Centre d'Assistance Agréé Immergas vérifie son branchement 
électrique et son bon fonctionnement. Le Centre d'Assistance 
Agréé Immergas ne fournit pas la vérification gratuite du kit si 
celle-ci est demandée après la phase de démarrage de la garantie 
du générateur, ou si le système de thermorégulation n'est pas 
connecté à un générateur Immergas.


Attention : la pose du « Kit d’expansion Smartech Plus », qui 
relève des compétences de l’entreprise d’installation, est exclue 
des opérations de vérification gratuite du générateur.


1.2	 Contenu de l’emballage.


Réf Description
1 1 Notice d'instructions
2 1 Chrono-thermostat
3 1 relais sans fil


5 1 support d’installation murale doté d’un niveau 
à bulle, de vis et de chevilles


6 2 piles modèle LR03 (AAA) de 1,5 V


1.3	 Dimensions principales du Chrono-thermostat.


1


71.5 35.5 54


Mesures en mm


1.4	 Opérations d’installation du Chrono-thermostat 
(Fig. 2).


N.B. : s’assurer que la réception du signal Bluetooth de la Pas-
serelle Smartech Plus soit correcte dans la zone d’installation 
du Chrono-thermostat ; pour ce faire, après les avoir associés 
(Paragr. 1.8), suivre les indications du Paragr. 3.3 « Vérification 
de la qualité de la communication Bluetooth ».


Installer le support mural (2) en le fixant au mur à l’aide des 
chevilles à expansion (1) et des vis fournies (3).


N.B. : faire attention à positionner correctement le niveau à 
bulle (5) vers le bas.


Insérer les 2 piles de type LR03 (AAA) fournies dans le com-
partiment prévu à cet effet (Fig. 3), puis accrocher le Chrono-
thermostat par pression sur le support (2). Pour remplacer les 
piles, décrocher le Chrono-thermostat (4) du support mural 
(2) et répéter les opérations décrites ci-dessus.


Après l’installation, enlever le film de protection de l’écran du 
Chrono-thermostat.
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Le Fabricant Immergas S.p.A. déclare que le type d’équipement 
radio « Kit d’expansion Smartech Plus » est conforme à la di-
rective 2014/53/UE.
Pour plus de détails concernant le marquage CE du produit, 
adresser au fabricant une demande de copie de la Déclaration 
de Conformité en spécifiant le modèle d'appareil et la langue 
du pays.


AVANT-PROPOS.
Il « Kit d’expansion Smartech Plus » doit être utilisé en asso-
ciation avec Smartech Plus, s’il s’avère nécessaire de subdiviser 
l’installation de climatisation en plusieurs zones et si l’on 
souhaite chacune d’elles d’une thermorégulation d’ambiance 
indépendante. Dans chaque utilisation, il est possible d’utiliser 
jusqu’à un maximum de 2 Kits d’expansion Smartech Plus qui, 
associés au chrono-thermostat Smartech Plus, permettent de 
réaliser des installation subdivisées en un maximum de 3 zones 
dotées d’une thermorégulation autonome.
Le Kit d’expansion Smartech Plus comprend un Chrono-ther-
mostat sans fil et un Relais sans fil pour l’éventuelle activation 
de l’actionneur de zone.
Le Chrono-thermostat, alimenté par batterie, n’exige aucun 
branchement électrique et est doté d’un écran à technologie 
e-ink pour l’affichage des principaux paramètres de thermoré-
gulation de la zone contrôlée. Le dispositif est fourni de série 
avec un support facilitant sa fixation au mur ; autrement, la 
même base de table que celle fournie avec le kit Smartech Plus 
est disponible sur demande.
Le chrono-thermostat et le relais sans fil doivent tous deux être 
associés à la Passerelle du kit Smartech Plus conformément à 
la procédure d’association indiquée aux paragraphes suivants.
La gestion de toutes les zones de l’installation peut également 
s’effectuer via smartphone, en installant l’app «  Smartech  » 
présente sur les stores Immergas Android et iOS. 


MISES EN GARDE GÉNÉRALES.
Cette notice a été rédigée pour l’installateur et inclut aussi 
les instructions de base pour l’utilisateur final.


•	 S’assurer d’avoir terminé toutes les opérations d’installation 
du « kit Smartech Plus » avant d’effectuer l’installation du 
« kit d’expansion Smartech Plus ».


•	 Lire attentivement les mises en garde de ce document car 
elles fournissent des indications sur les caractéristiques 
techniques et les instructions d'installation, de montage, 
de programmation, de réglage et d'utilisation.


•	 L'installation du dispositif doit être effectuée dans le respect 
de la réglementation en vigueur en matière d'installation 
électrique.


•	  Ce manuel d’instructions et le manuel de l’application 
« Smartech » doivent être « conservés pour toute référence 
future ».


•	 Après avoir enlevé l’emballage, contrôler l’intégrité du 
Chrono-thermostat et du Relais sans fil fournis dans le kit. 
En cas de doutes, ne pas les utiliser et contacter le Revendeur 
ou le Fabricant.


•	 Le « Kit d’expansion Smartech Plus » est destiné uniquement 
à l'usage pour lequel il a été expressément conçu. Toute 
autre usage doit être considéré comme impropre et donc 
dangereux.


•	 Nos produits sont fabriqués conformément aux réglemen-
tations de sécurité en vigueur. Lors de l'installation et de 
l'utilisation de ceux-ci, il est recommandé d'observer toutes 
les précautions pour éviter de causer des dommages aux 
personnes ou aux choses.


•	 Ne pas démonter de pièces du Chrono-thermostat ou du 
relais sans fil lorsque ces derniers sont en marche.


•	 Ne pas utiliser le Chrono-thermostat et le relais sans fil dans 
des endroits exposés à des sources de chaleur ou à la lumière 
directe du soleil.


•	 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de :
	 a)	Installation incorrecte.
	 b)	Défauts de fonctionnement du générateur auquel le « Kit 


d’expansion Smartech Plus » est appliqué.
	 c)	Modifications ou interventions non autorisées.
	 d)	Non-respect partiel ou total des instructions.
	 e)	Evénements exceptionnels etc.
N.B. : le Chrono-thermostat et le relais sans fil doivent être 
installés à moins de 2 mètres de hauteur du sol ;


N.B. : le Chrono-thermostat et le relais sans fil ne peuvent pas 
être installés à l’extérieur de l’habitation ;


N.B. : le Chrono-thermostat et le relais sans fil ne peuvent pas 
être installés à moins de 20 cm du corps humain.


Instructions et mises en garde
d’installation FR


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tél. 0522.689011 Fax 0522.680617


KIT D’EXPANSION
 SMARTECH PLUS 


pour la gestion des Zones
Code 3.030911


Code 1.044745FRA - Rév. ST.005020/004 - 05/2024
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N.B. : connecter les bornes X2 de la Passerelle aux bornes 
de la chaudière IMG BUS habituellement prévues pour la 
communication du CAR V2, indiquées par 44 (ou 40) et 
41. (Voir le manuel d’instructions de l’appareil) ;


N.B.  : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée 
en se raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) 
(alimentation 230 Vac/50 Hz auxiliaire de chaudière) si 
disponibles, (voir le manuel d’instructions de l’appareil).


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	K60-2/3	 -	 Relais de la zone 2/3
	K66	 -	 Relais d’appui 230/230 Vac (non fourni)
	M10-1	 -	 Circulateur zone 1
	M10-2/3	 -	 Circulateur zone 2/3
	S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance zone 1
	S20-2/3	 -	 Thermostat d’ambiance zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Chaudière
	 4	 -	 Câble non fourni par Immergas
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR BUS DE COMMUNICATION (IMG BUS) SUR UNE INSTALLATION DIVISÉE 
EN TROIS ZONES HOMOGÈNES AVEC CIRCULATEURS DE ZONE
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Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	 G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contact sec Max. 0,5 A - 230 Vac  


(demande de fonctionnement générateur)
	L/N	 -	 Alimentation 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Alimentation +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune


-	 appuyer sur la touche « Reset » de la Passerelle jusqu’à ce que 
la LED « Cloud » clignote trois fois par seconde ;


-	 appuyer sur la touche du relais sans fil. Quand la LED si-
tuée sur ce dispositif cesse de clignoter, vérifier que la LED 
«  Cloud  » de la Passerelle clignote rapidement pendant 
environ 3 secondes ; le relais sans fil est alors correctement 
associé à la Passerelle pour la troisième zone de l’installation. 
Si la LED « Cloud » ne clignote pas rapidement pendant 3 
secondes, répéter ce dernier point.


2.	 MODE DE SÉCURITÉ  
	 SMARTECH PLUS
La fonction « mode de sécurité » (voir la notice d’instructions du 
kit Smartech Plus pour plus d’informations) n’est pas nécessaire 
et est donc absente pour les Chrono-thermostats fournis dans 
les Kits d’expansion Smartech Plus.


3.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CHRONO-THERMOSTAT :
•	 Dimensions :............diamètre 71,5 mm, épaisseur 35,5 mm
•	 Technologie sans fil : ................................Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distance entre thermostat et Passerelle :...... Max. 10m (**) 
•	 Plage de lecture :............................................. de 0 °C à 40 °C
•	 Précision de lecture :............................................... +/- 0.1 °C
•	 Plage de configuration :.............................. de 4.5 °C à 30 °C
•	 Variation minimale de configuration :.........................0.5 °C
•	 Alimentation :.............2 piles type LR03 (AAA) 1,5 V (non 


rechargeables), autonomie environ 2 an (*).


RELAIS SANS FIL :
•	 Dimensions....................................................88 x 39 x 24 mm
•	 Entrée........................................100-240 VAC 50/60 Hz 10 A
•	 Sortie.................. 100-240 VAC 50/60 Hz (Maximum 10 A)
•	 Technologie sans fil...................................................................	


Wi-Fi standard IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz


(*) Durée de la batterie calculée en effectuant une utilisation 
normale, avec une température ambiante comprise entre 16 °C 
et 27 °C.


(**) La distance maximale réelle peut être plus courte s'il y a des 
murs, des plafonds ou des obstacles entre les deux dispositifs.


3.1	 Fiche produit.
Conformément au Règlement 811/2013, la classe du dispositif 
de contrôle de la température est :


Classe


Contribution au ren-
dement énergétique 


saisonnier de chauffage 
ambiant


Description


VI +4 %
Smartech Plus 
avec 1 kit d’ex-
pansion


VIII +5 %
Smartech Plus 
avec 2 kits d’ex-
pansions


3.2	 Description des LEC présentes sur la Passerelle (non 
fournie dans le Kit d’expansion Smartech Plus).


LED Description


LED
Power


Signale que la Passerelle est bien alimentée. 
Cette LED doit toujours être allumée fixe et de 
couleur verte.


LED
BLE


Elle signale la connexion Bluetooth de la Passe-
relle au chrono-thermostat Smartech Plus :
•	 1 clignotement toutes les 4 secondes  : cela 


signifie que la communication entre la Pas-
serelle et le Chrono-thermostat est établie 
correctement ;


•	 5 clignotements par seconde  : cela signifie 
que la Passerelle est en train d’essayer de se 
connecter au chrono-thermostat, si cette signa-
lisation est fréquente, essayer de rapprocher la 
Passerelle du chrono-thermostat ou vice versa.


LED
Bus


Il s'agit d'une LED de service gérée séparément 
par la Passerelle, si elle clignote à haute fréquence 
il y a communication avec le générateur, si elle cli-
gnote à basse fréquence cela indique son absence.


LED
Cloud


Elle signale la connexion au réseau domestique 
Wi-Fi et au Cloud du chrono-thermostat :
•	 Éteinte  :cela signifie que la Passerelle n’est 


connectée à aucun réseau Wi-Fi ou qu’aucun 
Compte n’a été connecté à cette Passerelle, le 
chrono-thermostat fonctionne régulièrement 
même sans une connexion Wi-Fi. grâce à la 
connexion BLE ;


•	 1 clignotement par seconde : cela signifie que la 
Passerelle est en train de se connecter au réseau 
Wi-Fi ou au Compte associé, si le clignotement 
persiste, vérifier que le réseau Wi-Fi est activé 
et vérifier d’avoir saisi le bon mot de passe sur 
la Passerelle ;


•	 Allumée en continu : cela signale que la Passe-
relle est connectée au réseau Wi-Fi et au Cloud 
et qu’elle fonctionne correctement.


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	K60-2/3	 -	 Relais sans fil zone 2/3
	M32-1	 -	 Vanne zone 1
	M32-2/3	 -	 Vanne zone 2/3
	S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance zone 1
	S20-2/3	 -	 Thermostat d’ambiance zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Chaudière
	 4	 -	 Câble non fourni par Immergas
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune
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N.B. : IMG BUS est un protocole de communication utilisé 
uniquement par certains appareils Immergas, 
(voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B. : Modbus RS485 est un protocole de communication 
utilisé uniquement par certains appareils Immergas, 
(voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B.  : les connecteurs X2 (IMG BUS) et X3 (Modbus 
RS485) doivent être connectés à des dispositifs SELV.


N.B.  : les câbles à utiliser pour les connexions X2 et X3 
doivent avoir une section adéquate et une isolation mini-
mum de 300 V.


N.B. : utiliser les deux gaines fournies avec l’alimentateur, 
en les enfilant sur les câbles Blanc (W) et Jaune (Y) du côté 
du bornier (X4), pour les isoler ultérieurement de l’intérieur 
de la Passerelle.


4.	 SCHÉMAS ÉLECTRIQUES


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DU BRANCHEMENT DE LA PASSERELLE
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR BUS DE COMMUNICATION (IMG BUS) SUR UNE INSTALLATION DIVISÉE 
EN TROIS ZONES HOMOGÈNES AVEC VANNES DE ZONE


N.B. : connecter les bornes X2 de la Passerelle aux bornes 
de la chaudière IMG BUS habituellement prévues pour la 
communication du CAR V2, indiquées par 44 (ou 40) et 
41. (Voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B. : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée en se 
raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) (alimen-
tation 230 Vac/50 Hz auxiliaire de chaudière) si disponibles,
(voir le manuel d’instructions de l’appareil).
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N.B.  : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée 
en se raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) 
(alimentation 230 Vac/50 Hz auxiliaire de chaudière) si 
disponibles, (voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B.  : sur le schéma est indiqué le cas le plus complexe 
avec une zone directe et 2 zones mélangées. En cas de carte 
zones fournie dans le Kit unité de commande de zones V2, 
connecter le nombre de circulateurs, de vannes mélangeuses 
et de sondes de refoulement basse température nécessaires 
pour l’installation considérée. En cas de DIM Erp ou de 
chaudières avec carte zones de série, les actionneurs de 
zone sont déjà câblés en usine en fonction du modèle choisi.


N.B. : pour les configurations des sélecteurs de la carte S25-
S26-S27-S28, voir le manuel d’instructions du kit/produit 
contenant la carte zones.


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	B3-2	 -	 Sonde de refoulement basse 


température zone 2
	B3-3	 -	 Sonde de refoulement basse 


température zone 3
	B4	 -	 Sonde extérieure (option)
	E7-2	 -	 Thermostat de sécurité basse 


température zone 2
	E7-3	 -	 Thermostat de sécurité basse 


température zone 3
	G4	 -	 Alimentateur DC
	M10-1	 -	 Circulateur zone 1
	M10-2	 -	 Circulateur zone 2
	M10-3	 -	 Circulateur zone 3
	M31-2	 -	 Vanne mélangeuse de la zone 2
	M31-3	 -	 Vanne mélangeuse de la zone 3
	S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance zone 1
	S20-2	 -	 Thermostat d’ambiance zone 2
	S20-3	 -	 Thermostat d’ambiance zone 3
	K60-2	 -	 Relais de la zone 2
	K60-3	 -	 Relais de la zone 3


	K65-2	 -	 Relais d’appui 230/24 Vac 
demande zone 2 (non fourni)


	K65-3	 -	 Relais d’appui 230/24 Vac 
demande zone 3 (non fourni)


	 1	 -	 Zone 2
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Chaudière
	 5	 -	 Carte zones
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR THERMOSTAT D’AMBIANCE (On/Off) ET CARTE ZONES / KIT UNITÉ DE COMMANDE DE ZONES V2 / DIM Erp SUR UNE INS-
TALLATION DIVISÉE EN TROIS ZONES (HOMOGÈNES/MÉLANGÉES) pour les modèles sans bus de communication
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N.B. : connecter les bornes X2 de la Passerelle aux bornes 
de la chaudière IMG BUS habituellement prévues pour la 
communication du CAR V2, indiquées par 44 (ou 40) et 
41. (Voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B.  : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée 
en se raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) 
(alimentation 230 Vac/50 Hz auxiliaire de chaudière) si 
disponibles,
(voir le manuel d’instructions de l’appareil).


N.B.  : sur le schéma est indiqué le cas le plus complexe 
avec une zone directe et 2 zones mélangées. En cas de carte 
zones fournie dans le Kit unité de commande de zones V2, 
connecter le nombre de circulateurs, de vannes mélangeuses 
et de sondes de refoulement basse température nécessaires 
pour l’installation considérée. En cas de DIM Erp ou de 
chaudières avec carte zones de série, les actionneurs de 
zone sont déjà câblés en usine en fonction du modèle choisi.


N.B. : pour les configurations des sélecteurs de la carte S25-
S26-S27-S28, voir le manuel d’instructions du kit/produit 
contenant la carte zones.


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	B3-2	 -	 Sonde de refoulement basse 


température zone 2
	B3-3	 -	 Sonde de refoulement basse 


température zone 3
	E7-2	 -	 Thermostat de sécurité basse 


température zone 2
	E7-3	 -	 Thermostat de sécurité basse 


température zone 3
	G4	 -	 Alimentateur DC
	M10-1	 -	 Circulateur zone 1
	M10-2	 -	 Circulateur zone 2
	M10-3	 -	 Circulateur zone 3
	M31-2	 -	 Vanne mélangeuse de la zone 2
	M31-3	 -	 Vanne mélangeuse de la zone 3
	S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance zone 1
	S20-2	 -	 Thermostat d’ambiance zone 2
	S20-3	 -	 Thermostat d’ambiance zone 3
	K60-2	 -	 Relais de la zone 2
	K60-3	 -	 Relais de la zone 3
	K65-2	 -	 Relais d’appui 230/24 Vac de-


mande zone 2 (non fourni)
	K65-3	 -	 Relais d’appui 230/24 Vac de-


mande zone 3 (non fourni)


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Chaudière
	 5	 -	 Câble non fourni par Immergas
	 6	 -	 Carte zones
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR BUS DE COMMUNICATION (IMG BUS) ET CARTE ZONES / KIT UNITÉ DE COMMANDE DE ZONES V2 / DIM Erp SUR UNE 
INSTALLATION DIVISÉE EN TROIS ZONES (HOMOGÈNES/MÉLANGÉES)
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N.B.  : l’alimentation de la Passerelle peut être effectuée 
en se raccordant aux bornes A (L ligne) et B (N Neutre) 
(alimentation 230 Vac/50 Hz auxiliaire de chaudière) si 
disponibles, (voir le manuel d’instructions de l’appareil).


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	K60-2/3	 -	 Relais sans fil zone 2/3
	M32-1	 -	 Vanne zone 1
	M32-2/3	 -	 Vanne zone 2/3
	S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance zone 1
	S20-2/3	 -	 Thermostat d’ambiance zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Chaudière
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune


SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À LA CHAUDIÈRE PAR CONTACT DE THERMOSTAT D’AMBIANCE (On/Off) SUR UNE INSTALLATION DIVISÉE EN TROIS ZONES HOMOGÈNES AVEC VANNES DE ZONE 
pour les modèles sans bus de communication
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3.3	 Vérification de la qualité de la communication Bluetooth.
Sur chaque Chrono-thermostat, il est possible de vérifier la 
qualité de la communication Bluetooth avec la Passerelle en 
suivant la procédure indiquée ci-dessous :


-	 avec le Chrono-thermostat configuré sur la fenêtre princi-
pale, le maintenir enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce 
que le menu « Mode » ou « Program » apparaisse ;


-	 faire tourner le Chrono-thermostat jusqu'à ce que le menu 
« Settings » s’affiche, puis appuyer pour confirmer ;


-	 le faire tourner à nouveau pour sélectionner le menu « Dia-
gnostic », puis appuyer pour confirmer.


Sur la page affichée, le champ «  Signal Strength  » indique 
la qualité de la transmission Bluetooth entre la Passerelle 
et le Chrono-thermostat. Il est recommandé d'utiliser cette 
indication lors de la recherche du positionnement correct des 
dispositifs. Les indications données sont les suivantes : 


-	 Excellent : signal stable et puissant.
-	 Bon : signal stable.
-	 Mauvais : signal faible, envisager de rapprocher les deux 


appareils.
-	 Déconnecté : la qualité du signal est insuffisante, rapprocher 


les deux appareils.
N.B. : la distance maximale de communication entre la Passe-
relle et le Chrono-thermostat est de 10 mètres en champ libre. 
La distance maximale réelle peut être plus courte s'il y a des 
murs, des plafonds ou des obstacles entre les deux dispositifs.


N.B. : raccorder les bornes X3 de la Passerelle aux bornes de l’Unité 
Intérieure prévues T+ et T- en raccordant en parallèle la résistance 
R11 (fournie avec le Kit). (Voir le manuel d’instructions de l’appareil) ;


N.B. : pour Magis Combo V2 l’alimentation de la Passerelle peut être 
effectuée en se raccordant à l’Unité interne aux bornes A (L ligne) et B 
(N Neutre) (alimentation 230 Vac / 50 Hz auxiliaire, voir le manuel 
d’instructions de l’appareil).


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	K60-2/3	 -	 Relais de la zone 2/3
	K66	 -	 Relais d’appui 230/230 Vac (non fourni)
	M10-1	 -	 Circulateur zone 1
	M10-2/3	 -	 Circulateur zone 2/3
	R11	 -	 Résistance 120 Ohm de terminaison ModBus
S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance Zone 1
	S20-2/3	 -	 Thermostat d’ambiance Zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Unité Intérieure
	 4	 -	 Câble non fourni par Immergas
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À MAGIS PRO V2 - COMBO V2 SUR UNE INSTALLATION DIVISÉE EN TROIS ZONES HOMOGÈNES 
AVEC CIRCULATEURS DE ZONE.


N.B. : raccorder les bornes X3 de la Passerelle aux bornes de l’Unité 
Intérieure prévues T+ et T- en raccordant en parallèle la résistance 
R11 (fournie avec le Kit). (Voir le manuel d’instructions de l’appareil) ;


N.B. : pour Magis Combo V2 l’alimentation de la Passerelle peut être 
effectuée en se raccordant à l’Unité interne aux bornes A (L ligne) et B 
(N Neutre) (alimentation 230 Vac / 50 Hz auxiliaire, voir le manuel 
d’instructions de l’appareil).


Légende :
	A30	 -	 Passerelle Smartech Plus
	G4	 -	 Alimentateur DC de la passerelle
	K60-2/3	 -	 Relais sans fil Zone 2/3
	M32-1	 -	 Soupape Zone 1
	M32-2/3	 -	 Vanne Zone 2/3
	R11	 -	 Résistance 120 Ohm de terminaison ModBus
S20-1	 -	 Thermostat d’ambiance Zone 1
	S20-2/3	 -	 Thermostat d’ambiance Zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Unité Intérieure
	 4	 -	 Câble non fourni par Immergas
	 BR	 -	 Marron
	 BL	 -	 Bleu
	 W	 -	 Blanc
	 Y	 -	 Jaune
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE DE RACCORDEMENT À MAGIS PRO V2 - COMBO V2 SUR UNE INSTALLATION DIVISÉE EN TROIS ZONES HOMOGÈNES 
AVEC VANNES DE ZONE.


Légende :
1	 -	 Relais sans fil
2	 -	 actionneur de zone (non fourni)


RACCORDEMENT DU RÉSEAU SANS FIL.








1


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


ΣΗΜ.: Μετά την ολοκλήρωση κάθε μιας από τις παρακάτω διαδικα-
σίες είναι απαραίτητο να απενεργοποιήσετε την Πύλη (αφαιρώντας 
το ρεύμα) και να την ενεργοποιήσετε ξανά.


1.8.1	 Σύνδεση του Ασύρματου Ρελέ με την πρώτη ζώνη της 
εγκατάστασης (κύρια ζώνη).


Εάν το ρελέ στην πύλη δεν χρησιμοποιείται για την ενεργοποίηση 
ενός ενεργοποιητή που σχετίζεται με την κύρια ζώνη, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για το σκοπό αυτό ένα προαιρετικό ασύρματο ρελέ 
(που πρέπει να παραγγελθεί ξεχωριστά). Σε αυτή την περίπτωση, 
προχωρήστε ως εξής:


-	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) 
στην Πύλη μέχρι η ένδειξη της λυχνίας Led 'BLE' να αρχίσει να 
αναβοσβήνει αντί ανά 4 δευτερόλεπτα ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) στην 
Πύλη μέχρι η λυχνία Led 'Cloud' να αρχίσει να αναβοσβήνει μία 
φορά ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε το κουμπί στο Ασύρματο Ρελέ. Όταν η λυχνία Led σε 
αυτή τη συσκευή σταματήσει να αναβοσβήνει, ελέγξτε ότι η λυ-
χνία Led "Cloud" στην Πύλη αναβοσβήνει γρήγορα για περίπου 
3 δευτερόλεπτα, το ασύρματο ρελέ θα έχει συνδεθεί σωστά με 
την Πύλη στην πρώτη ζώνη του συστήματος. Εάν η λυχνία Led 
"Cloud" δεν αναβοσβήνει γρήγορα για 3 δευτερόλεπτα, επανα-
λάβετε ξανά το τελευταίο σημείο.


1.8.2	 Σύνδεση του Χρονοθερμοστάτη και του Ασύρματου 
Ρελέ με τη δεύτερη ζώνη της εγκατάστασης.


Για να συσχετίσετε το Χρονοθερμοστάτη και το Ασύρματο Ρελέ 
του Κιτ Επέκτασης με τη δεύτερη ζώνη του συστήματος, προχω-
ρήστε ως εξής:


-	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) 
στην Πύλη μέχρι η ένδειξη της λυχνίας Led 'BLE' να αρχίσει να 
αναβοσβήνει αντί ανά 4 δευτερόλεπτα ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) στην 
Πύλη μέχρι η λυχνία Led 'BLE' να αναβοσβήνει δύο φορές ανά 
δευτερόλεπτο.


-	 Με τον Χρονοθερμοστάτη ρυθμισμένο στο κύριο παράθυρο, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο τον Χρονοθερμοστάτη για 3 
δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί το μενού "Mode" (Λειτουρ-
γία) ή "Program" (Πρόγραμμα) και, στη συνέχεια, περιστρέψτε 
τον Χρονοθερμοστάτη μέχρι να εμφανιστεί το μενού "Settings" 
(Ρυθμίσεις). Τώρα πιέστε ξανά και γυρίστε για να επιλέξετε το 
μενού "Diagnostic" (Διαγνωστικά) και πιέστε για επιβεβαίωση 
και είσοδο στο μενού.


-	 Πατήσετε ξανά στο χρονοθερμοστάτη, θα εμφανιστεί το μήνυμα 
"Pairing" (Ζεύξη) για να υποδείξει την προσπάθεια σύνδεσης που 
βρίσκεται σε εξέλιξη. Όταν εμφανιστεί το μήνυμα "Disconnected" 
(Αποσύνδεση), ο Χρονοθερμοστάτης του Κιτ επέκτασης έχει συν-
δεθεί σωστά με την Πύλη στη δεύτερη ζώνη της εγκατάστασης.


-	 Πατήστε το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) στην Πύλη μέχρι η λυχνία 
Led 'Cloud' να αναβοσβήνει δύο φορές ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε το κουμπί στο Ασύρματο Ρελέ. Όταν η λυχνία Led σε 
αυτή τη συσκευή σταματήσει να αναβοσβήνει, ελέγξτε ότι η λυ-
χνία Led "Cloud" στην Πύλη αναβοσβήνει γρήγορα για περίπου 
3 δευτερόλεπτα, το Ασύρματο Ρελέ θα έχει συνδεθεί σωστά με 
την Πύλη στη δεύτερη ζώνη της εγκατάστασης. Εάν η λυχνία 
Led "Cloud" δεν αναβοσβήνει γρήγορα για 3 δευτερόλεπτα, 
επαναλάβετε ξανά το τελευταίο σημείο.


1.8.3	 Σύνδεση του Χρονοθερμοστάτη και του Ασύρματου 
Ρελέ με την τρίτη ζώνη της εγκατάστασης.


Για να συνδέσετε τον Χρονοθερμοστάτη και το Ασύρματο Ρελέ του 
Κιτ Επέκτασης με την τρίτη ζώνη της εγκατάστασης, προχωρήστε 
ως εξής:


-	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) 
στην Πύλη μέχρι η ένδειξη της λυχνίας Led 'BLE' να αρχίσει να 
αναβοσβήνει αντί ανά 4 δευτερόλεπτα ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) στην 
Πύλη μέχρι η λυχνία Led 'BLE' να αναβοσβήνει τρεις φορές ανά 
δευτερόλεπτο.


-	 Με τον Χρονοθερμοστάτη ρυθμισμένο στο κύριο παράθυρο, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο τον Χρονοθερμοστάτη για 3 
δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί το μενού "Mode" (Λειτουργία) 
ή "Program" (Πρόγραμμα) και, στη συνέχεια, περιστρέψτε τον 
Χρονοθερμοστάτη μέχρι να εμφανιστεί το μενού "Settings" 
(Ρυθμίσεις). Τώρα πιέστε ξανά και γυρίστε για να επιλέξετε το 
μενού "Diagnostic" (Διαγνωστικά) και πιέστε για επιβεβαίωση 
και είσοδο στο μενού.


-	 Πατήσετε ξανά στο χρονοθερμοστάτη, θα εμφανιστεί το μήνυμα 
"Pairing" (Ζεύξη) για να υποδείξει την προσπάθεια σύνδεσης 
που βρίσκεται σε εξέλιξη. Όταν εμφανιστεί το μήνυμα "Discon-
nected" (Αποσύνδεση), το Κιτ Επέκτασης Χρονοθερμοστάτη έχει 
συνδεθεί σωστά με την Πύλη στην τρίτη ζώνη της εγκατάστασης.
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1.5	 Ηλεκτρική σύνδεση Κιτ επέκτασης Smartech Plus.
Κάθε Κιτ επέκτασης Smartech Plus περιέχει ένα Ασύρματο Ρελέ για 
την ενδεχόμενη ενεργοποίηση του αντίστοιχου ενεργοποιητή ζώνης.
Οι ηλεκτρικές συνδέσεις του Ασύρματου Ρελέ πρέπει να γίνουν 
σύμφωνα με τα διαγράμματα που παρουσιάζονται στο Κεφάλαιο 4.


ΣΗΜ.: Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος στον οποίο έχει εγκατασταθεί το 
Ασύρματο Ρελέ είναι επαρκώς προσβάσιμος από το οικιακό δίκτυο 
Wi-Fi στο οποίο είναι επίσης συνδεδεμένη η Πύλη Smartech Plus.


ΣΗΜ.: Πριν προβείτε σε οποιεσδήποτε ηλεκτρικές συνδέσεις, βεβαι-
ωθείτε ότι όλος ο εμπλεκόμενος εξοπλισμός είναι αποσυνδεδεμένος 
από το ηλεκτρικό δίκτυο.


ΣΗΜ.: Το Ασύρματο Ρελέ πρέπει να συνδεθεί στην παροχή ρεύματος 
(230Vac / 50Hz) σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς ηλεκτρι-
κής εγκατάστασης, παρέχοντας σε κάθε περίπτωση μια πολυπολική 
διάταξη αποσύνδεσης με κατηγορία υπέρτασης κατηγορίας III.


ΣΗΜ.: Το Ασύρματο Ρελέ που περιέχεται στο κιτ έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για να χρησιμοποιείται στα συστήματα Smartech Plus της 
Immergas S.p.A. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη εάν 
χρησιμοποιηθεί διαφορετικό ασύρματο ρελέ από το παρεχόμενο.


1.6	 Συνδυασμός με λέβητες με μικτές ζώνες.
Σε περίπτωση εγκατάστασης σε συνδυασμό με λέβητες σε εγκατα-
στάσεις με μικτές ζώνες, είναι απαραίτητη η χρήση κάρτας ζώνης, 
τοποθετώντας το Κιτ εγκατάστασης σε ζώνες V2 ή ένα Erp DIM 
(Διακόπτης νερού πολλαπλών εγκαταστάσεων), εάν δεν παρέχεται 
ήδη ως στάνταρ στον λέβητα. Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να γίνει 
σύμφωνα με τα διαγράμματα:
- Εικ. 7 για συσκευές εξοπλισμένες με σύστημα bus επικοινωνίας 
(IMG BUS), λειτουργία διαμόρφωσης.
- Εικ. 9 για συσκευές χωρίς σύστημα διαύλου επικοινωνίας (IMG 
BUS), λειτουργία τύπου On/Off).


ΣΗΜ.: Σε περίπτωση εγκατάστασης του Smartech Plus και του κιτ 
επέκτασης σε συστήματα όπου υπάρχουν μικτές ζώνες, είναι απα-
ραίτητο να ρυθμιστεί στα trimmer μεικτής ζώνης (βλ. R12/R13 Εικ. 
7/9) η οριακή θερμοκρασία σχεδιασμού για τη συγκεκριμένη ζώνη.


ΣΗΜ.: Σε περίπτωση εγκατάστασης του Smartech Plus και του κιτ 
επέκτασης σε συστήματα όπου υπάρχουν ήδη κιτ εγκατάστασης με 
ζώνες V2 ή DIM Erp (διακόπτης νερού πολλαπλών εγκαταστάσεων) 
ή με λέβητες που διαθέτουν ως στάνταρ την κάρτα ζώνης, ακολου-
θήστε τα διαγράμματα καλωδίωσης που αναφέρονται παραπάνω 
και, εάν υπάρχουν, εξαλείψτε τα καλώδια επικοινωνίας μεταξύ του 
λέβητα (ακροδέκτες 41-44) και της κάρτας ζώνης.


1.7	 Σύνδεση του Ασύρματου Ρελέ στο δίκτυο WiFi που 
χρησιμοποιείται για το σύστημα Smartech Plus.


Για να λειτουργήσει σωστά το σύστημα, το Ασύρματο Ρελέ και η 
πύλη Smartech Plus πρέπει να είναι συνδεδεμένα στο ίδιο δίκτυο 
WiFi. Για να το κάνετε αυτό, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία 
διαμόρφωσης:


-	 Πατήστε το κουμπί στο Ασύρματο Ρελέ για 10 δευτερόλεπτα 
και στη συνέχεια αφήστε το, η λυχνία Led στην ίδια συσκευή θα 
αρχίσει να αναβοσβήνει δύο φορές ανά δευτερόλεπτο.


-	 Χρησιμοποιώντας ένα smartphone, επιλέξτε το δίκτυο Wi-Fi 
"Jotto_RL_xxxx" από τα διαθέσιμα δίκτυα στο μενού επιλογής 
δικτύου Wi-Fi του τηλεφώνου. Τώρα ανοίξτε το πρόγραμμα 
περιήγησής σας και πληκτρολογήστε τη διεύθυνση "192.168.4.1".


-	 Στη σελίδα που εμφανίζεται, κάντε κλικ στην εντολή "Configure 
wifi" (Διαμόρφωση wifi).


-	 Από τα δίκτυα Wi-Fi που παρατίθενται, επιλέξτε αυτό στο οποίο 
έχει συνδεθεί η Πύλη Smartech Plus, πληκτρολογήστε τον κωδικό 
πρόσβασης και πατήστε enter.


Εάν η διαδικασία είναι επιτυχής, η λυχνία Led στο Ασύρματο Ρελέ 
θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα παραμείνει μόνιμα αναμμένη. 
Διαφορετικά, επαναλάβετε τη διαδικασία από την αρχή.


1.8	 Σύνδεση του Χρονοθερμοστάτη και του Ασύρματου 
Ρελε με την Πύλη Smartech Plus.


ΣΗΜ.: Οι παρακάτω διαδικασίες πρέπει να εκτελούνται μόνο αφού 
το Ασύρματο Ρελέ έχει συνδεθεί σωστά στο ίδιο δίκτυο Wi-Fi που 
χρησιμοποιείται για την Πύλη Smartech Plus.


ΣΗΜ.: Βεβαιωθείτε ότι έχετε πρόσβαση στην Πύλη για τουλάχι-
στον 5 λεπτά.


ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΗΣ ΕΠΈΝΔΥΣΗΣ.
Για να καθαρίσετε το περίβλημα του Χρονοθερμοστάτη, 
χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί. Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά 
απορρυπαντικά ή απορρυπαντικά σε σκόνη.


ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ.
Η Immergas διατηρεί το δικαίωμα, με την επιφύλαξη των βασικών 
χαρακτηριστικών του μοντέλου που περιγράφεται και απεικονίζεται, 
να επιφέρει βελτιώσεις και τροποποιήσεις σε εξαρτήματα.


1.	 ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ.
1.1	 Προειδοποιήσεις εγκατάστασης.
Η ηλεκτρική εγκατάσταση των εξαρτημάτων του "Κιτ επέκτασης 
Smartech Plus", συμπεριλαμβανομένων των σχετικών καλωδίων 
και συνδέσεων με τη γεννήτρια ή την εγκατάσταση, πρέπει να 
πραγματοποιείται από εξειδικευμένο προσωπικό κατάλληλα 
εκπαιδευμένο για το σκοπό αυτό. Κατά τον αρχικό δωρεάν έλεγχο 
της γεννήτριας της Immergas, μέχρις ότου το εν λόγω κιτ να 
ενταχθεί στην εγκατάσταση, το εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής 
υποστήριξης της Immergas ελέγχει την ηλεκτρική σύνδεση και τη 
σωστή λειτουργία. Δεν προβλέπεται από το εξουσιοδοτημένο κέντρο 
τεχνικής υποστήριξης της Immergas ο δωρεάν έλεγχος του κιτ, εάν 
αυτό ζητηθεί μετά την έναρξη της εγγύησης της γεννήτριας, ή εάν 
το σύστημα θερμορύθμισης δεν είναι συνδεδεμένο σε γεννήτρια 
της Immergas.


Προσοχή: Οι εργασίες δωρεάν επαλήθευσης της γεννήτριας δεν 
περιλαμβάνουν την τοποθέτηση του «Κιτ επέκτασης Smartech Plus», 
που είναι ευθύνη της εγκαταστάτριας εταιρείας.


1.2	 Περιεχόμενο της συσκευασίας.


Αναφ. Περιγραφή
1 1 Φύλλο οδηγιών
2 1 Χρονοθερμοστάτης
3 1 ασύρματο ρελέ


5 1 στήριγμα τοποθέτησης σε τοίχο που διαθέτει 
αλφάδι, βίδες και πλαστικά βύσματα.


6 2 μπαταρίες τύπου LR03 (AAA) 1,5V


1.3	 Κύριες διαστάσεις χρονοθερμοστάτη.


1


71.5 35.5 54


Μέτρα σε mm


1.4	 Εργασίες εγκατάστασης του Χρονοθερμοστάτη (Εικ. 2).
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εγκατάστασης του 
Χρονοθερμοστάτη λαμβάνει σωστά το σήμα Bluetooth της πύλης 
Gateway Smartech Plus- για να το κάνετε αυτό, μετά τη σύζευξή 
τους (Παρ. 1.8) ακολουθήστε τις οδηγίες της Παρ. 3.3 "Έλεγχος 
ποιότητας επικοινωνίας Bluetooth".


Τοποθετήστε το στήριγμα τοίχου (2) στερεώνοντάς το στον τοίχο 
με τα πλαστικά διαστελλόμενα βύσματα (1) και τις βίδες που 
παρέχονται (3).


ΣΗΜ.: Προσέξτε όταν τοποθετείτε το αλφάδι (5) να είναι σωστά 
προς τα κάτω.


Τοποθετήστε τις 2 παρεχόμενες μπαταρίες LR03 (AAA) στην 
κατάλληλη θήκη (Εικ. 3) και, στη συνέχεια, συνδέστε τον 
Χρονοθερμοστάτη πίεσης στο στήριγμα (2). Για να αντικαταστήσετε 
τις μπαταρίες, αποσυνδέστε το Χρονοθερμοστάτη (4) από 
το επιτοίχιο στήριγμα (2) και επαναλάβετε τα βήματα που 
περιγράφονται παραπάνω.


Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, αφαιρέστε την προστατευτική 
μεμβράνη από την οθόνη του χρονοθερμοστάτη.
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Ο κατασκευαστής Immergas S.p.A. δηλώνει ότι ο τύπος του ραδιο-
εξοπλισμού "Κιτ επέκτασης Smartech Plus" συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το σήμα του προϊόντος CE, 
αποστείλετε στον κατασκευαστή το αίτημα για να παραλάβετε ένα 
αντίγραφο της δήλωσης συμμόρφωσης υποδεικνύοντας το μοντέλο 
της συσκευής και τη γλώσσα της χώρας.


ΕΙΣΑΓΩΓΉ.
Το "Κιτ επέκτασης Smartech Plus” πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
συνδυασμό με το Smartech Plus, εάν είναι απαραίτητο να χωρίσετε 
το σύστημα κλιματισμού σε διάφορες ζώνες και θέλετε να εξοπλίσετε 
κάθε μία από αυτές με ανεξάρτητη θερμορύθμιση χώρου. Σε κάθε 
σύστημα είναι δυνατή η χρήση έως και 2 κιτ επέκτασης Smartech 
Plus, τα οποία μαζί με τον χρονοθερμοστάτη Smartech Plus επιτρέ-
πουν τη δημιουργία συστημάτων χωρισμένων σε έως και 3 ζώνες με 
αυτόνομη θερμορύθμιση.
Το κιτ επέκτασης Smartech Plus περιλαμβάνει έναν ασύρματο 
χρονοθερμοστάτη και ένα ασύρματο ρελέ για την ενδεχόμενη 
ενεργοποίηση του αντίστοιχου ενεργοποιητή ζώνης.
Ο χρονοθερμοστάτης που λειτουργεί με μπαταρία δεν απαιτεί 
ηλεκτρική σύνδεση και είναι εξοπλισμένος με οθόνη τεχνολογίας 
e-ink για την προβολή των κύριων παραμέτρων ελέγχου της 
θερμοκρασίας της ελεγχόμενης ζώνης. Ένα στήριγμα για εύκολη 
τοποθέτηση σε τοίχο παρέχεται στάνταρ με τη συσκευή, ενώ η ίδια 
βάση τραπεζιού που παρέχεται ήδη με το κιτ Smartech Plus είναι 
διαθέσιμη ως εναλλακτική λύση.
Τόσο ο χρονοθερμοστάτης όσο και ο ασύρματος ηλεκτρονόμος 
πρέπει να αντιστοιχιστούν με την πύλη του κιτ Smartech Plus ακο-
λουθώντας την απλή διαδικασία αντιστοίχισης που εξηγείται στις 
ακόλουθες παραγράφους.
Η διαχείριση όλων των ζωνών του συστήματος μπορεί επίσης 
να πραγματοποιηθεί μέσω smartphone με την εγκατάσταση της 
εφαρμογής "Smartech" που είναι διαθέσιμη στα καταστήματα Im-
mergas Android και iOS. 


ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ.
Το παρόν εγχειρίδιο έχει καταρτιστεί για τον τεχνικό εγκατάστασης 
και περιλαμβάνει επίσης τις βασικές οδηγίες για τον τελικό 
χρήστη.


•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε ολοκληρώσει όλες τις ενέργειες εγκα-
τάστασης του «κιτ Smartech Plus», προτού προχωρήσετε στην 
εγκατάσταση του «κιτ επέκτασης Smartech Plus».


•	 Διαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις που περιέχει το 
παρόν έγγραφο, οι οποίες παρέχουν υποδείξεις σχετικά με 
τα τεχνικά χαρακτηριστικά και με τις οδηγίες εγκατάστασης, 
συναρμολόγησης, προγραμματισμού, ρύθμισης και χρήσης.


•	 Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τα ισχύοντα 
πρότυπα σχετικά με την ηλεκτρική εγκατάσταση.


•	  Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών καθώς και το εγχειρίδιο της 
εφαρμογής “Smartech” θα πρέπει να “φυλάσσονται για 
μελλοντικές αναφορές”.


•	 Αφού αφαιρέσετε τη συσκευασία, βεβαιωθείτε για την 
ακεραιότητα του χρονοθερμοστάτη και του ασύρματου ρελέ 
που παρέχονται στο κιτ. Σε περίπτωση αμφιβολίας, μην το 
χρησιμοποιείτε και απευθυνθείτε στον  μεταπωλητή ή στον 
κατασκευαστή.


•	 Το «κιτ επέκτασης Smartech Plus» προορίζεται μόνο για τη χρήση 
για την οποία είχε ρητά σχεδιαστεί. Οποιαδήποτε άλλη χρήση θα 
πρέπει να θεωρείται ακατάλληλη και επομένως επικίνδυνη.


•	 Τα προϊόντα μας κατασκευάζονται σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς ασφαλείας. Κατά την εγκατάσταση και τη χρήση 
τους, συνιστάται η τήρηση όλων των προφυλάξεων για την 
αποφυγή πρόκλησης βλάβης σε πρόσωπα ή περιουσιακά στοιχεία.


•	 Μην αποσυναρμολογείτε μέρη του Χρονοθερμοστάτη ή του 
ασύρματου ρελέ όταν αυτά βρίσκονται σε λειτουργία.


•	 Μην χρησιμοποιείτε το Χρονοθερμοστάτη ή το ασύρματο ρελέ 
όταν είναι εκτεθειμένα σε πηγές θερμότητας ή σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.


•	 Ο κατασκευαστής απαλλάσσεται από κάθε ευθύνη στις 
ακόλουθες περιπτώσεις:


	 a)	 Λανθασμένη εγκατάσταση.
	 b)	Δυσλειτουργίες του λέβητα στον οποίο εφαρμόζεται το «Κιτ 


επέκτασης Smartech Plus».
	 c)	 Μη εγκεκριμένες τροποποιήσεις ή παρεμβάσεις.
	 d)	Μη τήρηση των οδηγιών εν όλω ή εν μέρει.
	 e)	 Έκτακτα γεγονότα κλπ.
ΣΗΜ.: Ο Χρονοθερμοστάτης ή το ασύρματο ρελέ πρέπει να είναι 
εγκατεστημένα σε ύψος μικρότερο των 2 μέτρων από το δάπεδο.


ΣΗΜ.:Ο Χρονοθερμοστάτης ή το ασύρματο ρελέ δεν μπορούν να 
εγκατασταθούν εκτός της κατοικίας.


ΣΗΜ.: Ο Χρονοθερμοστάτης ή το ασύρματο ρελέ δεν μπορούν 
να εγκατασταθούν σε απόσταση μικρότερη των 20 cm από το 
ανθρώπινο σώμα.


Οδηγίες και προειδοποιήσεις
εγκατάστασης GR


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Ιταλία


Τηλ. 0522.689011 Φαξ 0522.680617


ΚΙΤ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ
 SMARTECH PLUS 


για διαχείριση Ζωνών
Κωδ. 3.030911


Κωδ. 1.044745GRE - Αναθ. ST.005020/004 - 05/2024
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ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X2 του Gateway με τους 
ακροδέκτες του λέβητα IMG BUS που συνήθως παρέχονται 
για την επικοινωνία CAR V2 και υποδεικνύονται ως 44 (ή 40) 
και 41. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στην Πύλη μπορεί να πραγμα-
τοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B 
(N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική τροφοδοσία λέβητα), 
εάν υπάρχουν. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Ρελέ ζώνης 2/3
	K66	 -	 Ρελέ εφεδρείας 230/230 Vac (δεν παρέχεται)
	M10-1	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 1
	M10-2/3	 -	 Κυκλοφορητής ζώνης 2/3
	S20-1	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 1
	S20-2/3	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 2/3


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2/3
	 3	 -	 Λέβητας
	 4	 -	 Καλώδιο που δεν παρέχεται από 


την Immergas
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο


ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΒΗΤΑ ΜΈΣΩ ΔΙΑΎΛΟΥ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΊΑΣ (IMG BUS) ΣΕ ΣΎΣΤΗΜΑ ΧΩΡΙΣΜΈΝΟ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΟΜΟΙΟΓΕ-
ΝΕΊΣ ΖΏΝΕΣ ΜΕ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΈΣ ΖΏΝΗΣ
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Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Καθαρή επαφή ΜΕΓ. 0,5 A - 230 Vac  


(αίτημα λειτουργίας γεννήτριας)
	L/N	 -	 Τροφοδοσία 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Τροφοδοσία +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο


-	 Πατήστε το κουμπί 'Reset' (Επαναφορά) στην Πύλη μέχρι η λυχνία 
Led 'Cloud' να αναβοσβήνει τρεις φορές ανά δευτερόλεπτο.


-	 Πατήστε το κουμπί στο Ασύρματο Ρελέ. Όταν η λυχνία Led σε 
αυτή τη συσκευή σταματήσει να αναβοσβήνει, ελέγξτε ότι η 
λυχνία Led "Cloud" στην Πύλη αναβοσβήνει γρήγορα για περίπου 
3 δευτερόλεπτα, το Ασύρματο Ρελέ θα έχει συνδεθεί σωστά με την 
Πύλη στην τρίτη ζώνη της εγκατάστασης. Εάν η λυχνία Led "Cloud" 
δεν αναβοσβήνει γρήγορα για 3 δευτερόλεπτα, επαναλάβετε ξανά 
το τελευταίο σημείο.


2.	 ΤΡΌΠΟΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ  
	 SMARTECH PLUS
Η λειτουργία "λειτουργία ασφαλείας" (βλ. περισσότερες λεπτομέρειες 
στο φύλλο οδηγιών του κιτ Smartech Plus) δεν είναι απαραίτητη και 
συνεπώς απουσιάζει για τους Χρονοθερμοστάτες που παρέχονται 
στα Κιτ Επέκτασης Smartech Plus.


3.	 ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
ΧΡΟΝΟΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ:
•	 Διαστάσεις:............................. διάμετρος 71,5mm, πάχος 35,5mm
•	 Ασύρματη τεχνολογία: ......................................Bluetooth 4.1 BLE
•	 Απόσταση μεταξύ θερμοστάτη και Gateway:...... Μέγ. 10 mt (**) 
•	 Εύρος ανάγνωσης:................................................από 0°C ως 40°C
•	 Ακρίβεια ανάγνωσης:........................................................ +/- 0,1°C
•	 Εύρος ρύθμισης:.................................................από 4,5°C ως 30°C
•	 Ελάχιστη αλλαγή ρύθμισης:.................................................... 0,5°C
•	 Τροφοδοσία:......................................................................................2 


μπαταρίες τύπου LR03 (AAA) 1,5V (όχι επαναφορτιζόμενες), με 
διάρκεια ζωής μπαταρίας περίπου 2 χρόνια (*).


ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΡΕΛΕ:
•	 Διαστάσεις...............................................................88 x 39 x 24 mm
•	 Είσοδος................................................100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Έξοδος............................... 100-240 VAC 50/60Hz (Μέγιστο 10A)
•	 Ασύρματη τεχνολογία........................................................................	


Πρότυπο Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz


(*) Διάρκεια μπαταρίας που υπολογίζεται με κανονική χρήση, με 
θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ 16°C και 27°C.


Η πραγματική μέγιστη απόσταση μπορεί να είναι μικρότερη εάν 
υπάρχουν τοίχοι, οροφές ή εμπόδια μεταξύ των δύο συσκευών.


3.1	 Κάρτα προϊόντος.
Σύμφωνα με τον Κανονισμό 811/2013 η κατηγορία της διάταξης 
ελέγχου της θερμοκρασίας είναι:


Κατηγορία


Συμβολή στην 
ενεργειακή εποχιακή 


απόδοση της θέρμανσης 
περιβάλλοντος


Περιγραφή


VI +4% Smartech Plus με 
1 κιτ επέκτασης


VIII +5% Smartech Plus με 
2 κιτ επέκτασης


3.2	 Περιγραφή των λυχνιών Led στην Πύλη (δεν παρέχονται 
στο Κιτ Επέκτασης Smartech Plus).


LED Περιγραφή


LED
Ισχύς


Υποδεικνύει ότι το Gateway τροφοδοτείται 
σωστά με ρεύμα. Αυτή η λυχνία LED πρέπει 
να είναι μόνιμα αναμμένη και να έχει πράσινο 
χρώμα.


LED
BLE


Υποδεικνύει τη σύνδεση Bluetooth του Gateway 
με τον χρονοθερμοστάτη Smartech Plus:
•	 1 αναλαμπή κάθε 4 δευτερόλεπτα: σημαίνει 


ότι η επικοινωνία μεταξύ της Πύλης και του 
Χρονοθερμοστάτη έχει δημιουργηθεί σωστά.


•	 5 αναλαμπές το δευτερόλεπτο: σημαίνει 
ότι η Πύλη προσπαθεί να συνδεθεί με τον 
χρονοθερμοστάτη· εάν αυτή η σήμανση 
ε μ φ α ν ί ζ ε τ α ι  σ υ χ ν ά ,  δ ο κ ι μ ά σ τ ε  ν α 
προσεγγίσετε την Πύλη στο χρονοθερμοστάτη 
ή το αντίστροφο.


LED
Bus


Πρόκειται για ένα LED υπηρεσίας με ξεχωριστή 
διαχείριση από το Gateway· αν αναβοσβήνει 
με υψηλή συχνότητα, υπάρχει επικοινωνία με 
τη γεννήτρια, ενώ αν αναβοσβήνει με χαμηλή 
συχνότητα, υποδεικνύει την απουσία της.


LED
Cloud


Υποδεικνύει τη σύνδεση στο οικιακό δίκτυο 
Wi-Fi και στο Cloud του χρονοθερμοστάτη:
•	 Σβηστό: σημαίνει ότι το Gateway δεν είναι 


συνδεδεμένο με κανένα δίκτυο Wi-Fi ή δεν 
έχει συνδεθεί κανένας λογαριασμός σε αυτό 
το Gateway, ο χρονοθερμοστάτης λειτουργεί 
κανονικά ακόμη και χωρίς σύνδεση Wi-Fi, 
μέσω της σύνδεσης BLE.


•	 αναβοσβήνει 1 φορά το δευτερόλεπτο: 
σημαίνει ότι το Gateway συνδέεται με το 
δίκτυο Wi-Fi ή το συνδεδεμένο λογαριασμό, 
αν το αναβόσβημα παραμένει ενεργό και 
βεβαιωθείτε ότι έχει εισαχθεί ο σωστός 
κωδικός στο Gateway


•	 Σταθερά αναμμένο: σημαίνει ότι το Gateway 
είναι συνδεδεμένο με το δίκτυο Wi-Fi και το 
Cloud και λειτουργεί σωστά.


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Ασύρματο Ρελέ ζώνης 2/3
	M32-1	 -	 Βαλβίδα ζώνης 1
	M32-2/3	 -	 Βαλβίδα ζώνης 2/3
	S20-1	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 1
	S20-2/3	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 2/3


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2/3
	 3	 -	 Λέβητας
	 4	 -	 Καλώδιο που δεν παρέχεται από την 


Immergas
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο
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ΣΗΜ.: Το IMG BUS είναι ένα πρωτόκολλο επικοινωνίας 
που χρησιμοποιείται μόνο από ορισμένες συσκευές της 
Immergas 
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: Το ModBus RS485 είναι ένα πρωτόκολλο επικοι-
νωνίας που χρησιμοποιείται μόνο από ορισμένες συσκευές 
της Immergas. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
ΣΗΜ.: Οι συνδετήρες X2 (IMG BUS) και X3 (ModBus 
RS485) πρέπει να συνδέονται σε συσκευές SELV.


ΣΗΜ.: Τα καλώδια που θα χρησιμοποιηθούν για τις συν-
δέσεις X2 και X3 πρέπει να έχουν κατάλληλη διατομή και 
ελάχιστη μόνωση 300V.


ΣΗΜ.: Χρησιμοποιήστε τα δύο περιβλήματα που παρέ-
χονται με το τροφοδοτικό, περνώντας τα πάνω από τα 
καλώδια χρώματος λευκού (W) και κίτρινου (Y) στην 
πλευρά του μπλοκ ακροδεκτών (X4), για να τα μονώσετε 
περαιτέρω από το εσωτερικό της Πύλης.


4.	 ΗΛΕΚΤΡΙΚΆ ΔΙΑΓΡΆΜΜΑΤΑ
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ GATEWAY
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΕ ΛΈΒΗΤΑ ΜΈΣΩ ΔΙΑΎΛΟΥ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΊΑΣ (IMG BUS) ΣΕ ΣΎΣΤΗΜΑ ΧΩΡΙΣΜΈΝΟ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΟΜΟΙΟΓΕ-
ΝΕΊΣ ΖΏΝΕΣ ΜΕ ΒΑΛΒΊΔΕΣ ΖΏΝΗΣ


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X2 του Gateway με τους 
ακροδέκτες του λέβητα IMG BUS που συνήθως παρέχονται 
για την επικοινωνία CAR V2 και υποδεικνύονται ως 44 (ή 
40) και 41. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στην Πύλη μπορεί να πραγ-
ματοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A (γραμμή 
L) και B (N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική 
τροφοδοσία λέβητα), εάν υπάρχουν. (Δείτε το φυλλάδιο 
οδηγιών της συσκευής).


A30
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ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στην Πύλη μπορεί να πραγμα-
τοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B 
(N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική τροφοδοσία λέβητα), 
εάν υπάρχουν. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
Σημείωση: το διάγραμμα δείχνει την πιο σύνθετη περίπτωση 
με μία άμεση ζώνη και 2 μικτές ζώνες. Στην περίπτωση της 
κάρτας ζώνης που παρέχεται στο κιτ εγκατάστασης ζωνών 
V2, συνδέστε τον αριθμό των κυκλοφορητών, των βαλβίδων 
ανάμειξης και των ανιχνευτών ροής χαμηλής θερμοκρασίας που 
απαιτούνται για το σύστημά σας. Στην περίπτωση των DIM 
Erp ή των λεβήτων με κάρτα ζώνης στο βασικό εξοπλισμό, οι 
ενεργοποιητές ζώνης είναι ήδη καλωδιωμένοι στο εργοστάσιο 
σύμφωνα με το επιλεγμένο μοντέλο.


ΣΗΜ.: Για τις ρυθμίσεις του επιλογέα της πλακέτας S25-S26-
S27-S28, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών του κιτ/προϊόντος 
που περιέχει την κάρτα ζώνης.


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Αισθητήρας παροχής χαμηλής θερμο-


κρασίας ζώνης 2
	B3-3	 -	 Αισθητήρας παροχής χαμηλής θερμο-


κρασίας ζώνης 3
	B4	 -	 Εξωτερικός αισθητήρας (προαιρετι-


κό)
	E7-2	 -	 Θερμοστάτης ασφαλείας χαμηλής 


θερμοκρασίας ζώνης 2
	E7-3	 -	 Θερμοστάτης ασφαλείας χαμηλής 


θερμοκρασίας ζώνης 3
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC
	M10-1	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 1
	M10-2	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 2
	M10-3	 -	 Κυκλοφορητής ζώνης 3
	M31-2	 -	 Βαλβίδα ανάμειξης ζώνης 2
	M31-3	 -	 Βαλβίδα ανάμειξης ζώνης 3
	S20-1	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνης 1
	S20-2	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνης 2
	S20-3	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνη 3
	K60-2	 -	 Ρελέ ζώνη 2


	K60-3	 -	 Ρελέ ζώνη 3
	K65-2	 -	 Απαιτείται ρελέ εφεδρείας 


230/24Vac για τη ζώνη 2 (δεν 
παρέχεται)


	K65-3	 -	 Απαιτείται ρελέ εφεδρείας 
230/24Vac για τη ζώνη 3 (δεν 
παρέχεται)


	 1	 -	 Ζώνη 2
	 2	 -	 Ζώνη 2
	 3	 -	 Ζώνη 3
	 4	 -	 Λέβητας
	 5	 -	 Κάρτα ζώνης
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο


ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΒΗΤΑ ΜΕΣΩ ΕΠΑΦΗΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ (On/Off) ΚΑΙ ΚΑΡΤΑ ΖΩΝΗΣ / ΚΙΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΖΩΝΩΝ V2 / DIM Erp ΣΕ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΟΥ ΧΩΡΊ-
ΖΕΤΑΙ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΖΩΝΕΣ (ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΙΣ / ΜΕΙΚΤΕΣ) για μοντέλα χωρίς δίαυλο επικοινωνίας
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ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X2 του Gateway με τους 
ακροδέκτες του λέβητα IMG BUS που συνήθως παρέχονται για 
την επικοινωνία CAR V2 και υποδεικνύονται ως 44 (ή 40) και 41. 
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στην Πύλη μπορεί να πραγματο-
ποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B (N 
ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθητική τροφοδοσία λέβητα), εάν 
υπάρχουν. (Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).
ΣΗΜ.: Το διάγραμμα δείχνει την πιο σύνθετη περίπτωση με μία 
άμεση ζώνη και 2 μεικτές ζώνες. Στην περίπτωση της κάρτας 
ζώνης που παρέχεται στο κιτ εγκατάστασης ζωνών V2, συνδέστε 
τον αριθμό των κυκλοφορητών, των βαλβίδων ανάμειξης και των 
ανιχνευτών ροής χαμηλής θερμοκρασίας που απαιτούνται για το 
σύστημά σας. Στην περίπτωση των DIM Erp ή των λεβήτων με κάρ-
τα ζώνης στο βασικό εξοπλισμό, οι ενεργοποιητές ζώνης είναι ήδη 
καλωδιωμένοι στο εργοστάσιο σύμφωνα με το επιλεγμένο μοντέλο.


ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για τις ρυθμίσεις των επιλογέων κάρτας S25-S26-
S27-S28, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών του κιτ/προϊόντος που 
περιέχει την κάρτα ζώνης.


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Αισθητήρας παροχής χαμηλής θερμο-


κρασίας ζώνης 2
	B3-3	 -	 Αισθητήρας παροχής χαμηλής θερμο-


κρασίας ζώνης 3
	E7-2	 -	 Θερμοστάτης ασφαλείας χαμηλής 


θερμοκρασίας ζώνης 2
	E7-3	 -	 Θερμοστάτης ασφαλείας χαμηλής 


θερμοκρασίας ζώνης 3
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC
	M10-1	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 1
	M10-2	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 2
	M10-3	 -	 Κυκλοφορητής ζώνης 3
	M31-2	 -	 Βαλβίδα ανάμειξης ζώνης 2
	M31-3	 -	 Βαλβίδα ανάμειξης ζώνης 3
	S20-1	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνης 1
	S20-2	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνης 2
	S20-3	 -	 Θερμοστάτης περιβάλλοντος ζώνη 3
	K60-2	 -	 Ρελέ ζώνη 2
	K60-3	 -	 Ρελέ ζώνη 3
	K65-2	 -	 Απαιτείται ρελέ εφεδρείας 230/24Vac 


για τη ζώνη 2 (δεν παρέχεται)
	K65-3	 -	 Απαιτείται ρελέ εφεδρείας 230/24Vac 


για τη ζώνη 3 (δεν παρέχεται)


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2
	 3	 -	 Ζώνη 3
	 4	 -	 Λέβητας
	 5	 -	 Καλώδιο που δεν παρέχεται από την 


Immergas
	 6	 -	 Κάρτα ζώνης
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο


ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΒΗΤΑ ΜΕΣΩ ΔΙΑΥΛΟΥ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ (IMG BUS) ΚΑΙ ΚΑΡΤΑ ΖΩΝΗΣ / ΚΙΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΖΩΝΗΣ V2 / DIM Erp ΣΕ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΡΙΩΝ ΖΩΝΩΝ 
(ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΙΣ / ΜΕΙΚΤΕΣ)
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ΣΗΜ.: Η τροφοδοσία ρεύματος στην Πύλη μπορεί να 
πραγματοποιηθεί με τη σύνδεση στους ακροδέκτες A 
(γραμμή L) και B (N ουδέτερος) (230 Vac / 50 Hz βοηθη-
τική τροφοδοσία λέβητα), εάν υπάρχουν.
(Δείτε το φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Ασύρματο Ρελέ ζώνης 2/3
	M32-1	 -	 Βαλβίδα ζώνης 1
	M32-2/3	 -	 Βαλβίδα ζώνης 2/3
	S20-1	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 1
	S20-2/3	 -	 Θερμοστάτης χώρου ζώνης 2/3


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2/3
	 3	 -	 Λέβητας
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο


ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΒΗΤΑ ΜΕΣΩ ΕΠΑΦΗΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ (ON/OFF) ΣΕ ΜΟΝΆΔΑ ΠΟΥ ΧΩΡΊΖΕΤΑΙ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΊΣ ΖΏΝΕΣ ΜΕ ΒΑΛΒΊΔΕΣ ΖΏΝΗΣ 
για μοντέλα χωρίς δίαυλο επικοινωνίας
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3.3	 Έλεγχος ποιότητας επικοινωνίας Bluetooth.
Σε κάθε Χρονοθερμοστάτη μπορείτε να ελέγξετε την ποιότητα της 
επικοινωνίας Bluetooth με την Πύλη ακολουθώντας την παρακάτω 
διαδικασία:


-	 Με τον Χρονοθερμοστάτη ρυθμισμένο στο κύριο παράθυρο, 
πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί 
το μενού "Mode" (Λειτουργία) ή "Program" (Πρόγραμμα).


-	 Γυρίστε το Χρονοθερμοστάτη μέχρι να εμφανιστεί το μενού 
'Ρυθμίσεις' και, στη συνέχεια, πιέστε για επιβεβαίωση.


-	 Γυρίστε ξανά για να επιλέξετε το μενού 'Diagnostic' (Διαγνωστι-
κά) και, στη συνέχεια, πιέστε για επιβεβαίωση.


Στην εμφανιζόμενη σελίδα, το πεδίο "Signal Strength" (Ισχύς 
σήματος) υποδεικνύει την ποιότητα της μετάδοσης Bluetooth 
μεταξύ Πύλης και Χρονοθερμοστάτη. Συνιστάται η χρήση αυτής 
της ένδειξης κατά την αναζήτηση της σωστής τοποθέτησης των 
συσκευών. Οι ενδείξεις που δίνονται είναι οι εξής: 


-	 Εξαιρετικό: Σταθερό και ισχυρό σήμα.
-	 Καλό: Σταθερό σήμα.
-	 Κακό: αδύναμο σήμα, σκεφτείτε να φέρετε τις δύο συσκευές πιο 


κοντά.
-	 Αποσυνδεδεμένο: Η ποιότητα του σήματος είναι ανεπαρκής, 


φέρτε τις δύο συσκευές πιο κοντά.
ΣΗΜ.: Η μέγιστη απόσταση επικοινωνίας μεταξύ Πύλης και 
Χρονοθερμοστάτη είναι 10 μέτρα σε ανοιχτό πεδίο. Η πραγματική 
μέγιστη απόσταση μπορεί να είναι μικρότερη εάν υπάρχουν τοίχοι, 
οροφές ή εμπόδια μεταξύ των δύο συσκευών.


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X3 της Πύλης με τους ακροδέκτες 
T+ και T- της εσωτερικής μονάδας που παρέχονται, συνδέοντας 
παράλληλα την αντίσταση R11 (παρέχεται με το κιτ). (Δείτε το 
φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: για Magis Combo V2 η τροφοδοσία ρεύματος στο Gateway 
μπορεί να πραγματοποιηθεί συνδέοντας στην εσωτερική μονάδα 
τους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B (ουδέτερος N) (230 Vac / 50 
Hz βοηθητική τροφοδοσία ρεύματος, δείτε το φυλλάδιο οδηγιών 
της συσκευής).


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Ρελέ ζώνης 2/3
	K66	 -	 Ρελέ εφεδρείας 230/230Vac (δεν παρέχεται)
	M10-1	 -	 Κυκλοφορητής ζώνη 1
	M10-2/3	 -	 Κυκλοφορητής ζώνης 2/3
	R11	 -	 Αντίσταση τερματισμού 120 Ω ModBus
S20-1	 -	 Θερμοστάτης χώρου Ζώνης 1
	S20-2/3	 -	 Θερμοστάτης χώρου Ζώνης 2/3


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2/3
	 3	 -	 Εσωτερική μονάδα
	 4	 -	 Καλώδιο που δεν παρέχεται από 


την Immergas
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΤΟ MAGIS PRO V2 - COMBO V2 ΣΕ ΈΝΑ ΣΎΣΤΗΜΑ ΧΩΡΙΣΜΈΝΟ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΊΣ ΖΏΝΕΣ ΜΕ 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΈΣ ΖΏΝΗΣ.


ΣΗΜ.: Συνδέστε τους ακροδέκτες X3 της Πύλης με τους ακροδέκτες 
T+ και T- της εσωτερικής μονάδας που παρέχονται, συνδέοντας 
παράλληλα την αντίσταση R11 (παρέχεται με το κιτ). (Δείτε το 
φυλλάδιο οδηγιών της συσκευής).


ΣΗΜ.: για Magis Combo V2 η τροφοδοσία ρεύματος στο Gateway 
μπορεί να πραγματοποιηθεί συνδέοντας στην εσωτερική μονάδα 
τους ακροδέκτες A (γραμμή L) και B (ουδέτερος N) (230 Vac / 50 
Hz βοηθητική τροφοδοσία ρεύματος, δείτε το φυλλάδιο οδηγιών 
της συσκευής).


Λεζάντα:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Τροφοδοτικό DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Ασύρματο Ρελέ Ζώνης 2/3
	M32-1	 -	 Βαλβίδα Ζώνης 1
	M32-2/3	 -	 Βαλβίδα Ζώνης 2/3
	R11	 -	 Αντίσταση τερματισμού 120 Ω ModBus
S20-1	 -	 Θερμοστάτης χώρου Ζώνης 1
	S20-2/3	 -	 Θερμοστάτης χώρου Ζώνης 2/3


	 1	 -	 Ζώνη 1
	 2	 -	 Ζώνη 2/3
	 3	 -	 Εσωτερική μονάδα
	 4	 -	 Καλώδιο που δεν παρέχεται από 


την Immergas
	 BR	 -	 Καφέ
	 BL	 -	 Μπλε
	 W	 -	 Λευκό
	 Y	 -	 Κίτρινο
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ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΤΟ MAGIS PRO V2 - COMBO V2 ΣΕ ΈΝΑ ΣΎΣΤΗΜΑ ΧΩΡΙΣΜΈΝΟ ΣΕ ΤΡΕΙΣ ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΊΣ ΖΏΝΕΣ ΜΕ 
ΒΑΛΒΊΔΕΣ ΖΏΝΗΣ.


Λεζάντα:
1	 -	 Ασύρματο Ρελέ
2	 -	 ενεργοποποιητής ζώνης (δεν παρέχεται)


ΣΎΝΔΕΣΗ ΑΣΎΡΜΑΤΟΥ ΡΕΛΈ.








1


Cod. 1.044745ITA - Rev. ST.005020/004 - 05/2024


KIT ESPANSIONE
 SMARTECH PLUS 


per gestione Zone
Cod. 3.030911


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


ITIstruzioni e avvertenze
di installazione


IT - La versione in questa lingua del foglio istruzioni 
è scaricabile dal sito www.Immergas.com o premendo 
“Download Istruzioni e avvertenze” dall’App Smartech 
dopo averla scaricata dal relativo Store di applicazioni di 
riferimento: App Store (Apple) o Play Store (Android).


Il fabbricante Immergas S.p.A., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio "Kit Espansione Smartech Plus" è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Per maggiori dettagli sulla marcatura CE del prodotto, 
inoltrare al fabbricante la richiesta di ricevere copia della 
Dichiarazione di Conformità specificando il modello di 
apparecchio e la lingua del paese.


PREMESSA.
Il “Kit espansione Smartech Plus” deve essere utilizzato 
in abbinamento a Smartech Plus, nel caso in cui si renda 
necessario suddividere l'impianto di climatizzazione in 
più zone e si voglia dotare ognuna di esse di termorego-
lazione ambiente indipendente. In ogni impianto è pos-
sibile impiegare fino ad un massimo di 2 Kit Espansione 
Smartech Plus, che uniti al cronotermostato Smartech 
Plus, consentono di realizzare impianti suddivisi in 
massimo 3 zone dotate di termoregolazione autonoma.
Il Kit Espansione Smartech Plus comprende un Cronoter-
mostato wireless e un Relè wireless per l'eventuale atti-
vazione del relativo attuatore di zona.
Il Cronotermostato, con alimentazione a batterie, non 
richiede nessun collegamento elettrico ed è dotato di 
un display con tecnologia e-ink per la visualizzazione 
dei principali parametri di termoregolazione della zona 
controllata. Insieme al dispositivo è fornito di serie un 
supporto per un facile fissaggio a parete, mentre a richiesta 
è disponibile in alternativa la stessa base da tavolo già a 
corredo del kit Smartech Plus.
Sia il Cronotermostato che il relè wireless devono essere 
abbinati al Gateway del kit Smartech Plus seguendo la 
semplice procedura di associazione illustrata nei paragrafi 
successivi.
La gestione di tutte le zone dell'impianto può essere 
realizzata anche tramite smartphone installando l'app 
'Smartech' presente sugli store Immergas Android e iOS. 


AVVERTENZE GENERALI.
Il presente manuale è stato redatto per l’installatore e 
include anche istruzioni di base per l’utente finale.


•	 Assicurarsi di avere completato tutte le operazioni di 
installazione del "kit Smartech Plus" prima di procedere 
all'installazione del "kit espansione Smartech Plus".


•	 Leggere attentamente le avvertenze contenute nel 
presente documento che forniscono indicazioni sulle 
caratteristiche tecniche e sulle istruzioni di installazio
ne, montaggio, programmazione, regolazione e uso.


•	 L’installazione del dispositivo deve essere eseguita in 
conformità alle norme vigenti in materia di installa
zione elettrica.


•	  Il presente manuale istruzioni e il manuale dell’applica
zione ‘Smartech’, devono essere “conservati per futuri 
riferimenti”.


•	 Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità 
del Cronotermostato e del relè wireless forniti nel kit. 
In caso di dubbio, non utilizzarli e rivolgersi al Riven-
ditore o al Costruttore.


•	 Il “Kit espansione Smartech Plus” è destinato soltanto 
all’uso per il quale è stato espressamente concepito. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi 
pericoloso.


•	 I nostri prodotti sono realizzati in conformità alle 
vigenti normative di sicurezza. Durante l’installazione 
e l’utilizzo degli stessi si raccomanda di osservare tutte 
le precauzioni per evitare di recare danno a persone o 
cose.


•	 Non smontare parti del Cronotermostato o del relè 
wireless quando questi sono in funzione.


•	 Non usare il Cronotermostato e il relè wireless in luoghi 
esposti a fonti di calore o ai raggi diretti del sole.


•	 Il costruttore si ritiene sollevato da eventuali respon-
sabilità nei seguenti casi:


	 a)	Installazione non corretta.
	 b)	Difetti di funzionamento del generatore al quale è 


applicato il “Kit espansione Smartech Plus”.
	 c)	Modifiche o interventi non autorizzati.
	 d)	Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.
	 e)	Eventi eccezionali ecc.
N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless devono essere 
installati a meno di 2 metri di altezza dal pavimento;


N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless non possono 
essere installati all’esterno dell’abitazione;


N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless non possono 
essere installati a meno di 20 cm dal corpo umano.


PULIZIA DEL RIVESTIMENTO.
Per pulire il rivestimento del cronotermostato usare un 
panno asciutto. Non usare detersivi abrasivi o in polvere.


AVVERTENZA.
Immergas si riserva la facoltà, fermo restando le caratte-
ristiche essenziali del modello qui descritto ed illustrato, 
di apportare miglioramenti e modifiche a particolari ed 
accessori.


1.	 INSTALLAZIONE.


1.1	Avvertenze di installazione.
L’installazione elettrica dei componenti del "Kit espansio-
ne Smartech Plus", comprensiva dei relativi cavi e dei col-
legamenti al generatore o all'impianto, deve essere eseguita 
da personale specializzato opportunamente istruito allo 
scopo. All’atto della verifica iniziale gratuita del generatore 
Immergas, allorchè questo kit risulti inserito nell’impian
to, il Centro Assistenza Autorizzato Immergas ne verifica 
il collegamento elettrico ed il regolare funzionamento. 
Non è prevista da parte del Centro Assistenza Autoriz
zato Immergas la verifica gratuita del kit se questa viene 
richiesta successivamente alla fase di avvio della garanzia 
del generatore, oppure se il sistema di termoregolazione 
non è connesso ad un generatore Immergas.


Attenzione: dalle operazioni di verifica gratuita del gene-
ratore sono escluse la posa in opera del “Kit espansione 
Smartech Plus”, di competenza della ditta installatrice.


1.2	Contenuto della confezione.


Rif Descrizione
1 1 Foglio istruzioni
2 1 Cronotermostato
3 1 relè wireless


5 1 supporto di installazione a muro dotato di 
livella a bolla, viti e tasselli


6 2 batterie modello LR03 (AAA) da 1,5V


1.3	Dimensioni principali Cronotermostato.


1


71.5 35.5 54


Misure in mm


1.4	Operazioni di installazione Cronotermostato 
(Fig. 2).


N.B.: assicurarsi che la zona di installazione del Crono-
termostato riceva adeguatamente il segnale Bluetooth del 
Gateway Smartech Plus; per fare questo, dopo averli associati 
(Paragr. 1.8) seguire le indicazioni nel Paragr. 3.3 "Verifica 
qualità comunicazione Bluetooth".


Installare il supporto da muro (2) fissandolo alla parete 
tramite i tasselli ad espansione (1) e le viti in dotazione (3).


N.B.: prestare attenzione nel posizionare correttamente 
la livella a bolla (5) verso il basso.


Inserire le 2 batterie tipo LR03 (AAA) a corredo nell’apposito 
vano (Fig. 3), successivamente agganciare il Cronotermo-
stato a pressione sul supporto (2). Per sostituire le batterie, 
sganciare il Cronotermostato (4) dal supporto a muro (2) e 
ripetere le operazioni descritte sopra.


A fine installazione rimuovere la pellicola protettiva dal 
display del Cronotermostato.
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3
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1.5	Allacciamento elettrico Kit espansione  
Smartech Plus.


Ogni Kit Espansione Smartech Plus contiene un Relè 
wireless per l'eventuale attivazione del relativo attuatore 
di zona.
I collegamenti elettrici del Relè wireless devono essere 
eseguiti seguendo gli schemi illustrati nel Capitolo 4.


N.B.: assicurarsi che il luogo di installazione del Relè wire-
less sia adeguatamente raggiunto dalla  rete Wi-Fi di casa 
a cui è stato connesso anche il Gateway Smartech Plus.


N.B.: prima di effettuare qualsiasi collegamento elettrico, 
accertarsi che tutti gli apparecchi coinvolti siano discon
nessi dalla rete elettrica.


N.B.: Il Relè wireless deve essere connesso alla rete elet-
trica (230Vac / 50Hz) conformemente alle vigenti nor-
mative in materia di installazione elettrica, prevedendo 
comunque un dispositivo di disconnessione onnipolare 
con categoria di sovratensione classe III.


N.B.: Il Relè wireless contenuto nel kit è stato  specifi-
catamente progettato per essere impiegato nei sistemi 
Smartech Plus di Immergas S.p.A. Il fabbricante declina 
ogni responsabilità nel caso in cui venisse impiegato un 
relè wireless differente da quello previsto a corredo.


1.6	Abbinamento a caldaie con zone miscelate.
Nel caso di installazione in abbinamento a caldaie in 
impianti con zone miscelate è necessario utilizzare una 
scheda zone, installando il Kit centralina a zone V2 o un 
DIM Erp (Disgiuntore Idrico Multi-impianti) qualora non 
sia già di serie in caldaia. Il collegamento elettrico deve 
essere effettuato secondo gli schemi:
- Fig. 7 per apparecchi dotati di bus di comunicazione 
(IMG BUS), funzionamento modulante.
- Fig. 9 per apparecchi senza bus di comunicazione (IMG 
BUS), funzionamento di tipo On/Off.


N.B.: in caso di installazione di Smartech Plus e kit es-
pansione su impianti dove sono presenti zone miscelate, 
occorre impostare sui trimmer della zona miscelata (rif. 
R12/R13 Fig. 7/9) la temperatura limite di progetto per 
quella zona.


N.B.: in caso di installazione di Smartech Plus e kit espan-
sione su impianti dove sono già presenti Kit centralina a 
zone V2 o DIM Erp (Disgiuntore Idrico Multi-impianti), 
o con caldaie che hanno di serie la scheda zone, attenersi 
agli schemi elettrici indicati sopra, e se presenti eliminare 
i cavi di comunicazione tra caldaia (morsetti 41-44) e 
scheda zone.


1.7	Connessione del Relè wireless alla rete WiFi 
utilizzata per il sistema Smartech Plus.


Per il corretto funzionamento del sistema, il Relè wireless 
e il Gateway Smartech Plus devono essere connessi alla 
stessa rete WiFi. Per fare questo, seguire la procedura di 
configurazione sotto riportata:


-	 premere per 10 secondi il pulsante presente sul Relè 
wireless e poi rilasciare, il Led presente sullo stesso 
dispositivo inizierà a lampeggiare due volte al secondo;


-	 utilizzando uno smartphone, selezionare la rete Wi-Fi 
"Jotto_RL_xxxxxx" tra le reti disponibili nell'apposito 
menù di selezione reti Wi-Fi del telefono. A questo pun-
to aprire il browser e digitare l'indirizzo "192.168.4.1";


-	 nella pagina visualizzata, cliccare sul comando "Con-
figure wifi";


-	 tra le reti Wi-Fi elencate, selezionare quella a cui è stato 
connesso il Gateway Smartech Plus, inserire la relativa 
password e premere invio;


Se la procedura è andata a buon fine, il Led presente sul Relè 
wireless smetterà di lampeggiare e rimarrà attivo fisso. In 
caso contrario, ripetere la procedura dall'inizio.


1.8	Associazione Cronotermostato e Relè wireless 
al Gateway Smartech Plus.


N.B.: le procedure sotto riportate devono essere eseguite 
solamente dopo aver correttamente connesso il Relè 
wireless alla stessa rete Wi-Fi utilizzata per il Gateway 
Smartech Plus.


N.B.: assicurarsi di avere alimentato il Gateway da almeno 
5 minuti.


N.B.: al termine di ciascuna delle procedure sotto ripor-
tate è necessario spegnere (togliendo alimentazione) e 
riaccendere il Gateway.


1.8.1	 Associazione del Relè wireless alla prima 
zona dell'impianto (zona principale).


Nel caso in cui non si utilizzi il relè presente sul Gateway 
per attivare un attuatore associato alla zona principale, è 
possibile utilizzare allo scopo un relè wireless opzionale 
(da ordinare separatamente). In questo caso, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quan-
do la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio 
ogni 4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino a 
quando il Led 'Cloud' lampeggerà una volta al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led pre-
sente su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, 
verificare che il Led ‘Cloud’ sul Gateway lampeggi 
velocemente per circa 3 secondi, il relè wireless sarà 
correttamente associato al Gateway sulla prima zona 
dell'impianto. Se il led ‘Cloud’ non lampeggia veloce-
mente per 3 secondi ripetere nuovamente quest’ultimo 
punto.


1.8.2	 Associazione del Cronotermostato e del Relè 
wireless alla seconda zona dell'impianto.


Per associare il Cronotermostato e il Relè wireless del kit 
Espansione alla seconda zona dell'impianto, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quan-
do la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio 
ogni 4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino 
a quando il Led 'BLE' lampeggerà due volte al secondo;


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra princi-
pale, premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi 
fino a far comparire il menù "Mode" o "Program", dopo-
diché ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il 
menù "Settings". A questo punto, premere nuovamente 
e ruotare per selezionare il menù "Diagnostic", quindi 
premere per confermare ed entrare nello stesso menù;


-	 premere nuovamente sul Cronotermostato, compar-
irà il messaggio "Pairing" per indicare il tentativo di 
connessione in corso. Quando compare il messaggio 
"Disconnected", il Cronotermostato del kit Espansione 
è correttamente associato al Gateway sulla seconda 
zona dell'impianto;


-	 premere il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando il 
Led 'Cloud' lampeggerà due volte al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led pre-
sente su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, 
verificare che il Led ‘Cloud’ sul Gateway lampeggi 
velocemente per circa 3 secondi, il relè wireless sarà 
correttamente associato al Gateway sulla seconda zona 
dell'impianto. Se il led ‘Cloud’ non lampeggia veloce-
mente per 3 secondi ripetere nuovamente quest’ultimo 
punto.


1.8.3	 Associazione del Cronotermostato e del Relè 
wireless alla terza zona dell'impianto.


Per associare il Cronotermostato e il Relè wireless del 
kit Espansione alla terza zona dell'impianto, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando 
la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio ogni 
4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino a 
quando il Led 'BLE' lampeggerà tre volte al secondo;


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra principale, 
premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi fino a 
far comparire il menù "Mode" o "Program", dopodiché 
ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il menù 
"Settings". A questo punto, premere nuovamente e ruotare 
per selezionare il menù "Diagnostic", quindi premere per 
confermare ed entrare nello stesso menù;


-	 premere nuovamente sul Cronotermostato, compa-
rirà il messaggio "Pairing" per indicare il tentativo di 
connessione in corso. Quando compare il messaggio 
"Disconnected", il Cronotermostato del kit Espansione 
è correttamente associato al Gateway sulla terza zona 
dell'impianto;


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).
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N.B.: collegare i morsetti X2 del Gateway ai morsetti di 
caldaia IMG BUS solitamente previsti alla comunicazione 
del CAR V2, indicati come 44 (o 40) e 41. (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE BUS DI COMUNICAZIONE (IMG BUS) SU IMPIANTO DIVISO IN TRE ZONE 
OMOGENEE CON VALVOLE DI ZONA
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4.	 SCHEMI ELETTRICI


SCHEMA ELETTRICO COLLEGAMENTO GATEWAY


N.B.: IMG BUS è un protocollo di comunicazione utilizzato 
solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: Modbus RS485 è un protocollo di comunicazione 
utilizzato solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: i connettori X2 (IMG BUS) e X3 (Modbus RS485) 
devono essere connessi a dispositivi SELV.


N.B.: i cavi da utilizzare per le connessioni X2 e X3 devono 
avere sezione adeguata ed isolamento minimo di 300V.


N.B.: utilizzare le due guaine fornite insieme all’alimenta-
tore, infilandole sui cavi Bianco (W) e Giallo (Y) dal lato 
della morsettiera (X4), per isolarli ulteriormente dall’in-
terno del Gateway.
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	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldaia
	 4	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Valvola zona 1
	M32-2/3	 -	 Valvola zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiante zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


-	 premere il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando il Led 
'Cloud' lampeggerà tre volte al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led presente 
su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, verificare 
che il Led ‘Cloud’ sul Gateway lampeggi velocemente per 
circa 3 secondi, il relè wireless sarà correttamente associato 
al Gateway sulla terza zona dell'impianto. Se il led ‘Cloud’ 
non lampeggia velocemente per 3 secondi ripetere nuo-
vamente quest’ultimo punto.


2.	 MODALITÀ DI SICUREZZA  
	 SMARTECH PLUS
La funzione "modalità di sicurezza" (vedi ulteriori dettagli 
sul foglio istruzioni del kit Smartech Plus) non è necessaria 
e dunque assente per i Cronotermostati forniti nei kit 
Espansione Smartech Plus.


3.	 CARATTERISTICHE TECNICHE
CRONOTERMOSTATO:
•	 Dimensioni:....... diametro 71.5mm, spessore 35.5mm
•	 Tecnologia senza fili: ........................ Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distanza fra termostato e Gateway:......Max. 10mt (**) 
•	 Range di lettura:........................................da 0°C a 40°C
•	 Precisione di lettura:.........................................+/- 0.1°C
•	 Range di impostazione:.........................da 4.5°C a 30°C
•	 Variazione minima impostazione:........................ 0.5°C
•	 Alimentazione:.n°2 batterie tipo LR03 (AAA) 1.5V (no 


ricaricabili), durata della batteria circa 2 anni (*).


RELE’WIRELESS:
•	 Dimensioni........................................... 88 x 39 x 24 mm
•	 Input................................... 100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Output............ 100-240 VAC 50/60Hz (Massimo 10A)
•	 Tecnologia senza fili.......................................................... 	


Wi-Fi standard IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz


(*) Durata della batteria calcolata con uso normale, con 
temperatura ambiente compresa tra 16°C a 27°C.


(**) La distanza massima effettiva potrebbe essere inferiore 
in presenza di pareti, soffitti o ostacoli tra i due dispositivi.


3.1	Scheda di prodotto.
In conformità al Regolamento 811/2013 la classe del di-
spositivo di controllo della temperatura è:


Classe


Contributo all’efficienza 
energetica stagionale di 


riscaldamento d’am-
biente


Descrizione


VI +4%
Smartech Plus 
con 1 kit espan-
sione


VIII +5%
Smartech Plus 
con 2 kit espan-
sioni


3.2	Descrizione dei Led presenti sul Gateway (non 
fornito nel kit Espansione Smartech Plus).


Led Descrizione


Led
Power


Segnala che il Gateway è correttamente 
alimentato. Questo LED deve essere sempre 
acceso fisso e di colore verde.


Led
BLE


Segnala la connessione Bluetooth del Gate-
way con il cronotermostato Smartech Plus:
•	1 lampeggio ogni 4 secondi: significa che 


la comunicazione tra il Gateway e il Cro
notermostato è instaurata correttamente;


•	5 lampeggi al secondo: significa che il 
Gateway sta cercando di connettersi al 
cronotermostato, nel caso in cui questa 
segnalazione avvenga frequentemente, 
provare ad avvicinare il Gateway al cro
notermostato o viceversa.


Led
Bus


E' un Led di servizio gestito a parte dal Gate-
way, se lampeggia con un’alta frequenza è 
presente la comunicazione con il generatore, 
se lampeggia con una frequenza bassa indica 
invece l’assenza di questa.


Led
Cloud


Segnala la connessione alla rete Wi-Fi 
domestica e al Cloud del cronotermostato:
•	Spento: significa che il Gateway non è 


connesso a nessuna rete Wi-Fi o non è 
stato collegato nessun Account a questo 
Gateway, il cronotermostato funziona re-
golarmente anche senza una connessione 
Wi-Fi, attraverso la connessione BLE;


•	1 lampeggio al secondo: significa che il 
Gateway si sta connettendo alla rete Wi-Fi 
o all'Account associato, se il lampeggio per-
siste verificare che la rete Wi-Fi sia attiva 
e verificare di aver inserito la password 
corretta nel Gateway;


•	Accesa fissa: significa che il Gateway è con-
nesso alla rete Wi-Fi e al Cloud e funziona 
correttamente.


A30


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contatto pulito Max. 0,5 A - 230 Vac  


(richiesta funzionamento generatore)
	L/N	 -	 Alimentazione 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Alimentazione +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo
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SCHEMA ELETTRICO  DI COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE BUS DI COMUNICAZIONE (IMG BUS) SU IMPIANTO DIVISO IN TRE ZONE 
OMOGENEE CON CIRCOLATORI DI ZONA


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldaia
	 4	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè zona 2/3
	K66	 -	 Relè di appoggio 230/230 Vac (non fornito)
	M10-1	 -	 Circolatore zona 1
	M10-2/3	 -	 Circolatore zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiante zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


N.B.: collegare i morsetti X2 del Gateway ai morsetti di 
caldaia IMG BUS solitamente previsti alla comunicazione 
del CAR V2, indicati come 44 (o 40) e 41. (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).
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SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE CONTATTO TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off) SU IMPIANTO DIVISO IN TRE ZONE OMOGENEE CON VALVOLE DI ZONA 
per modelli senza bus di comunicazione


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldaia
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Valvola zona 1
	M32-2/3	 -	 Valvola zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiante zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).
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SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE BUS DI COMUNICAZIONE (IMG BUS) E SCHEDA ZONE / KIT CENTRALINA A ZONE V2 / DIM Erp  SU IMPIANTO DIVISO IN TRE 
ZONE (OMOGENEE / MISCELATE)


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldaia
	 5	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 6	 -	 Scheda zone
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda mandata bassa temper-


atura zona 2
	B3-3	 -	 Sonda mandata bassa temper-


atura zona 3
	E7-2	 -	 Termostato sicurezza bassa 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termostato sicurezza bassa 


temperatura zona 3
	G4	 -	 Alimentatore DC
	M10-1	 -	 Circolatore zona 1
	M10-2	 -	 Circolatore zona 2
	M10-3	 -	 Circolatore zona 3
	M31-2	 -	 Valvola miscelatrice di zona 2
	M31-3	 -	 Valvola miscelatrice di zona 3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termostato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termostato ambiente zona 3
	K60-2	 -	 Relè zona 2
	K60-3	 -	 Relè zona 3
	K65-2	 -	 Relè di appoggio 230/24Vac 


richiesta zona 2 (non fornito)
	K65-3	 -	 Relè di appoggio 230/24Vac 


richiesta zona 3 (non fornito)


N.B.: collegare i morsetti X2 del Gateway ai morsetti di 
caldaia IMG BUS solitamente previsti alla comunicazione 
del CAR V2, indicati come 44 (o 40) e 41. (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: nello schema è riportato il caso più complesso con 
una zona diretta e 2 zone miscelate. In caso di scheda a 
zone fornita nel Kit centralina a zone V2 collegare il nu-
mero di circolatori,  valvole miscelatrici, sonde mandata 
bassa temperatura necessari per il proprio impianto. In 
caso di DIM Erp o caldaie con scheda a zone di serie, gli 
attuatori di zona sono già cablati di fabbrica in funzione 
del modello scelto.


N.B.: per le impostazioni dei selettori scheda S25-S26-
S27-S28 riferirsi al libretto istruzioni del kit/prodotto 
contenete la scheda zone.
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SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO A CALDAIA TRAMITE CONTATTO TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off)  E SCHEDA ZONE / KIT CENTRALINA A ZONE V2 / DIM Erp SU IMPIANTO DIVI-
SO IN TRE ZONE (OMOGENEE / MISCELATE) per modelli senza bus di comunicazione


	K65-2	 -	 Relè di appoggio 230/24Vac 
richiesta zona 2 (non fornito)


	K65-3	 -	 Relè di appoggio 230/24Vac 
richiesta zona 3 (non fornito)


	 1	 -	 Zona 2
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldaia
	 5	 -	 Scheda zone
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda mandata bassa temper-


atura zona 2
	B3-3	 -	 Sonda mandata bassa temper-


atura zona 3
	B4	 -	 Sonda esterna (optional)
	E7-2	 -	 Termostato sicurezza bassa 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termostato sicurezza bassa 


temperatura zona 3
	G4	 -	 Alimentatore DC
	M10-1	 -	 Circolatore zona 1
	M10-2	 -	 Circolatore zona 2
	M10-3	 -	 Circolatore zona 3
	M31-2	 -	 Valvola miscelatrice di zona 2
	M31-3	 -	 Valvola miscelatrice di zona 3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termostato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termostato ambiente zona 3
	K60-2	 -	 Relè zona 2
	K60-3	 -	 Relè zona 3


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


N.B.: nello schema è riportato il caso più complesso con 
una zona diretta e 2 zone miscelate. In caso di scheda a 
zone fornita nel Kit centralina a zone V2 collegare il nu-
mero di circolatori,  valvole miscelatrici, sonde mandata 
bassa temperatura necessari per il proprio impianto. In 
caso di DIM Erp o caldaie con scheda a zone di serie, gli 
attuatori di zona sono già cablati di fabbrica in funzione 
del modello scelto.


N.B.: per le impostazioni dei selettori scheda S25-S26-
S27-S28 riferirsi al libretto istruzioni del kit/prodotto 
contenete la scheda zone.
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COLLEGAMENTO RELÈ WIRELESS.


Legenda:
1	 -	 Relè Wireless
2	 -	 attuatore di zona (non fornito)


SCHEMA ELETTRICO  DI COLLEGAMENTO A MAGIS PRO V2 - COMBO V2 SU IMPIANTO DIVISO IN TRE ZONE OMOGENEE CON VALVOLE DI 
ZONA.
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	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unità Interna
	 4	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè Wireless Zona 2/3
	M32-1	 -	 Valvola Zona 1
	M32-2/3	 -	 Valvola Zona 2/3
	R11	 -	 Resistenza 120 Ohm di terminazione ModBus
S20-1	 -	 Termostato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente Zona 2/3


N.B.: collegare i morsetti X3 del Gateway ai morsetti dell’Unità 
Interna previsti T+ e T- collegando in parallelo la resistenza R11 (in 
dotazione con il Kit). (Vedere libretto istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: per Magis Combo V2 l’alimentazione del Gateway può essere 
effettuata collegandosi all’Unità Interna ai morsetti A (L linea) e B 
(N Neutro) (alimentazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria, vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio).


N


L


MAX. 10A 230 Vac 230 Vac  50Hz


N


L
1


2


SCHEMA ELETTRICO  DI COLLEGAMENTO A MAGIS PRO V2 - COMBO V2 SU IMPIANTO DIVISO IN TRE ZONE OMOGENEE CON CIRCOLATORI 
DI ZONA.
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	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unità Interna
	 4	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè zona 2/3
	K66	 -	 Relè di appoggio 230/230Vac (non fornito)
	M10-1	 -	 Circolatore zona 1
	M10-2/3	 -	 Circolatore zona 2/3
	R11	 -	 Resistenza 120 Ohm di terminazione ModBus
S20-1	 -	 Termostato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente Zona 2/3


N.B.: collegare i morsetti X3 del Gateway ai morsetti dell’Unità 
Interna previsti T+ e T- collegando in parallelo la resistenza R11 (in 
dotazione con il Kit). (Vedere libretto istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: per Magis Combo V2 l’alimentazione del Gateway può essere 
effettuata collegandosi all’Unità Interna ai morsetti A (L linea) e B 
(N Neutro) (alimentazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria, vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio).


3.3	Verifica qualità comunicazione Bluetooth.
Su ogni Cronotermostato è possibile verificare la qualità 
della comunicazione Bluetooth con il Gateway seguendo 
la procedura sotto riportata:


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra princi-
pale, premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi 
fino a far comparire il menu 'Mode' o 'Program';


-	 ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il menu 
'Settings', quindi premere per confermare;


-	 ruotare nuovamente per selezionare il menu 'Diagnos-
tic', quindi premere per confermare.


Nella pagina visualizzata, il campo ‘Signal Strenght’ 
indica la qualità della trasmissione Bluetooth tra Gate-
way e Cronotermostato. Si consiglia di utilizzare questa 
indicazione nella ricerca del corretto posizionamento dei 
dispositivi. Le indicazioni fornite sono le seguenti: 


-	 Ottimo: segnale stabile e forte.
-	 Buono: segnale stabile.
-	 Scarso: segnale debole, valutare di avvicinare i due 


dispositivi.
-	 Disconnesso: la qualità del segnale è insufficiente, 


avvicinare i due dispositivi.
N.B.: la massima distanza di comunicazione tra Gateway 
e Cronotermostato è di 10 metri in campo aperto. La 
distanza massima effettiva potrebbe essere inferiore in 
presenza di pareti, soffitti o ostacoli tra i due dispositivi.
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aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


1.8	 Koppeling klokthermostaat en draadloos relais aan 
Smartech Plus gateway.


N.B.: onderstaande procedures mogen alleen worden uit-
gevoerd nadat het draadloos relais correct is aangesloten op 
hetzelfde wifi-netwerk dat voor de Smartech Plus gateway 
wordt gebruikt.


N.B.: zorg ervoor dat de gateway minstens 5 minuten inge-
schakeld is.


N.B.: na het uitvoeren van elk van onderstaande procedures 
moet de gateway uit- (door de stroom eraf te halen) en weer 
ingeschakeld worden.


1.8.1	 Koppeling van het draadloos relais aan de eerste 
zone van het systeem (hoofdzone).


Als het relais op de gateway niet wordt gebruikt voor het ac-
tiveren van een actuator die aan de hoofdzone gekoppeld is, 
kan hiervoor een optioneel draadloos relais worden gebruikt 
(apart te bestellen). Ga in dit geval als volgt te werk:


-	 houd de knop 'Reset' op de gateway ingedrukt tot de in-
dicatie op de Led 'BLE' van om de 4 seconden knipperen 
overgaat naar om de seconde knipperen;


-	 druk herhaaldelijk op de knop 'Reset' op de gateway tot de 
led 'Cloud' één keer per seconde knippert;


-	 druk op de toets op het draadloos relais. Wanneer de Led 
op dit toestel stopt met knipperen, controleer dan of de led 
'Cloud' op de gateway gedurende ongeveer 3 seconden snel 
knippert. Het draadloos relais is dan correct gekoppeld aan 
de gateway op de eerste zone van het systeem. Als de led 
'Cloud' niet snel knippert gedurende 3 seconden, herhaal 
deze laatste stap dan opnieuw.


1.8.2	 Koppeling van de klokthermostaat en het draad-
loos relais aan de tweede zone van het systeem.


Ga als volgt te werk om de klokthermostaat en het draadloos 
relais van de Uitbreidingskit te koppelen aan de tweede zone 
van het systeem:


-	 houd de knop 'Reset' op de gateway ingedrukt tot de in-
dicatie op de Led 'BLE' van om de 4 seconden knipperen 
overgaat naar om de seconde knipperen;


-	 druk herhaaldelijk op de toets 'Reset' op de gateway tot de 
Led 'BLE' twee keer per seconde knippert;


-	 druk met de klokthermostaat ingesteld op het hoofdvenster, 
3 seconden op de klokthermostaat tot het menu "Mode" 
(modus) of "Program" (programma) verschijnt, draai 
vervolgens aan de klokthermostaat tot het menu "Settings" 
(instellingen) wordt weergegeven. Druk nu opnieuw en 
draai om het menu "Diagnostic" (diagnose) te selecteren, 
druk vervolgens om te bevestigen en het menu te openen;


-	 druk nogmaals op de klokthermostaat, het bericht "Pairing" 
(koppelen) verschijnt om aan te geven dat de verbindings-
poging bezig is. Wanneer het bericht "Disconnected" 
(afgesloten) verschijnt, is de klokthermostaat van de 
Uitbreidingskit correct gekoppeld aan de gateway op de 
tweede zone van het systeem;


-	 Druk op de toets 'Reset' op de gateway tot de Led 'Cloud' 
twee keer per seconde knippert;


-	 druk op de toets op het draadloos relais. Wanneer de Led 
op dit toestel stopt met knipperen, controleer dan of de led 
'Cloud' op de gateway gedurende ongeveer 3 seconden snel 
knippert. Het draadloos relais is dan correct gekoppeld aan 
de gateway op de tweede zone van het systeem. Als de led 
'Cloud' niet snel knippert gedurende 3 seconden, herhaal 
deze laatste stap dan opnieuw.


1.8.3	 Koppeling van de klokthermostaat en het draad-
loos relais aan de derde zone van het systeem.


Ga als volgt te werk om de klokthermostaat en het draadloos 
relais van de Uitbreidingskit te koppelen aan de derde zone 
van het systeem:


-	 houd de knop 'Reset' op de gateway ingedrukt tot de in-
dicatie op de Led 'BLE' van om de 4 seconden knipperen 
overgaat naar om de seconde knipperen;


-	 druk herhaaldelijk op de toets 'Reset' op de gateway tot de 
Led 'BLE' drie keer per seconde knippert;


-	 druk met de klokthermostaat ingesteld op het hoofdvenster, 
3 seconden op de klokthermostaat tot het menu "Mode" 
(modus) of "Program" (programma) verschijnt, draai 
vervolgens aan de klokthermostaat tot het menu "Settings" 
(instellingen) wordt weergegeven. Druk nu opnieuw en 
draai om het menu "Diagnostic" (diagnose) te selecteren, 
druk vervolgens om te bevestigen en het menu te openen;
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1.5	 Elektrische aansluiting Uitbreidingskit  
Smartech Plus.


Elke Smartech Plus Uitbreidingskit bevat een draadloos relais 
voor de mogelijke activering van de relevante zone-actuator.
De elektrische aansluitingen van het draadloos relais moeten 
worden uitgevoerd volgens de schema's in Hoofdstuk 4.


N.B.: zorg ervoor dat de plaats waarop het draadloos re-
lais wordt geïnstalleerd voldoende wordt bereikt door het 
wifi-thuisnetwerk waarop ook de Smartech Plus gateway 
aangesloten is.


N.B.: voordat u ongeacht welke elektrische aansluiting maakt, 
moet u ervoor zorgen dat alle daarbij betrokken apparaten zijn 
losgekoppeld van het elektriciteitsnet.


N.B.: Het draadloos relais moet worden aangesloten op het 
elektriciteitsnet (230Vac / 50Hz) in overeenstemming met de 
geldende voorschriften voor elektrische installaties, waarbij in 
elk geval een omnipolaire uitschakelinrichting met overspan-
ningscategorie klasse III moet worden gebruikt.


N.B.: Het draadloos relais dat in de kit zit, is speciaal ontwor-
pen voor gebruik in de Smartech Plus systemen van Immergas 
S.p.A. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid als een 
ander draadloos relais wordt gebruikt dan het meegeleverde 
relais.


1.6	 Combinatie met ketels met gemengde zones.
Bij installatie in combinatie met ketels in systemen met ge-
mengde zones is het nodig om een zonekaart te gebruiken, 
door de Kit V2 Zone Controller te installeren of een DIM Erp 
(Waterstroomonderbreker voor meerdere systemen), als die 
nog niet standaard in de ketel zit. De elektrische aansluiting 
moet worden uitgevoerd volgens de schema's:
- Afb. 7 voor toestellen uitgerust met communicatiebus (IMG 
BUS), modulerende werking.
- Afb. 9 voor toestellen zonder communicatiebus (IMG BUS), 
werking van het type On/Off.


N.B.: in geval van installatie van Smartech Plus en Uitbrei-
dingskit op systemen waar gemengde zones aanwezig zijn, 
is het noodzakelijk om op de trimmers van de gemengde 
zone (ref. R12/R13 Afb. 7/9) de ontwerpgrenswaarde van de 
temperatuur voor die zone in te stellen.


N.B.: in het geval van installatie van Uitbreidingskit op 
systemen waar de Kit V2 Zone Controller of DIM Erp (Wa-
terstroomonderbreker voor meerdere systemen) al aanwezig 
zijn, of met ketels die standaard de zonekaart hebben, houd u 
dan aan de elektrische schema's zoals hierboven aangegeven 
en verwijder, indien aanwezig, de communicatiekabels tussen 
de ketel (klemmen 41-44) en de zonekaart.


1.7	 Verbinding van het draadloos relais op het wi-
fi-netwerk dat gebruikt wordt voor het Smartech 
Plus systeem.


Om het systeem goed te laten werken, moeten het draadloos 
relais en de Smartech Plus gateway verbonden zijn met 
hetzelfde wifi-netwerk. Volg hiervoor onderstaande confi-
guratieprocedure:


-	 houd de knop op het draadloos relais 10 seconden inge-
drukt en laat hem dan los, de Led op hetzelfde toestel begint 
twee keer per seconde te knipperen;


-	 selecteer met een smartphone het wifi-netwerk "Jotto_RL_
xxxxxx" uit de beschikbare netwerken in het wifi-netwerk-
selectiemenu van de telefoon. Open nu de browser en typ 
het adres "192.168.4.1" in;


-	 klik op de weergegeven pagina op het commando "Wifi 
configureren";


-	 selecteer uit de lijst met wifi-netwerken het netwerk 
waarmee de Smartech Plus gateway is verbonden, voer het 
wachtwoord in en druk op enter;


Als de procedure geslaagd is, stopt de led op het draadloos 
relais met knipperen en blijft permanent branden. Herhaal 
anders de procedure vanaf het begin.


DE BEKLEDING SCHOONMAKEN.
Gebruik een droge doek om de bekleding van de klokthermo-
staat te reinigen. Gebruik geen schurende schoonmaakmid-
delen of in poedervorm.


WAARSCHUWING.
Immergas behoudt zich de mogelijkheid voor om verbeterin-
gen en wijzigingen aan details en accessoires aan te brengen 
behoudens de essentiële kenmerken van het hier beschreven 
en geïllustreerde model.


1.	 INSTALLATIE.


1.1	 Waarschuwingen voor de installatie.
De elektrische installatie van de componenten van de "Smar-
tech Plus Uitbreidingskit", inclusief de relevante kabels en 
aansluitingen op de generator of het systeem, moet worden 
uitgevoerd door gespecialiseerd personeel dat hiervoor 
voldoende is opgeleid. Bij de eerste gratis controle van de 
Immergas generator, wanneer deze kit in het systeem is 
geplaatst, controleert het erkende Immergas Servicecentrum 
de elektrische aansluiting en de reguliere werking ervan. Het 
erkende Immergas Servicecentrum biedt geen gratis controle 
van de kit als dit wordt aangevraagd na het ingaan van de 
garantie van de generator, of als het warmteregelingssysteem 
niet is aangesloten op een Immergas generator.


Opgelet: van de gratis controlewerkzaamheden van de ge-
nerator is de aanleg van de “Smartech Plus Uitbreidingskit” 
uitgesloten, dit is de taak van het installatiebedrijf.


1.2	 Inhoud van de verpakking.


Ref Beschrijving
1 1 Blad met instructies
2 1 Klokthermostaat
3 1 Draadloos relais


5 1 beugel voor wandmontage voorzien van wa-
terpas, schroeven en pluggen


6 2 batterijen model LR03 (AAA) van 1,5V


1.3	 Hoofdafmetingen klokthermostaat.


1


71.5 35.5 54


Maten in mm


1.4	 Handelingen voor installatie klokthermostaat (Afb. 2).
N.B.:: zorg ervoor dat het installatiegebied van de klokther-
mostaat het Bluetooth-signaal van de Smartech Plus gateway 
goed ontvangt; om dit te doen, moet u na het koppelen 
(Paragraaf 1.8) de aanwijzingen opvolgen in paragraaf 3.3 
"Kwaliteitscontrole Bluetooth-communicatie".


Installeer de wandbeugel (2) door die met de meegeleverde ex-
pansiepluggen (1) en schroeven (3) aan de wand te bevestigen.


N.B.: let erop dat u de waterpas (5) correct omlaag plaatst.


Plaats de 2 meegeleverde LR03 (AAA) batterijen in het batte-
rijvak (Afb. 3), koppel de klokthermostaat vervolgens aan de 
beugel (2) door hem erop vast te drukken. Om de batterijen 
te vervangen, moet de klokthermostaat (4) van de wandbeugel 
(2) worden losgekoppeld en moeten bovenstaande handelin-
gen worden herhaald.


Verwijder na de installatie de beschermfolie van het display 
van de klokthermostaat.
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De fabrikant Immergas S.p.A. verklaart dat de radioapparatuur 
type "Smartech Plus Uitbreidingskit" conform is met de richtlijn 
2014/53/EU.
Voor meer details over de CE-markering van het product kunt 
u de fabrikant vragen een kopie van de Verklaring van Over-
eenstemming toe te sturen, met vermelding van het toestelmodel 
en de taal van het land.


VOORWOORD.
De “Uitbreidingskit Smartech Plus” wordt gebruikt in 
combinatie met Smartech Plus als het nodig is om het air-
conditioningsysteem op te delen in meerdere zones en u 
elke zone wilt uitrusten met onafhankelijke warmteregeling. 
In elk systeem kunnen maximaal 2 Smartech Plus Uitbrei-
dingskits worden gebruikt, waarmee samen met de Smartech 
Plus klokthermostaat systemen kunnen worden gecreëerd 
die zijn onderverdeeld in maximaal 3 zones met autonome 
warmteregeling.
De Smartech Plus Uitbreidingskit bevat een draadloze 
klokthermostaat en een draadloos relais voor de mogelijke 
activering van de relevante zone-actuator.
De klokthermostaat werkt op batterijen, heeft geen elektri-
sche aansluiting nodig en is uitgerust met een display met 
e-ink-technologie voor de weergave van de belangrijkste 
parameters voor de warmteregeling van de gecontroleerde 
zone. Een houder voor eenvoudige wandmontage wordt 
standaard bij het toestel geleverd, terwijl op verzoek dezelfde 
tafelvoet die al wordt geleverd bij de Smartech Plus kit als 
alternatief beschikbaar is.
Zowel de klokthermostaat als het draadloos relais moeten 
gekoppeld worden met de gateway van de Smartech Plus 
kit door de eenvoudige koppelprocedure te volgen die in de 
volgende paragrafen wordt uitgelegd.
Het beheer van alle systeemzones kan ook worden uitgevoerd 
via een smartphone door de 'Smartech'-app te installeren die 
beschikbaar is in de Immergas Android en iOS stores. 


ALGEMENE WAARSCHUWINGEN.
Deze handleiding is opgesteld voor de installateur en omvat 
ook basisinstructies voor de eindgebruiker.


•	 Zorg ervoor dat u alle installatiehandelingen van de "Smar-
tech Plus Kit" hebt voltooid voordat u verdergaat met de 
installatie van de "Smartech Plus Uitbreidingskit".


•	 Lees dit document aandachtig door. Het bevat aanwijzingen 
over de technische kenmerken, de instructies voor instal-
latie, montage, programmering, afstelling en gebruik.


•	 De installatie van het toestel moet worden uitgevoerd 
overeenkomstig de geldende wettelijke bepalingen op het 
gebied van elektrische installatie.


•	  Deze instructiehandleiding en de handleiding van de 
‘Smartech’-app moeten worden “bewaard voor toekomsti-
ge raadpleging”.


•	 Controleer na het verwijderen van de verpakking de intacte 
staat van de klokthermostaat en van het draadloos relais, 
die in de kit zitten. Bij twijfel niet gebruiken en contact 
opnemen met uw leverancier of met de fabrikant.


•	 De “Smartech Plus Uitbreidingskit” is alleen bestemd voor 
het gebruik waarvoor het toestel uitdrukkelijk is ontwor-
pen. Elk ander gebruik moet als oneigenlijk en dus als 
gevaarlijk worden beschouwd.


•	 Onze producten zijn vervaardigd overeenkomstig de gel-
dende veiligheidsvoorschriften. Tijdens de installatie en het 
gebruik ervan wordt aangeraden alle voorzorgsmaatregelen 
in acht te nemen om geen persoonlijke of materiële schade 
te veroorzaken.


•	 Demonteer geen delen van de klokthermostaat of van het 
draadloos relais wanneer ze in werking zijn.


•	 Gebruik de klokthermostaat en het draadloos relais niet 
op plaatsen die worden blootgesteld aan warmtebronnen 
of direct zonlicht.


•	 De fabrikant acht zich ontheven van eventuele verantwo-
ordelijkheid in de volgende gevallen:


	 a)	Onjuiste installatie.
	 b)	Storingen in de werking van de generator waarop de 


“Smartech Plus Uitbreidingskit” aangebracht is.
	 c)	Niet toegelaten wijzigingen of interventies.
	 d)	Geheel of gedeeltelijk niet naleven van de instructies.
	 e)	Uitzonderlijke gebeurtenissen enz.
N.B.: de klokthermostaat en het draadloos relais moeten op 
minstens 2 meter hoogte van de vloer worden geïnstalleerd;


N.B.: de klokthermostaat en het draadloos relais mogen niet 
buiten de woning worden geïnstalleerd;


N.B.: de klokthermostaat en het draadloos relais mogen niet 
op minder dan 20 cm van het menselijk lichaam worden 
geïnstalleerd.


Instructies en waarschuwingen
voor installatie NL


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italië


Tel. +39 0522.689011 Fax +39 0522.680617


UITBREIDINGSKIT
 SMARTECH PLUS 


voor zonebeheer
Cod. 3.030911


Cod. 1.044745NLD - Herz. ST.005020/004 - 05/2024
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N.B.: sluit de X2-klemmen van de gateway aan op de IMG 
BUS-ketelklemmen die gewoonlijk zijn voorzien voor de 
CAR V2-communicatie, aangegeven als 44 (of 40) en 41. 
(Zie instructieboekje van het toestel);


N.B.: de voeding van de gateway kan tot stand gebracht 
worden door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N 
Nul) (hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschik-
baar, (zie instructieboekje van het toestel).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	K60-2/3	 -	 Relais zone 2/3
	K66	 -	 Ondersteunend relais 230/230 Vac (niet 


meegeleverd)
	M10-1	 -	 Circulatiepomp zone 1
	M10-2/3	 -	 Circulatiepomp zone 2/3
	S20-1	 -	 Kamerthermostaat zone 1
	S20-2/3	 -	 Kamerthermostaat zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Ketel
	 4	 -	 Kabel niet geleverd door Immergas
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP KETEL VIA COMMUNICATIEBUS (IMG-BUS) OP SYSTEEM VERDEELD IN DRIE HOMOGENE 
ZONES MET ZONE-CIRCULATIEPOMPEN
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Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	 G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	 X3	 -	 ModBus RS485
	 X4	 -	 Droog contact Max. 0,5 A - 230 Vac  


(werkingsverzoek generator)
	L/N	 -	 Voeding 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Voeding +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel


-	 druk nogmaals op de klokthermostaat, het bericht "Pairing" 
(koppelen) verschijnt om aan te geven dat de verbindingspo-
ging bezig is. Wanneer het bericht "Disconnected" (afgeslo-
ten) verschijnt, is de klokthermostaat van de Uitbreidingskit 
correct gekoppeld aan de gateway op de derde zone van het 
systeem;


-	 Druk op de toets 'Reset' op de gateway tot de Led 'Cloud' 
drie keer per seconde knippert;


-	 druk op de toets op het draadloos relais. Wanneer de Led 
op dit toestel stopt met knipperen, controleer dan of de led 
'Cloud' op de gateway gedurende ongeveer 3 seconden snel 
knippert. Het draadloos relais is dan correct gekoppeld aan 
de gateway op de derde zone van het systeem. Als de led 
'Cloud' niet snel knippert gedurende 3 seconden, herhaal 
deze laatste stap dan opnieuw.


2.	 VEILIGHEIDSMODUS  
	 SMARTECH PLUS
De functie "veiligheidsmodus" (zie verdere details op het in-
structieblad van de Smartech Plus kit) is niet nodig en daarom 
afwezig voor de Klokthermostaten geleverd in de Smartech 
Plus Uitbreidingskits.


3.	 TECHNISCHE KENMERKEN
KLOKTHERMOSTAAT:
•	 Afmetingen:.....................diameter 71,5mm, dikte 35,5mm
•	 Draadloze technologie: ...........................Bluetooth 4.1 BLE
•	 Afstand tussen thermostaat en gateway:.... Max. 10 m (**) 
•	 Leesbereik:........................................................ 0 °C tot 40 °C
•	 Leesnauwkeurigheid:.............................................. +/- 0,1 °C
•	 Instelbereik:................................................... 4,5 °C tot 30 °C
•	 Minimale variatie instelling:.........................................0,5 °C
•	 Voeding:..............2 batterijen type LR03 (AAA) 1,5V (niet 


oplaadbaar), duur van de batterij ca. 2 jaar (*).


DRAADLOOS RELAIS:
•	 Afmetingen.................................................. 88 x 39 x 24 mm
•	 Input..........................................100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Output................100-240 VAC 50/60 Hz (Maximaal 10 A)
•	 Draadloze technologie............................................................ 	


Wifi-standaard IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz


(*) Levensduur van de batterij berekend bij normaal gebruik 
bij een omgevingstemperatuur van 16°C tot 27°C.


(**) De effectieve maximale afstand kan minder zijn in aan-
wezigheid van wanden, plafonds of obstakels tussen de twee 
apparaten.


3.1	 Productinformatieblad.
In overeenstemming met Reglement 811/2013 is de klasse van 
het controleapparaat van de temperatuur:


Klasse


Bijdrage aan de seizo-
ensgebonden energie-


efficiëntie voor verwar-
ming van de omgeving


Beschrijving


VI +4%
Smartech Plus 
met 1 Uitbrei-
dingskit


VIII +5%
Smartech Plus 
met 2 Uitbrei-
dingskits


3.2	 Beschrijving van de Leds op de gateway (niet mee-
geleverd in de Smartech Plus Uitbreidingskit).
Led Beschrijving


Led
Power


Geeft aan dat de gateway correct wordt gevoed. 
Deze led moet altijd vast aan zijn en groen.


Led
BLE


Signaleert de bluetooth-verbinding van de ga-
teway met de Smartech Plus klokthermostaat:
•	 1 keer knipperen per 4 seconden: betekent 


dat de communicatie tussen de gateway en de 
klokthermostaat correct tot stand is gekomen;


•	 5 keer knipperen per seconde: betekent dat de 
gateway verbinding probeert te maken met de 
klokthermostaat, wanneer deze melding vaak 
voorkomt, probeer dan om de gateway dichter-
bij de klokthermostaat te zetten of andersom.


Led
Bus


Het is een serviceled die apart wordt beheerd door 
de gateway. Als de led met een hoge frequentie 
knippert, is er communicatie met de generator, 
als de led met een lage frequentie knippert, geeft 
dit aan dat er geen communicatie is.


Led
Cloud


Signaleert de verbinding met het wifi-thuisnet-
werk en met de Cloud van de klokthermostaat:
•	 Uit: betekent dat de gateway met geen enkel 


wifi-netwerk is verbonden of dat geen enkel 
account met deze gateway is verbonden, de 
klokthermostaat werkt normaal ook zonder 
een wifi-verbinding, via de BLE-verbinding;


•	 1 keer knipperen per seconde: betekent dat de 
gateway verbinding maakt met het wifi-netwerk 
of met het gekoppelde account. Als deze signa-
lering aanhoudt, controleer dan of het wifi-
netwerk actief is en of u het juiste wachtwoord 
in de gateway hebt ingevoerd;


•	 Vast aan: betekent dat de gateway is verbonden 
met het wifi-netwerk en de Cloud en correct 
functioneert.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	K60-2/3	 -	 Draadloos relais zone 2/3
	M32-1	 -	 Klep zone 1
	M32-2/3	 -	 Klep zone 2/3
	S20-1	 -	 Kamerthermostaat zone 1
	S20-2/3	 -	 Kamerthermostaat zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Ketel
	 4	 -	 Kabel niet geleverd door Immergas
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel
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N.B.: IMG BUS is een communicatieprotocol dat alleen 
door sommige Immergas-toestellen wordt gebruikt, 
(zie instructieboekje van het toestel).


N.B.: ModBus RS485 is een communicatieprotocol dat 
alleen door sommige Immergas-toestellen wordt gebruikt, 
(zie instructieboekje van het toestel).


N.B.: de connectoren X2 (IMG BUS) en X3 (ModBus 
RS485) moeten aangesloten zijn op SELV-apparaten.


N.B.: de kabels te gebruiken voor de X2- en X3-aansluitin-
gen moeten de juiste doorsnede hebben en een minimale 
isolatie van 300V.


N.B.:gebruik de twee kabelmantels die bij de voedingseen-
heid zijn geleverd, door ze op de witte (W) en gele (Y) kabel 
aan te brengen, aan de kant van het klemmenbord (X4), 
om ze verder te isoleren van de binnenkant van de gateway.


4.	 ELEKTRISCHE SCHEMA’S


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING GATEWAY
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ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP KETEL VIA COMMUNICATIEBUS (IMG-BUS) OP SYSTEEM VERDEELD IN DRIE HOMOGENE 
ZONES MET ZONEKLEPPEN


N.B.: sluit de X2-klemmen van de gateway aan op de IMG 
BUS-ketelklemmen die gewoonlijk zijn voorzien voor de 
CAR V2-communicatie, aangegeven als 44 (of 40) en 41. 
(Zie instructieboekje van het toestel).


N.B.: de voeding van de gateway kan tot stand gebracht wor-
den door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N Nul) 
(hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschikbaar,
(zie instructieboekje van het toestel).


A30
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N.B.: de voeding van de gateway kan tot stand gebracht 
worden door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N 
Nul) (hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschik-
baar, (zie instructieboekje van het toestel).
N.B.: het schema toont het meest complexe geval met één 
directe zone en 2 gemengde zones. Sluit in het geval van 
een zonekaart geleverd in de Kit V2 Zone Controller het 
aantal circulatiepompen, mengkleppen en lage temperatuur 
aanvoersondes aan dat nodig is voor uw systeem. Bij DIM 
Erp of ketels met standaard een zonekaart zijn de zone-ac-
toren al in de fabriek bedraad volgens het gekozen model.


N.B.: raadpleeg voor de instellingen van de kaartkeuzes-
chakelaars S25-S26-S27-S28 het instructieboekje van de 
kit/het product dat de zonekaart bevat.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	B3-2	 -	 Sonde aanvoer lage temperatuur 


zone 2
	B3-3	 -	 Sonde aanvoer lage temperatuur 


zone 3
	B4	 -	 Externe sonde (optie)
	E7-2	 -	 Beveiligingsthermostaat lage 


temperatuur zone 2
	E7-3	 -	 Beveiligingsthermostaat lage 


temperatuur zone 3
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding
	M10-1	 -	 Circulatiepomp zone 1
	M10-2	 -	 Circulatiepomp zone 2
	M10-3	 -	 Circulatiepomp zone 3
	M31-2	 -	 Mengklep zone 2
	M31-3	 -	 Mengklep zone 3
	S20-1	 -	 Kamerthermostaat zone 1
	S20-2	 -	 Kamerthermostaat zone 2
	S20-3	 -	 Kamerthermostaat zone 3
	K60-2	 -	 Relais zone 2
	K60-3	 -	 Relais zone 3


	K65-2	 -	 Ondersteunend relais 
230/24Vac vereist zone 2 (niet 
meegeleverd)


	K65-3	 -	 Ondersteunend relais 
230/24Vac vereist zone 3 (niet 
meegeleverd)


	 1	 -	 Zone 2
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Ketel
	 5	 -	 Zonekaart
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP KETEL VIA CONTACT KAMERTHERMOSTAAT (On/Off) EN ZONEKAART / KIT V2 ZONE CONTROLLER / DIM Erp OP EEN SYSTEEM VERDEELD IN 
DRIE ZONES (HOMOGEEN / GEMENGD) voor modellen zonder communicatiebus
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N.B.: sluit de X2-klemmen van de gateway aan op de IMG 
BUS-ketelklemmen die gewoonlijk zijn voorzien voor de 
CAR V2-communicatie, aangegeven als 44 (of 40) en 41. 
(Zie instructieboekje van het toestel).


N.B.: de voeding van de gateway kan tot stand gebracht 
worden door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en 
B (N Nul) (hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien 
beschikbaar,
(zie instructieboekje van het toestel).


N.B.: het schema toont het meest complexe geval met één 
directe zone en 2 gemengde zones. Sluit in het geval van 
een zonekaart geleverd in de Kit V2 Zone Controller het 
aantal circulatiepompen, mengkleppen en lage temperatuur 
aanvoersondes aan dat nodig is voor uw systeem. Bij DIM 
Erp of ketels met standaard een zonekaart zijn de zone-ac-
toren al in de fabriek bedraad volgens het gekozen model.


N.B.: raadpleeg voor de instellingen van de kaartkeuzes-
chakelaars S25-S26-S27-S28 het instructieboekje van de 
kit/het product dat de zonekaart bevat.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	B3-2	 -	 Sonde aanvoer lage temperatuur 


zone 2
	B3-3	 -	 Sonde aanvoer lage temperatuur 


zone 3
	E7-2	 -	 Beveiligingsthermostaat lage 


temperatuur zone 2
	E7-3	 -	 Beveiligingsthermostaat lage 


temperatuur zone 3
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding
	M10-1	 -	 Circulatiepomp zone 1
	M10-2	 -	 Circulatiepomp zone 2
	M10-3	 -	 Circulatiepomp zone 3
	M31-2	 -	 Mengklep zone 2
	M31-3	 -	 Mengklep zone 3
	S20-1	 -	 Kamerthermostaat zone 1
	S20-2	 -	 Kamerthermostaat zone 2
	S20-3	 -	 Kamerthermostaat zone 3
	K60-2	 -	 Relais zone 2
	K60-3	 -	 Relais zone 3
	K65-2	 -	 Ondersteunend relais 230/24Vac 


vereist zone 2 (niet meegeleverd)
	K65-3	 -	 Ondersteunend relais 230/24Vac 


vereist zone 3 (niet meegeleverd)


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2
	 3	 -	 Zone 3
	 4	 -	 Ketel
	 5	 -	 Kabel niet geleverd door Immergas
	 6	 -	 Zonekaart
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP KETEL VIA COMMUNICATIEBUS (IMG BUS) EN ZONEKAART / KIT V2 ZONE CONTROLLER / DIM Erp OP EEN SYSTEEM VERDEELD IN DRIE 
ZONES (HOMOGEEN / GEMENGD)
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N.B.: de voeding van de gateway kan tot stand gebracht 
worden door aansluiting op de klemmen A (L lijn) en B (N 
Nul) (hulpvoeding 230 Vac / 50 Hz ketel) indien beschik-
baar, (zie instructieboekje van het toestel).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	K60-2/3	 -	 Draadloos relais zone 2/3
	M32-1	 -	 Klep zone 1
	M32-2/3	 -	 Klep zone 2/3
	S20-1	 -	 Kamerthermostaat zone 1
	S20-2/3	 -	 Kamerthermostaat zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Ketel
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel


ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP KETEL VIA CONTACT KAMERTHERMOSTAAT (On/Off) OP EEN INSTALLATIE VERDEELD IN DRIE HOMOGENE ZONES MET ZONEKLEPPEN 
voor modellen zonder communicatiebus
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3.3	 Kwaliteitscontrole Bluetooth-communicatie.
Op elke klokthermostaat kunt u de kwaliteit van de Bluetooth 
communicatie met de gateway controleren door onderstaande 
procedure te volgen:


-	 druk met de klokthermostaat ingesteld op het hoofdvenster 
3 seconden op de klokthermostaat tot het menu 'Mode' 
(modus) of 'Program' (programma) verschijnt;


-	 draai de klokthermostaat tot het menu 'Settings' (instel-
lingen) wordt weergegeven en druk vervolgens om te 
bevestigen;


-	 draai nogmaals om het menu 'Diagnostic' (diagnose) te 
selecteren en druk vervolgens om te bevestigen.


Op de weergegeven pagina geeft het veld 'Signal Strength' (si-
gnaalsterkte) de kwaliteit van de Bluetooth-transmissie tussen 
de gateway en de klokthermostaat aan. Het wordt aanbevolen 
om deze indicatie te gebruiken bij het zoeken naar de juiste 
positionering van apparaten. De aanwijzingen zijn als volgt: 


-	 Uitstekend: stabiel en sterk signaal.
-	 Goed: stabiel signaal.
-	 Slecht: zwak signaal, overweeg om de twee apparaten 


dichter bij elkaar te plaatsen.
-	 Afgesloten: de signaalkwaliteit is onvoldoende, breng de 


twee apparaten dichter bij elkaar.
N.B.: de maximale communicatieafstand tussen de gateway 
en de klokthermostaat is 10 meter in open veld. De effectieve 
maximale afstand kan minder zijn in aanwezigheid van wan-
den, plafonds of obstakels tussen de twee apparaten.


N.B.: sluit de X3-klemmen van de gateway aan op de voorziene 
klemmen van de Interne groep T+ en T- en sluit de weerstand R11 
(meegeleverd met de kit) in parallel aan. (Zie instructieboekje van 
het toestel);


N.B.: voor Magis Combo V2 kan de voeding van de gateway tot 
stand gebracht worden door aansluiting op de Interne groep op de 
klemmen A (L lijn) en B (N Nul) (230 Vac / 50 Hz hulpvoeding, zie 
instructieboekje van het toestel).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	K60-2/3	 -	 Relais zone 2/3
	K66	 -	 Ondersteunend relais 230/230Vac (niet meege-


leverd)
	M10-1	 -	 Circulatiepomp zone 1
	M10-2/3	 -	 Circulatiepomp zone 2/3
	R11	 -	 ModBus-afsluitweerstand 120 Ohm
S20-1	 -	 Kamerthermostaat Zone 1
	S20-2/3	 -	 Kamerthermostaat Zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Interne groep
	 4	 -	 Kabel niet geleverd door Immergas
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel
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ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP MAGIS PRO V2 - COMBO V2 OP SYSTEEM VERDEELD IN DRIE HOMOGENE ZONES MET ZO-
NE-CIRCULATIEPOMPEN.


N.B.: sluit de X3-klemmen van de gateway aan op de voorziene 
klemmen van de Interne groep T+ en T- en sluit de weerstand R11 
(meegeleverd met de kit) in parallel aan. (Zie instructieboekje van 
het toestel);


N.B.: voor Magis Combo V2 kan de voeding van de gateway tot 
stand gebracht worden door aansluiting op de Interne groep op de 
klemmen A (L lijn) en B (N Nul) (230 Vac / 50 Hz hulpvoeding, zie 
instructieboekje van het toestel).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus gateway
	G4	 -	 Gelijkstroomvoeding gateway
	K60-2/3	 -	 Draadloos relais Zone 2/3
	M32-1	 -	 Klep Zone 1
	M32-2/3	 -	 Klep Zone 2/3
	R11	 -	 ModBus-afsluitweerstand 120 Ohm
S20-1	 -	 Kamerthermostaat Zone 1
	S20-2/3	 -	 Kamerthermostaat Zone 2/3


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 3	 -	 Interne groep
	 4	 -	 Kabel niet geleverd door Immergas
	 BR	 -	 Bruin
	 BL	 -	 Blauw
	 W	 -	 Wit
	 Y	 -	 Geel
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ELEKTRISCH SCHEMA VOOR AANSLUITING OP MAGIS PRO V2 - COMBO V2 OP SYSTEEM VERDEELD IN DRIE HOMOGENE ZONES MET ZONE-
KLEPPEN.


Legenda:
1	 -	 Draadloos relais
2	 -	 zone-actuator (niet meegeleverd)


AANSLUITING DRAADLOOS RELAIS.
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aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


1.8	Associação Cronotermóstato e Relé wireless ao 
Gateway Smartech Plus.


Nota: os procedimentos abaixo indicados devem ser 
realizados apenas depois de ter conectado corretamente 
o Relé wireless à mesma rede Wi-Fi utilizada para o Ga-
teway Smartech Plus.


Nota: certifique-se de ter alimentado o Gateway por pelo 
menos 5 minutos.


Nota: no fim de cada procedimento abaixo indicado é 
necessário desligar (removendo a alimentação) e rea-
cender o Gateway.


1.8.1	 Associação do Relé wireless à primeira zona 
do sistema (zona principal).


Caso não se use o relé presente no Gateway para ativar 
um atuador associado à zona principal, é possível usar 
para esse fim um relé wireless opcional (a encomendar 
separadamente). Neste caso proceder do seguinte modo:


-	 manter pressionada a tecla 'Reset' no Gateway até que 
a sinalização no Led 'BLE' passe de um piscar a cada 4 
segundos a um piscar por seguindo;


-	 pressionar repetidamente a tecla 'Reset' no Gateway até 
que o Led 'Cloud' pisque uma vez por segundo;


-	 pressionar a tecla no relé wireless. Quando o Led pre-
sente neste dispositivo parar de piscar, verificar que o 
Led ‘Cloud’ no Gateway pisque rapidamente durante 
cerca de 3 segundos, o relé wireless será corretamente 
associado ao Gateway na primeira zona do sistema. Se 
o led ‘Cloud’ não pisca rapidamente por 3 segundos 
repetir novamente este último ponto.


1.8.2	 Associação do Cronotermóstato e do Relé 
wireless à segunda zona do sistema.


Para associar o Cronotermóstato e o Relé wireless do kit 
de Expansão à segunda zona do sistema, proceder do 
seguinte modo:


-	 manter pressionada a tecla 'Reset' no Gateway até que 
a sinalização no Led 'BLE' passe de um piscar a cada 4 
segundos a um piscar por seguindo;


-	 pressionar repetidamente a tecla 'Reset' no Gateway até 
que o Led 'BLE' pisque duas vezes por segundo;


-	 Com o Cronotermóstato colocado na janela principal, 
premir e manter premido o Cronotermóstato durante 3 
segundos até aparecer o menu "Modo" ou "Programa" 
e, em seguida, rodar o Cronotermóstato até aparecer 
o menu "Definições". Agora pressionar novamente e 
rodar para selecionar o menu "Diagnóstico", depois 
pressionar para confirmar e entrar no mesmo menu;


-	 pressionar novamente no Cronotermóstato, apare-
cerá a mensagem "Pairing" para indicar a tentativa 
de conexão em curso. Quando aparece a mensagem 
"Disconnected", o Cronotermóstato do kit de Expansão 
é corretamente associado ao Gateway na segunda zona 
do sistema;


-	 pressionar a tecla 'Reset' no Gateway até que o Led 
'Cloud' pisque duas vezes por segundo;


-	 pressionar a tecla no relé wireless. Quando o Led pre-
sente neste dispositivo parar de piscar, verificar que o 
Led ‘Cloud’ no Gateway pisque rapidamente durante 
cerca de 3 segundos, o relé wireless será corretamente 
associado ao Gateway na segunda zona do sistema. Se 
o led ‘Cloud’ não pisca rapidamente por 3 segundos 
repetir novamente este último ponto.


1.8.3	 Associação do Cronotermóstato e do Relé 
wireless à terceira zona do sistema.


Para associar o Cronotermóstato e o Relé wireless do 
kit de Expansão à terceira zona do sistema, proceder do 
seguinte modo:


-	 manter pressionada a tecla 'Reset' no Gateway até que 
a sinalização no Led 'BLE' passe de um piscar a cada 4 
segundos a um piscar por seguindo;


-	 pressionar repetidamente a tecla 'Reset' no Gateway até 
que o Led 'BLE' pisque três vezes por segundo;


-	 Com o Cronotermóstato colocado na janela principal, 
premir e manter premido o Cronotermóstato durante 
3 segundos até aparecer o menu "Modo" ou "Programa" 
e, em seguida, rodar o Cronotermóstato até aparecer o 
menu "Definições". Agora pressionar novamente e rodar 
para selecionar o menu "Diagnóstico", depois pressionar 
para confirmar e entrar no mesmo menu;
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1.5	Conexão elétrica do Kit expansão  
Smartech Plus.


Cada Kit Expansão Smartech Plus inclui um Relé wireless 
para a eventual ativação do relativo atuador de zona.
As ligações elétricas do Relé wireless devem ser executadas 
seguindo os esquemas ilustrados no capítulo 4.


Nota: certificar-se que o local de instalação do Relé wi-
reless seja adequadamente alcançado pela rede Wi-Fi de 
casa à qual está conectado também o Gateway Smartech 
Plus.


Nota: antes de efetuar quaisquer ligações elétricas, cer-
tifique-se de que todos os aparelhos envolvidos estão 
desligados da rede elétrica.


Nota: O relé wireless deve ser ligado à rede elétrica 
(230Vac / 50Hz) em conformidade com os regulamentos 
de instalação elétrica em vigor, em qualquer caso forne-
cendo um dispositivo de desconexão omnipolar com 
categoria de sobretensão de classe III.


Nota: O Relé wireless presente no kit foi especificamente 
projetado para ser usado nos sistemas Smartech Plus de 
Immergas S.p.A. O fabricante não assume qualquer res-
ponsabilidade caso seja usado um relé wireless diferente 
daquele fornecido.


1.6	Acoplamento a caldeiras de zonas mistas.
No caso de instalação em acoplamento a caldeiras em 
sistemas com zonas mistas é necessário usar uma placa 
de zonas, instalando o Kit de central de zonas V2 ou um 
DIM Erp (Disjuntor Hídrico Multi-sistemas) caso não 
esteja presente um de série na caldeira. A ligação elétrica 
deve ser realizada conforme os esquemas:
- Fig. 7 para aparelhos equipados com um bus de comu-
nicação (IMG BUS), funcionamento modulante.
- Fig. 9 para aparelhos sem bus de comunicação (IMG 
BUS), operação On/Off.


Nota: no caso de instalação Smartech Plus e kit de ex-
pansão em sistemas onde estão presentes zonas mistas, é 
necessário configurar nos compensadores da zona mista 
(ref. R12/R13 Fig. 7/9) a temperatura limite de projeto 
para essa zona.


Nota: no caso de instalação de Smartech Plus e kit de ex-
pansão em sistemas onde estão já presentes Kit central de 
zonas V2 ou DIM Erp (Disjuntor Hídrico Multi-sistemas), 
ou com caldeiras que têm de série placa de zonas, seguir 
os esquemas elétricos indicados a acima e, se presentes, 
eliminar os cabos de comunicação entre a caldeira (ter-
minais 41-44) e placa de zonas.


1.7	Conexão do Relè wireless à rede WiFi utilizada 
para o sistema Smartech Plus.


Para o correto funcionamento do sistema, o Relé wireless 
e o Gateway Smartech Plus devem estar conectados à 
mesma rede WiFi. Para o fazer seguir o procedimento 
de configuração abaixo indicado:


-	 pressionar durante 10 segundos o botão presente no 
Relé wireless e depois libertar, o Led presente no mesmo 
dispositivo iniciará a piscar duas vezes por segundo;


-	 utilizando um smartphone, selecionar a rede Wi-Fi 
"Jotto_RL_xxxxxx" entre as redes disponíveis no espe-
cífico menu de seleção de redes Wi-Fi do telefone. A 
este ponto abrir o navegador web e digitar o endereço 
"192.168.4.1";


-	 na página visualizada, clicar no comando "Configure 
wifi";


-	 entre as redes Wi-Fi listadas, selecionar aquela à qual foi 
conectado o Gateway Smartech Plus, inserir a relativa 
palavra-passe e pressionar enter;


Se o procedimento teve bom resultado, o Led presente no 
Relé wireless parará de piscar e permanecerá aceso fixo. Caso 
contrário repetir o procedimento desde o início.


LIMPEZA DO REVESTIMENTO.
Para limpar o revestimento do cronotermóstato, usar 
um pano seco. Não utilizar detergentes abrasivos ou 
sabão em pó.


ADVERTÊNCIA.
A Immergas reserva-se o direito, sem prejuízo das 
características essenciais do modelo aqui descrito e 
ilustrado, de introduzir melhorias e modificações nas 
peças e acessórios.


1.	 INSTALAÇÃO.


1.1	Advertências para a instalação.
A instalação elétrica dos componentes do "Kit de expansão 
Smartech Plus", incluindo os respetivos cabos e ligações 
ao gerador ou ao sistema, deve ser efetuada por pessoal 
especializado com formação adequada. No momento da 
verificação inicial gratuita do gerador Immergas, quando 
este kit está inserido no sistema, o Centro de Assistência 
Autorizado Immergas verifica a sua ligação elétrica e o seu 
funcionamento regular. O Centro de Serviço Autorizado 
Immergas só não efetuará uma inspeção gratuita do kit se 
esta for solicitada após a fase de arranque em garantia do 
gerador, ou se o sistema de termorregulação não estiver 
ligado a um gerador Immergas.


Atenção: das operações de verificação gratuita do gerador 
estão excluídas a instalação do “Kit expansão Smartech 
Plus”, que é da responsabilidade da empresa instaladora.


1.2	Conteúdo da embalagem.


Ref Descrição
1 1 Folha de instruções
2 1 Cronotermóstato
3 1 relé wireless


5 1 suporte de instalação na parede equipado com 
nível de bolha, parafusos e buchas


6 2 pilhas LR03 (AAA) de 1,5V


1.3	Dimensões principais Cronotermóstato.
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71.5 35.5 54


Medidas em mm


1.4	Operações de instalação do Cronotermóstato 
(Fig. 2).


Nota: certificar-se que a zona de instalação do Crono-
termóstato receba adequadamente o sinal Bluetooth do 
Gateway Smartech Plus; para o fazer, depois de os ter asso-
ciado (Par. 1.8) seguir as indicações do par. 3.3 "Verificação 
da qualidade de comunicação Bluetooth".


Instalar o suporte de parede (2) e fixá-lo na parede usando 
as buchas de expansão (1) e os parafusos fornecidos (3).


Nota: Tenha cuidado ao posicionar corretamente o nível 
de bolha de ar (5) para baixo.


Inserir as 2 pilhas tipo LR03 (AAA) fornecidas no específico 
compartimento (Fig. 3) e, em seguida, fixar o Crono-
termóstato pressionando no suporte (2). Para substituir as 
pilhas, solte o Cronotermóstato (4) do suporte de parede 
(2) e repita os passos descritos acima.


No final da instalação, retire a película protetora do Cro-
notermóstato.
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O fabricante Immergas S.p.A., declara que o tipo de equipa-
mento de rádio "Kit expanção Smartech Plus" é conforme 
com a diretiva 2014/53/UE.
Para mais detalhes sobre a marcação CE do produto, envie 
ao fabricante o pedido de receção da cópia da Declaração 
de Conformidade especificando o modelo do equipamento 
e o idioma do país.


PREMISSA.
O “Kit expansão Smartech Plus” deve ser usado junta-
mente com Smartech Plus, caso seja necessário subdividir 
o sistema de climatização em várias zonas e se deseje 
equipara cada uma delas com termorregulação ambiente 
independente. Em cada sistema é possível usar até um 
máximo de 2 Kits Expansão Smartech Plus que, junta-
mente com o cronotermóstato Smartech Plus, permitem 
realizar sistemas subdivididos em um máximo de 3 zonas 
com termorregulação autónoma.
O Kit Expansão Smartech Plus inclui um Cronotermós-
tato wireless e um Relé wireless para a eventual ativação 
do relativo atuador de zona.
O Cronotermóstato, alimentado por pilhas, não requer 
nenhuma ligação elétrica e está equipado com um ecrã 
com tecnologia e-ink para a visualização dos principais 
parâmetros de termorregulação da zona controlada. Jun-
tamente com o dispositivo é fornecido de série um suporte 
para uma fácil fixação à parede, enquanto a pedido está 
disponível alternativamente a mesma base de mesa já 
fornecida com o kit Smartech Plus.
Tanto o Cronotermóstato como o relé wireless devem ser 
acoplados ao Gateway do kit Smartech Plus seguindo o 
simples procedimento de associação ilustrado nos pará-
grafos seguintes..
A gestão de todas as zonas do sistema pode ser realizada 
por meio de smartphone instalando a app 'Smartech' 
presente nas store Immergas Android e iOS. 


ADVERTÊNCIAS GERAIS.
Este manual foi redigido para o instalador e inclui tam-
bém instruções básicas para o utilizador final.


•	 Certificar-se de ter completado todas as operações de 
instalação do "kit Smartech Plus" antes de proceder à 
instalação do "kit expansão Smartech Plus".


•	 Leia atentamente as advertências contidas neste docu-
mento que fornecem indicações sobre as características 
técnicas, as instruções de instalação, montagem, pro-
gramação, regulação e utilização.


•	 O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas 
de instalação elétrica em vigor.


•	  Este manual de instruções e o manual de aplicação 
"Smartech" devem ser "guardados para consultas 
futuras".


•	 Depois de remover a embalagem, verificar a integridade 
do Cronotermóstato e do relé wireless fornecidos com 
o kit. Em caso de dúvida, não os utilize e contacte o 
Revendedor ou o Fabricante.


•	 O “Kit expansão Smartech Plus” é destinado apenas 
para o uso para o qual foi expressamente concebido. 
Todo e qualquer tipo de uso deve ser considerado 
impróprio e potencialmente perigoso.


•	 Os nossos produtos são fabricados em conformidade 
com as normas de segurança em vigor. Aquando da sua 
instalação e utilização, recomenda-se o cumprimento 
de todas as precauções para evitar danos pessoais ou 
materiais.


•	 Não desmontar partes do Cronotermóstato ou do relé 
wireless quando estiverem em funcionamento.


•	 Não utilize o Cronotermóstato e o relé wireless expostos 
a fontes de calor ou à luz solar direta.


•	 O fabricante isenta-se de qualquer responsabilidade 
nos seguintes casos:


	 a)	Instalação incorreta.
	 b)	Defeitos de funcionamento do gerador ao qual é 


aplicado o “Kit expansão Smartech Plus”.
	 c)	Modificações ou intervenções não autorizadas.
	 d)	Inobservância total ou parcial das instruções.
	 e)	Eventos excecionais, etc.
Nota: o Cronotermóstato e o relé wireless devem ser 
instalados a menos de 2 metros do chão;


Nota: o Cronotermóstato e o relé wireless não podem ser 
instalados fora de casa;


Nota: A o Cronotermóstato e o relé wireless não podem 
ser instalados a menos de 20 cm do corpo humano.


Instruções e advertências
de instalação PT


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


KIT EXPANSÃO
 SMARTECH PLUS 


para gestão de Zonas
Cód. 3.030911


Cód. 1.044745POR - Rev. ST.005020/004 - 05/2024
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Nota: ligar os terminais X2 do Gateway aos terminais da 
caldeira IMG BUS normalmente previstos para a comu-
nicação CAR V2, indicados como 44 (ou 40) e 41. (ver 
manual de instruções do aparelho);


Nota: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé zona 2/3
	K66	 -	 Relé de apoio 230/230 Vac (não fornecido)
	M10-1	 -	 Circulador da zona 1
	M10-2/3	 -	 Circulador da zona 2/3
	S20-1	 -	 Termóstato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termóstato ambiente Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldeira
	 4	 -	 Cabo não fornecido pela Immergas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A CALDEIRA POR MEIO DE BUS DE COMUNICAÇÃO (IMG BUS)  EM SISTEMA DIVIDIDO EM TRÊS ZONAS 
HOMOGÉNEAS COM CIRCULADORES DE ZONA
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Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contacto seco Máx. 0,5 A - 230 Vac  


(solicitar o funcionamento do gerador)
	L/N	 -	 Alimentação 230 Vac 50 Hz
	 X1	 -	 Fonte de alimentação +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


-	 pressionar novamente no Cronotermóstato, aparecerá a 
mensagem "Pairing" para indicar a tentativa de conexão 
em curso. Quando aparece a mensagem "Disconnected", 
o Cronotermóstato do kit de Expansão é corretamente 
associado ao Gateway na terceira zona do sistema;


-	 pressionar a tecla 'Reset' no Gateway até que o Led 'Cloud' 
pisque três vezes por segundo;


-	 pressionar a tecla no relé wireless. Quando o Led presen-
te neste dispositivo parar de piscar, verificar que o Led 
‘Cloud’ no Gateway pisque rapidamente durante cerca de 
3 segundos, o relé wireless será corretamente associado ao 
Gateway na terceira zona do sistema. Se o led ‘Cloud’ não 
pisca rapidamente por 3 segundos repetir novamente 
este último ponto.


2.	 MODALIDADE DE SEGURANÇA  
	 SMARTECH PLUS
A função "modalidade de segurança" (ver mais detalhes na 
folha de instruções do kit Smartech Plus) não é necessária 
e, portanto, está ausente para os Cronotermóstatos forne-
cidos nos kits de Expansão Smartech Plus.


3.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CRONOTERMÓSTATO:
•	 Dimensões:....... diâmetro 71.5mm, espessura 35.5mm
•	 Tecnologia sem fios: ......................... Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distância entre termóstato e Gateway:.Máx. 10mt (**) 
•	 Intervalo de leitura:...................................de 0°C a 40°C
•	 Precisão de leitura:............................................+/- 0.1°C
•	 Intervalo de definição:...........................de 4.5°C a 30°C
•	 Variação mínima de configuração:...................> 0.5°C.
•	 Alimentação:...........................n.º 2 pilhas do tipo LR03 


(AAA) 1,5V (não recarregáveis), duração aproximada 
de 2 anos (*).


RELÉ WIRELESS:
•	 Dimensões............................................. 88 x 39 x 24 mm
•	 Entrada.............................. 100-240 VAC 50/60 Hz 10A
•	 Saída................. 100-240 VAC 50/60Hz (Máximo 10A)
•	 Tecnologia sem fios........................................................... 	


Wi-Fi padrão IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz


(*) Duração da bateria calculada com uso normal, com 
temperatura ambiente compreendida entre 16°C a 27°C.


(**)A distância máxima efetiva pode ser inferior se existi-
rem paredes, tetos ou obstáculos entre os dois dispositivos.


3.1	Ficha de produto.
Em conformidade com o Regulamento 811/2013 a classe 
do dispositivo de controlo da temperatura é:


Classe


Contribuição da eficiên-
cia energética sazonal de 


aquecimento do am-
biente


Descrição


VI +4%
Smartech Plus 
com 1 kit de ex-
pansão


VIII +5%
Smartech Plus 
com 2 kits de ex-
pansão


3.2	Descrição dos Leds presentes no Gateway (não 
fornecido no kit de Expansão Smartech Plus).


Led Descrição


Led
Power


Indica que o gateway está corretamente 
alimentado. Este LED deve estar permanen-
temente aceso e ser de cor verde.


Led
BLE


Sinaliza a conexão Bluetooth do Gateway cm 
o cronotermóstato Smartech Plus:
•	1 piscar a cada 4 segundos: significa que a 


comunicação entre o Gateway e o Crono-
termóstato foi corretamente estabelecida;


•	5 piscadas por segundo: significa que 
o Gateway tenta conectar-se ao Crono-
termóstato, se essa sinalização for fre-
quente, tentar aproximar-se do Gateway 
ao cronotermóstato ou vice-versa.


Led
Bus


É um LED de serviço gerido separadamente 
pela Gateway; se piscar com uma frequência 
elevada, a comunicação com o gerador está 
presente; se piscar com uma frequência 
baixa, indica a sua ausência.


Led
Cloud


Sinaliza a conexão à rede Wi-Fi doméstica e 
ao Cloud do cronotermóstato:
•	Apagado: significa que o Gateway não 


está conectado a nenhuma rede Wi-Fi ou 
não foi conectada nenhuma Conta a este 
Gateway, o cronotermóstato funciona 
regularmente mesmo sem uma conexão 
Wi-Fi, através da conexão BLE;


•	1 piscada por segundo: significa que o 
Gateway está conectar-se à rede Wi-Fi ou 
à Conta associada, se a piscagem persistir, 
verificar se a rede Wi-Fi está ativa e veri-
ficar se inseriu a palavra-passe correta no 
Gateway;


•	Acesa fixa: significa que o Gateway está 
conectado à rede Wi-Fi e ao Cloud e fun-
ciona corretamente.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula Zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula Zona 2/3
	S20-1	 -	 Termóstato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termóstato ambiente Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldeira
	 4	 -	 Cabo não fornecido pela Immergas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo
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Nota: O IMG BUS é um protocolo de comunicação utilizado 
apenas por alguns aparelhos Immergas, 
(ver manual de instruções do aparelho).


Nota: O Modbus RS485 é um protocolo de comunicação 
utilizado apenas por alguns aparelhos Immergas, 
(ver manual de instruções do aparelho).


Nota: os conectores X2 (BUS IMG) e X3 (ModBus RS485) 
devem ser ligados a aparelhos SELV.


Nota: Os cabos a utilizar para as ligações X2 e X3 devem 
ter uma secção transversal adequada e um isolamento 
mínimo de 300V.


Nota: Utilize as duas bainhas fornecidas com a fonte de 
alimentação, enfiando-as sobre os cabos Branco (W) e 
Amarelo (Y) no lado do bloco de terminais (X4), para os 
isolar ainda mais do interior da Gateway.


4.	 ESQUEMAS ELÉTRICOS


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO DO GATEWAY
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ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A CALDEIRA POR MEIO DE BUS DE COMUNICAÇÃO (IMG BUS)  EM SISTEMA DIVIDIDO EM TRÊS ZONAS 
HOMOGÉNEAS COM VÁLVULAS DE ZONA


Nota: ligar os terminais X2 do Gateway aos terminais da 
caldeira IMG BUS normalmente previstos para a comunica-
ção CAR V2, indicados como 44 (ou 40) e 41. (ver manual 
de instruções do aparelho).


Nota: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


A30
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Nota: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


Nota: no esquema é indicado o caso mais complexo com 
uma zona direta e 2 zonas mistas. Em caso de placa de 
zonas fornecida no Kit da central de zonas V2 conectar 
o número de circuladores, válvulas misturadoras, sondas 
de ida de baixa temperatura necessárias para o sistema. 
Em caso de DIM Erp ou caldeiras com placa de zonas de 
série, os atuadores de zona já estão cablados de fábrica em 
função do modelo escolhido.


Nota: para as configurações dos seletores da placa S25-S-
26-S27-S28 consultar o manual de instruções do kit/
produto que contém a placa de zonas.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda de ida baixa temperatura 


zona 2
	B3-3	 -	 Sonda de ida baixa temperatura 


zona 3
	B4	 -	 Sonda externa (opcional)
	E7-2	 -	 Termóstato segurança baixa 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termóstato segurança baixa 


temperatura zona 3
	G4	 -	 Fonte de alimentação CC
	M10-1	 -	 Circulador da zona 1
	M10-2	 -	 Circulador da zona 2
	M10-3	 -	 Circulador da zona 3
	M31-2	 -	 Válvula misturadora de zona 2
	M31-3	 -	 Válvula misturadora de zona 3
	S20-1	 -	 Termóstato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termóstato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termóstato ambiente zona 3
	K60-2	 -	 Relé zona 2
	K60-3	 -	 Relé zona 3


	K65-2	 -	 Relé de apoio 230/24Vac 
pedido zona 2 (não fornecido)


	K65-3	 -	 Relé de apoio 230/24Vac 
pedido zona 3 (não fornecido)


	 1	 -	 Zona 2
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldeira
	 5	 -	 Placa zonas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A CALDEIRA POR MEIO DE CONTACTO TERMÓSTATO AMBIENTE (On-Off) E PLACA DE ZONAS / KIT CENTRAL DE ZONAS V2 / DIM Erp  EM SISTEMA DIVI-
DIDO EM TRÊS ZONAS (HOMOGÉNEAS / MISTAS) para modelos sem bus de comunicação
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Nota: ligar os terminais X2 do Gateway aos terminais da 
caldeira IMG BUS normalmente previstos para a comu-
nicação CAR V2, indicados como 44 (ou 40) e 41. (ver 
manual de instruções do aparelho).


Nota: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


Nota: no esquema é indicado o caso mais complexo com 
uma zona direta e 2 zonas mistas. Em caso de placa de 
zonas fornecida no Kit da central de zonas V2 conectar 
o número de circuladores, válvulas misturadoras, sondas 
de ida de baixa temperatura necessárias para o sistema. 
Em caso de DIM Erp ou caldeiras com placa de zonas de 
série, os atuadores de zona já estão cablados de fábrica em 
função do modelo escolhido.


Nota: para as configurações dos seletores da placa S25-S-
26-S27-S28 consultar o manual de instruções do kit/
produto que contém a placa de zonas.


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda de ida baixa temperatura 


zona 2
	B3-3	 -	 Sonda de ida baixa temperatura 


zona 3
	E7-2	 -	 Termóstato segurança baixa 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termóstato segurança baixa 


temperatura zona 3
	G4	 -	 Fonte de alimentação CC
	M10-1	 -	 Circulador da zona 1
	M10-2	 -	 Circulador da zona 2
	M10-3	 -	 Circulador da zona 3
	M31-2	 -	 Válvula misturadora de zona 2
	M31-3	 -	 Válvula misturadora de zona 3
	S20-1	 -	 Termóstato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termóstato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termóstato ambiente zona 3
	K60-2	 -	 Relé zona 2
	K60-3	 -	 Relé zona 3
	K65-2	 -	 Relé de apoio 230/24Vac pedido 


zona 2 (não fornecido)
	K65-3	 -	 Relé de apoio 230/24Vac pedido 


zona 3 (não fornecido)


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldeira
	 5	 -	 Cabo não fornecido pela Immergas
	 6	 -	 Placa zonas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A CALDEIRA POR MEIO DE BUS DE COMUNICAÇÃO (IMG BUS) E PLACA DE ZONAS / KIT CENTRAL DE ZONAS V2 / DIM Erp  EM SISTEMA DIVIDIDO EM 
TRÊS ZONAS (HOMOGÉNEAS / MISTAS)
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Nota: a alimentação da Gateway pode ser efetuada ligando 
aos terminais A (linha L) e B (N Neutro) (alimentação 
auxiliar da caldeira 230 Vac / 50 Hz) se disponível,
(ver manual de instruções do aparelho).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula Zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula Zona 2/3
	S20-1	 -	 Termóstato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termóstato ambiente Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldeira
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A CALDEIRA POR MEIO DE CONTACTO TERMÓSTATO AMBIENTE (On/Off)  EM SISTEMA DIVIDIDO EM TRÊS ZONAS HOMOGÉNEAS COM VÁLVULAS DE ZONA 
para modelos sem bus de comunicação
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3.3	Verificação da qualidade de comunicação Blue-
tooth.


Em cada Cronotermóstato é possível verificar a qualidade 
da comunicação Bluetooth com o Gateway seguindo o 
procedimento abaixo indicado:


-	 com o Cronotermóstato colocado na janela principal, 
premir e manter premido o Cronotermóstato durante 3 
segundos até aparecer o menu "Modo" ou "Programa";


-	 rodar o Cronotermóstato até visualizar o meni 'Settings' 
(Configurações), depois pressionar para confirmar;


-	 rodar novamente para selecionar o menu 'Diagnostic' 
(Diagnóstico), depois pressionar para confirmar.


Na página visualizada, o campo ‘Signal Strength’ (Força 
do Sinal) indica a qualidade da transmissão Bluetooth 
entre o Gateway e o Cronotermóstato. Recomenda-se a 
utilização desta indicação quando se procura o posicio-
namento correto dos dispositivos. As indicações dadas 
são as seguintes: 


-	 Excelente: sinal estável e forte.
-	 Bom: sinal estável.
-	 Fraco: sinal fraco, considere a possibilidade de aproxi-


mar os dois dispositivos.
-	 Desligado: a qualidade do sinal é insuficiente, aproxime 


os dois dispositivos.
Nota: a distância máxima de comunicação entre Gateway 
e Cronotermóstato é de 10 metros em campo aberto. A 
distância máxima efetiva pode ser inferior se existirem 
paredes, tetos ou obstáculos entre os dois dispositivos.


Nota: ligar os terminais X3 do Gateway aos terminais da Unidade 
Interior fornecidos T+ e T- ligando em paralelo a resistência R11 
(fornecida com o kit). (Ver manual de instruções do aparelho);


Nota.: para Magis Combo V2, a Gateway pode ser alimentada li-
gando-a à Unidade Interior nos terminais A (linha L) e B (N Neutro) 
(fonte de alimentação auxiliar de 230 Vac / 50 Hz, ver o manual de 
instruções da unidade).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé zona 2/3
	K66	 -	 Relé de apoio 230/230 Vac (não fornecido)
	M10-1	 -	 Circulador da zona 1
	M10-2/3	 -	 Circulador da zona 2/3
	R11	 -	 Resistência de terminação ModBus de 120 Ohm
S20-1	 -	 Termóstato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termóstato ambiente Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 unidade interna
	 4	 -	 Cabo não fornecido pela Immergas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo


11


ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A MAGIS PRO V2 - COMBO V2  EM SISTEMA DIVIDIDO EM TRÊS ZONAS HOMOGÉNEAS COM CIRCULADO-
RES DE ZONA


Nota: ligar os terminais X3 do Gateway aos terminais da Unidade 
Interior fornecidos T+ e T- ligando em paralelo a resistência R11 
(fornecida com o kit). (Ver manual de instruções do aparelho);


Nota: para Magis Combo V2, a Gateway pode ser alimentada ligan-
do-a à Unidade Interior nos terminais A (linha L) e B (N Neutro) 
(fonte de alimentação auxiliar de 230 Vac / 50 Hz, ver o manual de 
instruções da unidade).


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Fonte de alimentação DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula Zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula Zona 2/3
	R11	 -	 Resistência de terminação ModBus de 120 Ohm
S20-1	 -	 Termóstato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termóstato ambiente Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 unidade interna
	 4	 -	 Cabo não fornecido pela Immergas
	 BR	 -	 Castanho
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Branco
	 Y	 -	 Amarelo
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ESQUEMA ELÉTRICO DE CONEXÃO A MAGIS PRO V2 - COMBO V2  EM SISTEMA DIVIDIDO EM TRÊS ZONAS HOMOGÉNEAS COM VÁLVULAS DE 
ZONA


Legenda:
1	 -	 Relé wireless
2	 -	 atuador da zona (não fornecido)


LIGAÇÃO RELÉ WIRELESS.
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aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


1.8	Asocierea Cronotermostatului și a Releului wire-
less Relay cu Gateway-ul Smartech Plus.


N.B.: procedurile de mai jos trebuie efectuate numai după 
ce Releul wireless a fost conectat în mod corespunzător la 
aceeași rețea Wi-Fi utilizată pentru Gateway-ul Smartech 
Plus.


N.B.: asigurați-vă că ați pornit Gateway de cel puțin 5 
minute.


N.B.: după finalizarea fiecăreia dintre procedurile de mai 
jos, este necesar să opriți (întrerupând alimentarea) și să 
reporniți Gateway-ul.


1.8.1	 Asocierea Releului wireless cu prima zonă a 
instalației (zona principală).


În cazul în care nu se utilizează releul prezent pe Gateway 
pentru a activa un dispozitiv de acționare asociat zonei 
principale, este posibilă utilizarea în acest scop a unui releu 
wireless opțional (care se comandă separat). În acest caz, 
procedați după cum urmează:


-	 țineți apăsată tasta „Reset” de pe Gateway până când 
indicația de pe Led-ul „BLE” se schimbă de la 1 aprindere 
intermitentă la fiecare 4 secunde la o singură intermitență 
pe secundă;


-	 apăsați în mod repetat tasta „Reset” de pe Gateway până 
când Led-ul „Cloud” se aprinde intermitent odată pe 
secundă;


-	 apăsați tasta de pe releul wireless. Când led-ul prezent pe 
acest dispozitiv încetează să se mai aprindă intermitent, 
verificați ca Led-ul „Cloud” de pe Gateway să se aprindă 
intermitent rapid timp de aproximativ 3 secunde; astfel, 
releul wireless va fi asociat corect cu Gateway-ul pe prima 
zonă a instalației. Dacă led-ul „Cloud” nu se aprinde 
intermitent rapid timp de 3 secunde, repetați din nou 
acest ultim punct.


1.8.2	 Asocierea Cronotermostatului și a Releului 
wireless cu a doua zonă a instalației.


Pentru a asocia Cronotermostatul și Releul wireless al 
kit-ului de Expansiune cu cea de-a doua zonă a instalației, 
procedați după cum urmează:


-	 țineți apăsată tasta „Reset” de pe Gateway până când 
indicația de pe Led-ul „BLE” se schimbă de la 1 aprindere 
intermitentă la fiecare 4 secunde la o singură intermitență 
pe secundă;


-	 apăsați în mod repetat tasta „Reset” de pe Gateway până 
când Led-ul „BLE” se aprinde intermitent de două ori pe 
secundă;


-	 Cu cronotermostatul setat pe fereastra principală, apăsați 
și mențineți apăsat cronotermostatul timp de 3 secunde 
până când apare meniul „Mode” sau „Program”, apoi 
rotiți cronotermostatul până când este afișat meniul 
„Settings” [Setări]. În acest moment apăsați din nou și 
rotiți pentru a selecta meniul „Diagnostic”, apoi apăsați 
pentru a confirma și a intra în același meniu;


-	 apăsați din nou pe Cronotermostat; va apărea mesajul 
„Pairing” [Cuplare] care indic[ încercarea de conectare 
în curs. Atunci când apare mesajul „Disconnected” [De-
conectat], Cronotermostatul kit-ului de Expansiune este 
asociat corect cu Gateway-ul pe a doua zonă a instalației;


-	 apăsați tasta „Reset” de pe Gateway până când Led-ul 
„Cloud” se aprinde intermitent de două ori pe secundă;


-	 apăsați tasta de pe releul wireless. Când led-ul prezent pe 
acest dispozitiv încetează să se mai aprindă intermitent, 
verificați ca Led-ul „Cloud” de pe Gateway să se aprindă 
intermitent rapid timp de aproximativ 3 secunde; astfel, 
releul wireless va fi asociat corect cu Gateway-ul pe a 
doua zonă a instalației. Dacă led-ul „Cloud” nu se aprinde 
intermitent rapid timp de 3 secunde, repetați din nou 
acest ultim punct.


1.8.3	 Asocierea Cronotermostatului și a Releului 
wireless cu a treia zonă a instalației.


Pentru a asocia Cronotermostatul și Releul wireless al 
kit-ului de Expansiune cu cea de-a treia zonă a instalației, 
procedați după cum urmează:


-	 țineți apăsată tasta „Reset” de pe Gateway până când 
indicația de pe Led-ul „BLE” se schimbă de la 1 aprindere 
intermitentă la fiecare 4 secunde la o singură intermitență 
pe secundă;


-	 apăsați în mod repetat tasta „Reset” de pe Gateway până 
când Led-ul „BLE” se aprinde intermitent de trei ori pe 
secundă;
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1.5	Conexiune electrică Kit expansiune  
Smartech Plus.


Fiecare Kit de Expansiune Smartech Plus conține un Releu 
wireless pentru eventuala activare a dispozitivului respectiv 
de acționare a zonei.
Conexiunile electrice ale Releului wireless trebuie să fie 
realizate conform schemelor ilustrate în Capitolul 4.


N.B.: asigurați-vă că locul de instalare a releului wireless 
este acoperit în mod corespunzător de rețeaua Wi-Fi a casei 
la care este conectat și Gateway-ul Smartech Plus.


N.B.: înainte de a efectua orice conexiune electrică, asigu-
rați-vă că toate aparatele implicate sunt deconectate de la 
rețeaua electrică.


N.B.: Releul wireless trebuie conectat la rețeaua electrică 
(230Vac / 50Hz) conform reglementărilor în vigoare privind 
instalațiile electrice, în orice caz cu un dispozitiv omnipolar 
de deconectare cu categoria de supratensiune clasa III.


N.B.: Releul wireless conținut în kit este special conceput 
pentru a fi utilizat în sistemele Smartech Plus de la Immer-
gas S.p.A. Producătorul nu își asumă nicio răspundere în 
caz de utilizare a unui releu wireless diferit de cel furnizat 
în dotare.


1.6	Asocierea cu centrale cu zone de amestec.
În cazul instalării în asociere cu centrale în instalații cu 
zone de amestec, este necesar să se utilizeze o placă de 
zone, instalând Kit-ul centralei cu zone V2 sau un DIM 
Erp (Disjunctor Hidric pentru instalații multiple) dacă nu 
este livrat deja standard în centrală. Conexiunea electrică 
trebuie realizată conform schemelor:
- Fig. 7 pentru dispozitivele echipate cu un bus de comu-
nicare (IMG BUS), funcționare modulantă.
- Fig. 9 pentru dispozitive fără bus de comunicare (IMG 
BUS), funcționare On/Off.


N.B.: în cazul instalării Smartech Plus și a kit-ului de ex-
pansiune la instalații în care sunt prezente zone de amestec, 
este necesar să setați pe trimmer-ele din zona de amestec 
(ref. R12/R13 Fig. 7/9) temperatura nominală limită pentru 
zona respectivă.


N.B.: în cazul instalării Smartech Plus și a kit-ului de 
expansiune la instalații în care sunt deja prezente Kit-urile 
centralei cu zone V2 sau DIM Erp (Disjunctor Hidric pen-
tru instalații multiple) sau cu centrale prevăzute standard 
cu placă de zone, respectați schemele electrice indicate mai 
sus și, dacă sunt prezente, eliminați cablurile de comunicare 
dintre centrală (bornele 41-44) și placa de zone.


1.7	Conectarea releului wireless la rețeaua WiFi 
utilizată pentru sistemul Smartech Plus.


Pentru ca sistemul să funcționeze corect, Releul wireless și 
Gateway-ul Smartech Plus trebuie să fie conectate la aceeași 
rețea WiFi. Pentru a face acest lucru, urmați procedura de 
configurare de mai jos:


-	 apăsați timp de 10 secunde butonul prezent pe Releul 
wireless și apoi eliberați-l; Led-ul de pe același dispo-
zitiv va începe să se aprindă intermitent de două ori pe 
secundă;


-	 utilizând un smartphone, selectați rețeaua Wi-Fi „Jot-
to_RL_xxxx” din rețelele disponibile în meniul dedicat 
al telefonului de selectare a rețelelor Wi-Fi. Deschideți 
acum browserul și introduceți adresa „192.168.4.1”;


-	 pe pagina afișată, efectuați clic pe comanda „Configure 
wifi”;


-	 dintre rețelele Wi-Fi enumerate, selectați-o pe cea la care 
a fost conectat Gateway-ul Smartech Plus, introduceți 
parola aferentă și apăsați enter;


Dacă procedura s-a încheiat cu succes, Led-ul prezent pe 
Releul wireless va înceta să se aprindă intermitent și va 
rămâne aprins fix. În caz contrar, repetați procedura de 
la început.


CURĂȚAREA CARCASEI.
Pentru a curăța carcasa cronotermostatului folosiți un 
material textil uscat. Nu folosiți detergenți abrazivi sau 
sub formă de praf.


AVERTISMENT.
Immergas își rezervă dreptul, fără a aduce atingere ca-
racteristicilor esențiale ale modelului descris și ilustrat 
aici, să aducă îmbunătățiri și modificări componentelor 
și accesoriilor.


1.	 INSTALARE.


1.1	Recomandări pentru instalare.
Instalarea electrică a componentelor „Kit-ului de expansiu-
ne Smartech Plus”, inclusiv a cablurilor și a conexiunilor re-
levante la generator sau la sistem, trebuie să fie efectuată de 
către personal specializat cu pregătirea corespunzătoare. În 
timpul verificării inițiale gratuite a generatorului Immergas, 
atunci când acest kit este conectat la sistem, Centrul Auto-
rizat de Asistență Immergas verifică conexiunea electrică 
și funcționarea regulată a acestuia. Centrul Autorizat de 
Asistență Immergas nu va oferi o inspecție gratuită a kit-
ului decât dacă aceasta este solicitată după faza de punere 
în funcțiune în garanție a generatorului sau dacă sistemul 
de termoreglare nu este conectat la un generator Immergas.


Atenție: sunt excluse din operațiunile de verificare gratuită 
a generatorului instalarea „Kit-ului de expansiune Smartech 
Plus”, care revine în competența societății instalatoare.


1.2	Conținutul cutiei.


Ref Descriere
1 1 Fișă de instrucțiuni
2 1 Cronotermostat
3 1 releu wireless


5 1 suport pentru instalarea pe perete prevăzut cu 
nivelă cu bulă, șuruburi și dibluri


6 2 baterii model LR03 (AAA) 1,5 V


1.3	Dimensiuni principale Cronotermostat.


1


71.5 35.5 54


Măsuri în mm


1.4	Operațiuni de instalare Cronotermostat (Fig. 2).
 N.B.: asigurați-vă că zona de instalare a Cronotermosta-
tului primește corect semnalul Bluetooth al Gateway-ului 
Smartech Plus; pentru aceasta, după ce le-ați asociat (Cap. 
1.8) urmați instrucțiunile din cap. 3.3 „Verificarea calității 
comunicării Bluetooth”.


Instalați suportul de perete (2) fixându-l pe perete cu 
ajutorul diblurilor cu expansiune (1) și al șuruburilor din 
dotare (3).


N.B.: acordați atenție să poziționați corect nivela cu bulă 
(5) în jos.


Introduceți cele 2 baterii tip LR03 (AAA) furnizate, în com-
partimentul pentru baterii (Fig. 3) apoi fixați cronotermo-
statul pe suport (2). Pentru a înlocui bateriile, desprindeți 
cronotermostatul (4) de pe suportul de perete (2) și repetați 
operațiunile descrise mai sus.


La finalul instalării înlăturați folia de protecție de pe display-
ul Cronotermostatului.


2


2
1


3


4
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Producătorul Immergas S.p.A., declară că echipamentul 
cu unde radio tip "Kit Expansiune Smartech Plus" este în 
conformitate cu directiva 2014/53/UE.
Pentru mai multe detalii privind marca CE a produsului, 
trimiteți producătorului o cerere pentru a primi copia De-
clarației de conformitate. Specificați modelul aparatului și 
limba țării de utilizare.


CONSIDERAȚII PRELIMINARE.
„Kit-ul de expansiune Smartech Plus” trebuie utilizat în 
combinație cu Smartech Plus dacă este necesar să împărțiți 
instalația de climatizare în mai multe zone și dacă doriți 
să echipați fiecare dintre aceste zone cu termoreglare am-
bient independentă. În fiecare instalație este posibil să se 
utilizeze până la maxim 2 Kit-uri de Expansiune Smartech 
Plus, care, împreună cu cronotermostatul Smartech Plus, 
permit crearea de instalații împărțite în maxim 3 zone cu 
termoreglare autonomă.
Kit-ul de Expansiune Smartech Plus include un Crono-
termostat wireless și un Releu wireless pentru eventuala 
activare a dispozitivului respectiv de acționare a zonei.
Cronotermostatul, cu alimentare pe baterii, nu necesită 
niciun fel de conexiune electrică și este dotat cu un dis-
play cu tehnologie e-ink pentru vizualizarea principalilor 
parametri de termoreglare a zonei controlate. Împreună 
cu dispozitivul este furnizat standard un suport pentru 
montarea ușoară pe perete, în timp ce, la cerere este dis-
ponibilă alternativ aceeași bază pentru masă livrată deja cu 
kit-ul Smartech Plus.
Atât Cronotermostatul cât și releul wireless trebuie asociate 
cu Gateway-ul kit-ului Smartech Plus, urmând procedura 
simplă de asociere ilustrată în paragrafele următoare.
Gestionarea tuturor zonelor instalației poate fi efectuată 
inclusiv prin intermediul unui smartphone, prin instalarea 
aplicației „Smartech”, disponibilă în magazinele Immergas 
Android și iOS. 


AVERTIZĂRI GENERALE.
Acest manual a fost redactat pentru: Instalator și include 
și instrucțiuni de bază pentru utilizatorul final.


•	 Asigurați-vă că ați finalizat toate operațiunile de instalare 
a „kit-ului Smartech Plus” înainte de a efectua instalarea 
„kit-ului de expansiune Smartech Plus”.


•	 Citiți cu atenție avertismentele conținute în acest docu-
ment, care oferă informații despre caracteristicile tehnice 
și instrucțiuni de instalare, asamblare, programare, re-
glare și funcționare.


•	 Dispozitivul trebuie instalat în conformitate cu 
reglementările în vigoare privind instalațiile electrice.


•	  Acest manual de instrucțiuni și manualul de utilizare 
„Smartech” trebuie „păstrate pentru referințe viitoare”.


•	 După înlăturarea ambalajului, asigurați-vă de integritatea 
Cronotermostatului și a releului wireless furnizate în kit. 
În cazul în care aveți dubii, nu le utilizați și adresați-vă 
Distribuitorului sau Producătorului.


•	 „Kit-ul de expansiune Smartech Plus” este destinat numai 
pentru utilizarea pentru care a fost conceput în mod ex-
pres. Orice utilizare diferită este considerată neadecvată 
şi deci periculoasă.


•	 Produsele noastre sunt fabricate în conformitate cu nor-
mele de siguranță în vigoare. La instalarea și utilizarea 
acestora, se recomandă să se respecte toate măsurile 
de precauție pentru a evita rănirea persoanelor sau a 
bunurilor.


•	 Nu demontați componente ale Cronotermostatului sau 
ale releului wireless în timp ce acestea se află în funcțiune.


•	 Nu utilizați Cronotermostatul și releul wireless în locuri 
expuse la surse de căldură sau la lumina directă a soarelui.


•	 Producătorul se consideră exonerat de eventuala 
răspundere în următoarele cazuri:


	 a)	Instalare incorectă.
	 b)	Defecte de funcționare a generatorului la care este 


aplicat „Kit-ul de expansiune Smartech Plus”.
	 c)	Modificări sau intervenții neautorizate.
	 d)	Nerespectarea totală sau parțială a instrucțiunilor.
	 e)	Situații excepționale etc.
N.B.: Cronotermostatul și releul wireless trebuie să fie 
instalate la mai puțin de 2 metri deasupra pardoselii;


N.B.: Cronotermostatul și releul wireless nu pot fi instalate 
în exteriorul locuinței;


N.B.: Cronotermostatul și releul wireless nu pot fi instalate 
la mai puțin de 20 cm de corpul uman.


Instrucțiuni și recomandări
privind instalarea RO


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


KIT EXPANSIUNE
 SMARTECH PLUS 


pentru gestionare Zone
Cod 3.030911


Cod 1.044745RUM - Rev. ST.005020/004 - 05/2024
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N.B.: conectați bornele X2 ale Gateway la bornele centralei 
IMG BUS prevăzute de obicei pentru comunicarea CAR 
V2, indicate ca 44 (sau 40) și 41. (A se vedea manualul de 
instrucțiuni al aparatului);


N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vca / 50 Hz), dacă 
este disponibilă, (a se vedea manualul de instrucțiuni al 
aparatului).


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Releu zona 2/3
	K66	 -	 Releu de sprijin 230/230 Vca (nu este furnizat)
	M10-1	 -	 Pompă de circulaţie zona 1
	M10-2/3	 -	 Pompă de circulație zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostant ambient zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostat ambient zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Centrală
	 4	 -	 Cablul nu este livrat de Immergas
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben


SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA CENTRALĂ PRIN INTERMEDIUL BUS-ULUI DE COMUNICARE (IMG BUS) LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ 
ÎN TREI ZONE OMOGENE CU POMPE DE CIRCULAȚIE PENTRU ZONE
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Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	 G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contact curat Max. 0,5 A 230 Vca  


(solicitare de funcționare a generatorului)
	L/N	 -	 Alimentare 230 Vca / 50 Hz
	 X1	 -	 Sursa de alimentare +5 Vcc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben


-	 Cu cronotermostatul setat pe fereastra principală, apăsați 
și mențineți apăsat cronotermostatul timp de 3 secunde 
până când apare meniul „Mode” sau „Program”, apoi rotiți 
cronotermostatul până când este afișat meniul „Settings” 
[Setări]. În acest moment apăsați din nou și rotiți pentru 
a selecta meniul „Diagnostic”, apoi apăsați pentru a con-
firma și a intra în același meniu;


-	 apăsați din nou pe Cronotermostat; va apărea mesajul 
„Pairing” [Cuplare] care indic[ încercarea de conectare 
în curs. Atunci când apare mesajul „Disconnected” [De-
conectat], Cronotermostatul kit-ului de Expansiune este 
asociat corect cu Gateway-ul pe a treia zonă a instalației;


-	 apăsați tasta „Reset” de pe Gateway până când Led-ul 
„Cloud” se aprinde intermitent de trei ori pe secundă;


-	 apăsați tasta de pe releul wireless. Când led-ul prezent pe 
acest dispozitiv încetează să se mai aprindă intermitent, 
verificați ca Led-ul „Cloud” de pe Gateway să se aprindă 
intermitent rapid timp de aproximativ 3 secunde; astfel, 
releul wireless va fi asociat corect cu Gateway-ul pe a 
treia zonă a instalației. Dacă led-ul „Cloud” nu se aprinde 
intermitent rapid timp de 3 secunde, repetați din nou acest 
ultim punct.


2.	 REGIM DE SIGURANȚĂ  
	 SMARTECH PLUS
Funcția „modul de siguranță” (a se vedea mai multe detalii în 
fișa de instrucțiuni a kit-ului Smartech Plus) nu este necesară 
și, prin urmare, lipsește la Cronotermostatele furnizate în 
kit-urile de Expansiune Smartech Plus.


3.	 CARACTERISTICI TEHNICE
CRONOTERMOSTAT:
•	 Dimensiuni:...........diametru 71.5mm, grosime 35.5mm
•	 Tehnologie fără fir: .............................. Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distanța dintre termostat și Gateway:.....Max. 10 m (**) 
•	 Interval de citire:.....................................de la 0°C la 40°C
•	 Precizie de citire:..................................................+/- 0.1°C
•	 Interval de setare:.................................de la 4,5°C la 30°C
•	 Modificare minimă setare:........................................ 0,5°C
•	 Alimentare:....................................... 2 baterii de tip LR03 


(AAA) 1,5 V (nu de tipul reîncărcabil), durata de viață a 
bateriei este de aproximativ 2 ani (*).


RELEU WIRELESS:
•	 Dimensiuni.............................................. 88 x 39 x 24 mm
•	 Input........................................ 100-240 VA 50/60 Hz 10A
•	 Ieșire...................... 100-240 VCA 50/60Hz (maxim 10A)
•	 Tehnologie fără fir................................................................ 	


Wi-Fi standard IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz


(*) Durata bateriei calculată în condiții de utilizare normală, 
la o temperatură ambiantă cuprinsă între 16°C și 27°C.


(**) Distanța maximă reală poate fi mai mică dacă între cele 
două dispozitive există pereți, tavane sau obstacole.


3.1	Fișa produsului.
În conformitate cu Regulamentul 811/2013 clasa dispoziti-
vului de control al temperaturii este:


Clasă


Contribuția la eficienței 
energetică sezonieră a 
funcției de încălzire a 


ambientului


Descriere


VI +4% Smartech Plus cu 
1 kit expansiune


VIII +5%
Smartech Plus cu 
2 kit-uri expan-
siuni


3.2	 Descrierea Led-urilor prezente pe Gateway (nu este 
furnizat în kit-ul de Expansiune Smartech Plus).
Led Descriere


Led
Power 
[Alimen-
tare]


Semnalizează faptul că Gateway este alimentată corect. 
Acest LED trebuie să fie aprins în permanență și să fie 
de culoare verde.


Led
BLE


Semnalizează conexiunea Bluetooth a Gateway-ului cu 
cronotermostatul Smartech Plus:
•	 1 clipire la fiecare 4 secunde: înseamnă că s-a stabilit 


corect comunicarea între Gateway și Cronotermostat;
•	 5 clipiri pe secundă: înseamnă că Gateway încearcă 


să se conecteze la cronotermostat; dacă acest lucru se 
întâmplă frecvent, încercați să apropiați Gateway de 
cronotermostat sau viceversa.


Led
Bus


Este un LED de serviciu gestionat separat de Gateway, 
dacă clipește cu o frecvență ridicată, comunicarea cu 
generatorul este prezentă, dacă clipește cu o frecvență 
scăzută indică absența acesteia.


Led
Cloud


Semnalizează conexiunea la rețeaua Wi-Fi casnică și la 
Cloud-ul cronotermostatului:
•	 Stins: înseamnă că Gateway-ul nu este conectat la 


nicio rețea Wi-Fi sau că la acest Gateway nu a fost 
conectat niciun Cont; cronotermostatul funcționează 
corespunzător chiar și fără o conexiune Wi-Fi, prin 
conexiunea BLE;


•	 1 aprindere intermitentă pe secundă: înseamnă 
că Gateway-ul se conectează la rețeaua Wi-Fi sau la 
Contul asociat; dacă aprinderea intermitentă persistă 
verificați ca rețeaua Wi-Fi să fie activă și verificați să 
fi introdus parola corectă în Gateway;


•	 Aprins fix: înseamnă că Gateway-ul este conectat 
la rețeaua Wi-Fi și la Cloud și funcționează corect.


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Releu Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Vană zona 1
	M32-2/3	 -	 Vană zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostant ambient zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostat ambient zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Centrală
	 4	 -	 Cablul nu este livrat de Immergas
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben
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N.B.: IMG BUS este un protocol de comunicare utilizat 
numai de unele aparate Immergas, 
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului).


N.B.: Modbus RS485 este un protocol de comunicare uti-
lizat doar de unele aparate Immergas, 
(a se vedea manualul de instrucțiuni al aparatului).


N.B.: conectorii X2 (IMG BUS) și X3 (Modbus RS485) 
trebuie să fie conectați la dispozitive SELV.


N.B.: cablurile care urmează să fie utilizate pentru cone-
xiunile X2 și X3 trebuie să aibă o secțiune transversală 
adecvată și o izolație minimă de 300 V.


N.B.: folosiți cele două mantale furnizate cu sursa de 
alimentare; introduceți-le peste cablurile alb (W) și galben 
(Y) de pe partea regletei de borne (X4), pentru a le izola și 
mai mult de interiorul Gateway.


4.	 SCHEME ELECTRICE


SCHEMĂ ELECTRICĂ CONEXIUNE GATEWAY
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SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA CENTRALĂ PRIN INTERMEDIUL BUS-ULUI DE COMUNICARE (IMG BUS) LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ 
ÎN TREI ZONE OMOGENE CU VANE DE ZONĂ


N.B.: conectați bornele X2 ale Gateway la bornele centralei 
IMG BUS prevăzute de obicei pentru comunicarea CAR 
V2, indicate ca 44 (sau 40) și 41. (A se vedea manualul de 
instrucțiuni al aparatului).


N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vca / 50 Hz), dacă 
este disponibilă, (a se vedea manualul de instrucțiuni al 
aparatului).


A30
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N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vca / 50 Hz), dacă 
este disponibilă, (a se vedea manualul de instrucțiuni al 
aparatului).
N.B.: în schemă este prezentat cazul cel mai complex, cu 
o zonă directă și cu 2 zone de amestec. În cazul unei plăci 
cu zone furnizată în Kit-ul unității de comandă cu zone 
V2, conectați numărul de pompe de circulație, vane de 
amestec, sonde tur de temperatură redusă necesar pentru 
instalația proprie. În caz de DIM Erp sau de centrale cu 
placă cu zone standard, dispozitivele de acționare de zonă 
sunt deja cablate din fabrică în funcție de modelul ales.


N.B.: pentru setările selectoarelor plăcii S25-S26-S27-S28, 
consultați manualul de instrucțiuni al kit-ului/produsului 
care conține placa de zone.


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	B3-2	 -	 Sondă tur temperatură redusă 


zona 2
	B3-3	 -	 Sondă tur temperatură redusă 


zona 3
	B4	 -	 Sondă pentru exterior (opţională)
	E7-2	 -	 Termostat siguranţă temperatură 


redusă zona 2
	E7-3	 -	 Termostat siguranţă temperatură 


redusă zona 3
	G4	 -	 Alimentator DC
	M10-1	 -	 Pompă de circulaţie zona 1
	M10-2	 -	 Pompă de circulaţie zona 2
	M10-3	 -	 Pompă de circulație zona 3
	M31-2	 -	 Vana de amestec zona 2
	M31-3	 -	 Vana de amestec zona 3
	S20-1	 -	 Termostat ambient zona 1
	S20-2	 -	 Termostat ambient zona 2
	S20-3	 -	 Termostat ambient zona 3
	K60-2	 -	 Releu zona 2
	K60-3	 -	 Releu zona 3


	K65-2	 -	 Releu de sprijin 230/24Vca 
solicitare zona 2 (nu este 
furnizat)


	K65-3	 -	 Releu de sprijin 230/24Vca 
solicitare zona 3 (nu este 
furnizat)


	 1	 -	 Zona 2
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Centrală
	 5	 -	 Placă zone
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben


SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA CENTRALĂ PRIN CONTACT TERMOSTAT AMBIENT (On/Off) ȘI PLACĂ DE ZONE / KIT CENTRALĂ CU ZONE V2 / DIM Erp LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ ÎN 
TREI ZONE (OMOGENEE / DE AMESTEC) pentru modelele fără bus de comunicare
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N.B.: conectați bornele X2 ale Gateway la bornele centralei 
IMG BUS prevăzute de obicei pentru comunicarea CAR 
V2, indicate ca 44 (sau 40) și 41. (A se vedea manualul de 
instrucțiuni al aparatului).


N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vca / 50 Hz), dacă 
este disponibilă, (a se vedea manualul de instrucțiuni al 
aparatului).
N.B.: în schemă este prezentat cazul cel mai complex, cu 
o zonă directă și cu 2 zone de amestec. În cazul unei plăci 
cu zone furnizată în Kit-ul unității de comandă cu zone 
V2, conectați numărul de pompe de circulație, vane de 
amestec, sonde tur de temperatură redusă necesar pentru 
instalația proprie. În caz de DIM Erp sau de centrale cu 
placă cu zone standard, dispozitivele de acționare de zonă 
sunt deja cablate din fabrică în funcție de modelul ales.


N.B.: pentru setările selectoarelor plăcii S25-S26-S27-S28, 
consultați manualul de instrucțiuni al kit-ului/produsului 
care conține placa de zone.


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	B3-2	 -	 Sondă tur temperatură redusă 


zona 2
	B3-3	 -	 Sondă tur temperatură redusă 


zona 3
	E7-2	 -	 Termostat siguranţă temperatură 


redusă zona 2
	E7-3	 -	 Termostat siguranţă temperatură 


redusă zona 3
	G4	 -	 Alimentator DC
	M10-1	 -	 Pompă de circulaţie zona 1
	M10-2	 -	 Pompă de circulaţie zona 2
	M10-3	 -	 Pompă de circulație zona 3
	M31-2	 -	 Vana de amestec zona 2
	M31-3	 -	 Vana de amestec zona 3
	S20-1	 -	 Termostat ambient zona 1
	S20-2	 -	 Termostat ambient zona 2
	S20-3	 -	 Termostat ambient zona 3
	K60-2	 -	 Releu zona 2
	K60-3	 -	 Releu zona 3
	K65-2	 -	 Releu de sprijin 230/24Vca solici-


tare zona 2 (nu este furnizat)
	K65-3	 -	 Releu de sprijin 230/24Vca solici-


tare zona 3 (nu este furnizat)


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Centrală
	 5	 -	 Cablul nu este livrat de Immergas
	 6	 -	 Placă zone
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben


SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA CENTRALĂ PRIN INTERMEDIUL BUS-ULUI DE COMUNICARE (IMG BUS) ȘI AL PLĂCII DE ZONE / KIT-ULUI CENTRALEI CU ZONE V2 / DIM Erp LA 
INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ ÎN TREI ZONE (OMOGENE / DE AMESTEC)


7


N.B.: alimentarea cu energie electrică a Gateway se poate 
face prin conectarea la bornele A (L linie) și B (N Neutru) 
(alimentare auxiliară a centralei de 230 Vca / 50 Hz), dacă 
este disponibilă, (a se vedea manualul de instrucțiuni al 
aparatului).


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Releu Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Vană zona 1
	M32-2/3	 -	 Vană zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostant ambient zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostat ambient zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Centrală
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben


SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA CENTRALĂ PRIN INTERMEDIUL CONTACTULUI TERMOSTATULUI AMBIENT (On/Off) LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ ÎN TREI ZONE OMOGENE CU VANE DE ZONĂ 
pentru modelele fără bus de comunicare
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3.3	Verificarea calității comunicării Bluetooth.
Pe fiecare Cronotermostat este posibilă verificarea calității 
comunicării Bluetooth cu Gateway-ul, urmând procedura 
de mai jos:


-	 Cu cronotermostatul setat pe fereastra principală, apăsați 
și mențineți apăsat cronotermostatul timp de 3 secunde 
până când apare meniul „Mode” sau „Program”;


-	 rotiți Cronotermostatul până când este afișat meniul 
„Settings” [Setări], apoi apăsați pentru a confirma;


-	 rotiți din nou pentru a selecta meniul „Diagnostic”, apoi 
apăsați pentru a confirma.


Pe pagina afișată, câmpul „Signal Strength” (Intensitatea 
semnalului) indică calitatea transmisiei Bluetooth între 
Gateway și Cronotermostat. Se recomandă utilizarea acestei 
indicații atunci când se caută poziționarea corectă a dispo-
zitivelor. Indicațiile date sunt următoarele: 


-	 Excelent: semnal stabil și puternic.
-	 Bun: semnal stabil.
-	 Slab: semnal slab, luați în considerare posibilitatea de a 


apropia cele două dispozitive.
-	 Deconectat: calitatea semnalului este insuficientă, apro-


piați cele două dispozitive.
N.B.: Distanța maximă de comunicare între Gateway și 
Cronotermostat este de 10 metri în câmp deschis. Distanța 
maximă reală poate fi mai mică dacă între cele două dispo-
zitive există pereți, tavane sau obstacole.


N.B.: conectați bornele X3 ale Gateway la bornele unității interi-
oare prevăzute T+ și T- prin conectarea în paralel a rezistenței R11 
(furnizată împreună cu kitul). (A se vedea manualul de instrucțiuni 
al aparatului);


N.B.: pentru Magis Combo V2, Gateway poate fi alimentat prin 
conectarea la unitatea interioară la bornele A (linia L) și B (N Ne-
utru) (sursă de alimentare auxiliară de 230 Vca / 50 Hz, consultați 
manualul de instrucțiuni al unității).


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Releu zona 2/3
	K66	 -	 Releu de sprijin 230/230Vca (nu este furnizat)
	M10-1	 -	 Pompă de circulaţie zona 1
	M10-2/3	 -	 Pompă de circulație zona 2/3
	R11	 -	 Rezistență 120 Ohm de terminație ModBus
S20-1	 -	 Termostat ambient Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostat ambient Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unitate internă
	 4	 -	 Cablul nu este livrat de Immergas
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben
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SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA MAGIS PRO V2 - COMBO V2 LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ ÎN TREI ZONE OMOGENE CU POMPE DE 
CIRCULAȚIE DE ZONĂ.


N.B.: conectați bornele X3 ale Gateway la bornele unității interi-
oare prevăzute T+ și T- prin conectarea în paralel a rezistenței R11 
(furnizată împreună cu kitul). (A se vedea manualul de instrucțiuni 
al aparatului);


N.B.: pentru Magis Combo V2, Gateway poate fi alimentat prin 
conectarea la unitatea interioară la bornele A (linia L) și B (N Ne-
utru) (sursă de alimentare auxiliară de 230 Vca / 50 Hz, consultați 
manualul de instrucțiuni al unității).


Legendă:
	A30	 -	 Gateway Smartech Plus
	G4	 -	 Sursa de alimentare DC Gateway
	K60-2/3	 -	 Releu Wireless Zona 2/3
	M32-1	 -	 Vană Zona 1
	M32-2/3	 -	 Vană Zona 2/3
	R11	 -	 Rezistență 120 Ohm de terminație ModBus
S20-1	 -	 Termostat ambient Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostat ambient Zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unitate internă
	 4	 -	 Cablul nu este livrat de Immergas
	 BR	 -	 Maro
	 BL	 -	 Albastru
	 W	 -	 Alb
	 Y	 -	 Galben
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SCHEMĂ ELECTRICĂ DE CONECTARE LA MAGIS PRO V2 - COMBO V2 LA INSTALAȚIA ÎMPĂRȚITĂ ÎN TREI ZONE OMOGENE CU VANE DE ZONĂ.


Legendă:
1	 -	 Releu Wireless
2	 -	 dispozitiv de acționare de zonă (se livrează separat)


CONECTARE RELEU WIRELESS.








1


BUL - Версията на листовката с инструкции на 
този език може да бъде изтеглена от www.Immergas.
com или чрез натискане на бутона „Изтегляне на 
инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния 
магазин за приложения: App Store (Apple) или Play 
Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette 
langue peut être téléchargée sur le site www.Immergas.
com ou en appuyant sur « Télécharger les instructions 
et les mises en garde » dans l’application Smartech après 
l’avoir téléchargée à partir du magasin d’applications 
approprié : App Store (Apple) ou Play Store (Android).


GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα 
μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.Immergas.com 
ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και προειδοποιήσεων” από 
την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από το 
σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play 
Store (Android).
NLD - De versie van het instructieblad in deze taal kan 
worden gedownload van de website www.Immergas.com 
of door op “Download Instructies en waarschuwingen” 
te drukken in de Smartech-app nadat u deze hebt ge-
download van de relevante app-store: App Store (Apple) 
of Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode 
ser descarregada a partir de www.Immergas.com ou 
premindo “Descarregar instruções e avisos” a partir da 


aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da 
loja de aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play 
Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă 
poate fi descărcată de pe www.Immergas.com sau apăsând 
„Download Instructions and Warnings” (Descărcare 
instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după 
ce ați descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App 
Store (Apple) sau Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este 
idioma puede descargarse de www.Immergas.com o 
pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» desde 
la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de 
aplicaciones correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android).


N.B.: asegúrese de haber encendido el Gateway durante al 
menos 5 minutos.


N.B.: al final de cada uno de los procedimientos siguientes 
es necesario apagar el Gateway (quitando la alimentación) 
y volver a encenderlo.


1.8.1	 Asociación del relé inalámbrico a la primera 
zona del sistema (zona principal).


Si el relé del Gateway no se utiliza para activar un actuador 
asociado a la zona principal, se puede utilizar un relé inalám-
brico opcional para este fin (que se debe pedir por separado). 
En este caso, proceda de la siguiente manera:


-	 mantenga presionada la tecla «Reset» en el Getaway hasta 
que la señal LED «BLE» cambie de 4 destellos rápidos por 
segundo a un destello por segundo;


-	 presione repetidamente la tecla «Reset» en el Gateway 
hasta que el LED «Nube» parpadee una vez por segundo;


-	 presione la tecla en el relé inalámbrico. Cuando el LED de 
este dispositivo deje de parpadear, verifique que el LED 
«Cloud» en el Gateway parpadee rápidamente durante 
aproximadamente 3 segundos: el relé inalámbrico se 
asociará correctamente con el Gateway en la primera zona 
del sistema. Si el LED «Cloud» no parpadea rápidamente 
durante 3 segundos, repita este último punto nuevamente.


1.8.2	 Asociación del cronotermostato y del relé 
inalámbrico a la segunda zona del sistema.


Para asociar el cronotermostato y el relé inalámbrico del kit 
de expansión a la segunda zona del sistema, proceda de la 
siguiente manera:


-	 mantenga presionada la tecla «Reset» en el Getaway hasta 
que la señal LED «BLE» cambie de 4 destellos rápidos por 
segundo a un destello por segundo;


-	 presione repetidamente la tecla «Reset» en el Gateway 
hasta que el LED «BLE» parpadee dos veces por segundo;


-	 con el cronotermostato configurado en la ventana prin-
cipal, manténgalo presionado durante 3 segundos hasta 
que aparezca el menú «Mode» o «Program», y luego gire 
el cronotermostato hasta que aparezca el menú «Settings». 
En este punto, presione nuevamente y gire para seleccionar 
el menú «Diagnostic» y presione para confirmar y entrar 
en el menú;


-	 presione nuevamente el cronotermostato, aparecerá el 
mensaje «Pairing» para indicar el intento de conexión 
en curso. Cuando aparece el mensaje «Disconnected», el 
cronotermostato del kit de expansión está correctamente 
asociado al Gateway de la segunda zona del sistema;


-	 presione la tecla «Reset» en el Gateway hasta que el LED 
«Cloud» parpadee dos veces por segundo;


-	 presione la tecla en el relé inalámbrico. Cuando el LED de 
este dispositivo deje de parpadear, verifique que el LED 
«Cloud» en el Gateway parpadee rápidamente durante 
aproximadamente 3 segundos: el relé inalámbrico se 
asociará correctamente con el Gateway en la segunda zona 
del sistema. Si el LED «Cloud» no parpadea rápidamente 
durante 3 segundos, repita este último punto nuevamente.


1.8.3	 Asociación del cronotermostato y del relé 
inalámbrico a la tercera zona del sistema.


Para asociar el cronotermostato y el relé inalámbrico del 
kit de expansión a la tercera zona del sistema, proceda de la 
siguiente manera:


-	 mantenga presionada la tecla «Reset» en el Getaway hasta 
que la señal LED «BLE» cambie de 4 destellos rápidos por 
segundo a un destello por segundo;


-	 presione repetidamente la tecla «Reset» en el Gateway 
hasta que el LED «BLE» parpadee tres veces por segundo;


-	 con el cronotermostato configurado en la ventana prin-
cipal, manténgalo presionado durante 3 segundos hasta 
que aparezca el menú «Mode» o «Program», y luego gire 
el cronotermostato hasta que aparezca el menú «Settings». 
En este punto, presione nuevamente y gire para seleccionar 
el menú «Diagnostic» y presione para confirmar y entrar 
en el menú;


-	 presione nuevamente el cronotermostato, aparecerá el 
mensaje «Pairing» para indicar el intento de conexión 
en curso. Cuando aparece el mensaje «Disconnected», el 
cronotermostato del kit de expansión está correctamente 
asociado al Gateway de la segunda zona del sistema;


-	 presione la tecla «Reset» en el Gateway hasta que el LED 
«Cloud» parpadee tres veces por segundo;
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1.5	Conexión eléctrica del Kit de expansión  
Smartech Plus.


El kit de expansión Smartech Plus incluye un relé in-
alámbrico para la posible activación del actuador de zona 
correspondiente.
Las conexiones eléctricas del relé inalámbrico deben re-
alizarse siguiendo los esquemas ilustrados en el Capítulo 4.


N.B.: asegúrese de que el lugar de instalación del relé inalám-
brico tenga un acceso adecuado a la red Wi-Fi doméstica a 
la que también se ha conectado el Gateway Smartech Plus.


N.B.: antes de realizar cualquier conexión eléctrica, asegúrese 
de que todos los aparatos involucrados estén desconectados 
de la red eléctrica.


N.B.: El relé inalámbrico debe conectarse a la red eléctri-
ca (230 Vca / 50 Hz) respetando la normativa vigente en 
materia de instalación eléctrica, previendo en todo caso 
un dispositivo de desconexión omnipolar con categoría de 
sobretensión clase III.


N.B.:  El relé inalámbrico contenido en el kit ha sido diseñado 
específicamente para utilizarse en los sistemas Smartech Plus 
de Immergas S.p.A. El fabricante declina toda responsabili-
dad si se utiliza un relé inalámbrico diferente al suministrado.


1.6	Combinación con calderas de zonas mixtas.
En caso de instalación en combinación con calderas en 
sistemas con zonas mixtas, hay que utilizar una tarjeta de 
zonas, instalando el kit de centralita de zonas V2 o un DIM 
Erp (disyuntor hidráulico multisistema) si no está ya de 
serie en la caldera. La conexión eléctrica debe realizarse 
según los esquemas:
- Fig. 7 para aparatos equipados con bus de comunicación 
(IMG BUS), funcionamiento modulante.
- Fig. 9 para aparatos sin bus de comunicación (IMG BUS), 
funcionamiento de tipo On/Off.


N.B.: en caso de instalación de Smartech Plus y kit de 
expansión en sistemas donde existan zonas mixtas, hay 
que configurar en los trimmers de la zona mixta (ref. R12/
R13 Fig. 7/9) la temperatura límite de diseño para esa zona.


N.B.: en caso de instalación de Smartech Plus y kit de expan-
sión en sistemas donde ya está presente el kit de centralita de 
zonas V2 o DIM Erp (disyuntor hidráulico multisistema), o 
con calderas que tengan de serie la tarjeta de zonas, siga los 
esquemas eléctricos indicados anteriormente y, si los hubiera, 
elimine los cables de comunicación entre la caldera (bornes 
41-44) y la tarjeta de zonas.


1.7	Conexión del relé inalámbrico a la red WiFi uti-
lizada para el sistema Smartech Plus.


Para que el sistema funcione correctamente, el relé inalám-
brico y el Gateway Smartech Plus deben estar conectados 
a la misma red WiFi. Para ello, siga el procedimiento de 
configuración a continuación:


-	 presione el botón del relé inalámbrico durante 10 segundos 
y luego suéltelo, el LED del mismo dispositivo comenzará 
a parpadear dos veces por segundo;


-	 utilizando un smartphone, seleccione la red Wi-Fi «Jot-
to_RL_xxxxxx» de las redes disponibles en el menú de 
selección de red Wi-Fi específica del teléfono. Después, 
abra el navegador y escriba la dirección «192.168.4.1»;


-	 en la página que se muestra, haga clic en el comando 
«Configurar wifi»;


-	 entre las redes Wi-Fi enumeradas, seleccione aquella a la 
que se ha conectado el Gateway Smartech Plus, introduzca 
la contraseña correspondiente y presione enter;


si el procedimiento es correcto, el LED del relé inalámbrico 
dejará de parpadear y permanecerá activo fijo. De lo contra-
rio, repita el procedimiento desde el principio.


1.8	Asociación del cronotermostato y el relé inalám-
brico al Gateway Smartech Plus.


N.B.: los procedimientos siguientes deben realizarse úni-
camente después de haber conectado correctamente el relé 
inalámbrico a la misma red Wi-Fi utilizada para el Gateway 
Smartech Plus.


LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO.
Para limpiar el revestimiento del cronotermostato, use un 
paño seco. No use detergentes abrasivos o en polvo.


ADVERTENCIA.
Immergas se reserva la facultad, manteniendo invariables 
las características esenciales del modelo aquí descrito e 
ilustrado, de realizar mejoras y modificaciones de sus piezas 
y accesorios.


1.	 INSTALACIÓN.


1.1	Advertencias para la instalación.
La instalación eléctrica de los componentes del «Kit de ex-
pansión Smartech Plus», incluyendo sus cables y conexiones 
al generador o al sistema, debe ser realizada por personal 
especializado oportunamente instruido para tal fin. En el 
momento de la prueba inicial gratuita de generador Immer-
gas, si el kit forma parte de la instalación, el correspondiente 
Centro de Asistencia Autorizado Immergas controlará la 
conexión eléctrica y su funcionamiento correcto. No se prevé 
que el Centro de Asistencia Autorizado Immergas lleve a 
cabo una revisión gratuita del kit si se solicita después de 
la fase de puesta en marcha de la garantía del generador, o 
si el sistema de termorregulación no está conectado a un 
generador Immergas.


Atención: de las operaciones de prueba gratuita del gene-
rador, está excluida la instalación del «Kit de expansión 
Smartech Plus», competencia de la empresa instaladora.


1.2	Contenido del paquete.


Ref. Descripción
1 1 Hoja de instrucciones
2 1 Cronotermostato
3 1 Relé inalámbrico


5 1 soporte con instalación de pared equipado con 
nivel de burbuja, tornillos y tacos.


6 2 Pilas modelo LR03 (AAA) de 1,5 V


1.3	Dimensiones principales del cronotermostato.
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71.5 35.5 54


Medidas en mm


1.4	Operaciones de instalación del cronotermostato 
(Fig. 2).


N.B.: asegúrese de que la zona de instalación del cronotermo-
stato reciba adecuadamente la señal Bluetooth del Gateway 
Smartech Plus; para ello, después de haberlos asociado (apdo. 
1.8) siga las indicaciones del apdo. 3.3 «Comprobación de la 
calidad de la comunicación Bluetooth».


Instale el soporte de pared (2) fijándolo en la pared mediante 
los tacos de expansión (1) y los tornillos suministrados (3).


N.B.: preste atención a colocar correctamente el nivel de 
burbuja (5) hacia abajo.


Inserte las 2 pilas LR03 (AAA) suministradas en el compar-
timento correspondiente (Fig. 3), a continuación, enganche 
el cronotermostato a presión en el soporte (2). Para sustituir 
las pilas, desenganche el cronotermostato (4) del soporte 
mural (2) y repita las operaciones descritas anteriormente.


Al acabar la instalación, quite la película de protección de la 
pantalla del cronotermostato.
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El fabricante Immergas S.p.A. declara que el tipo de equipo 
de radio «Kit de expansión Smartech Plus» cumple con la 
directiva 2014/53/UE.
Para obtener más detalles sobre la marca CE del producto, 
envíe al fabricante una solicitud para recibir una copia de 
la Declaración de Conformidad especificando el modelo del 
aparato y el idioma del país.


INTRODUCCIÓN.
El «Kit de expansión Smartech Plus» debe utilizarse en 
combinación con Smartech Plus cuando es necesario dividir 
el sistema de climatización en varias zonas y se desea dotar 
a cada una de ellas de una termorregulación ambiental 
independiente. En cada sistema es posible utilizar hasta un 
máximo de 2 kit de expansión Smartech Plus que, combina-
dos con el cronotermostato Smartech Plus, permiten crear 
sistemas divididos en un máximo de 3 zonas con termor-
regulación autónoma.
El kit de expansión Smartech Plus incluye un cronoter-
mostato inalámbrico y un relé inalámbrico para la posible 
activación del actuador de zona correspondiente.
El cronotermostato, alimentado por baterías, no requiere 
conexión eléctrica y está equipado con un display con tec-
nología e-ink para visualizar los principales parámetros de 
termorregulación de la zona controlada. Se suministra de 
serie con el dispositivo un soporte para facilitar el montaje 
en la pared, mientras que la misma base de mesa ya sumin-
istrada con el kit Smartech Plus está disponible bajo pedido 
como alternativa.
Tanto el cronotermostato como el relé inalámbrico deben 
emparejarse con el Gateway del kit Smartech Plus siguiendo 
el sencillo procedimiento de asociación que se ilustra en los 
apartados siguientes.
La gestión de todas las zonas del sistema también se puede 
realizar a través de un smartphone instalando la aplicación 
«Smartech» presente en las tiendas Immergas para Android 
e iOS. 


ADVERTENCIAS GENERALES.
Este manual ha sido redactado para el instalador y también 
incluye instrucciones básicas para el usuario final.


•	 Hay que asegurarse de haber completado todas las op-
eraciones de instalación del "kit Smartech Plus" antes de 
proceder a la instalación del "kit de expansión Smartech 
Plus".


•	 Lea atentamente las advertencias contenidas en este 
documento, que proporcionan información sobre las 
características técnicas e instrucciones de instalación, 
montaje, programación, regulación y uso.


•	 La instalación del dispositivo debe realizarse de confor-
midad con la normativa vigente en materia de instalación 
eléctrica.


•	  Este manual de instrucciones forma parte de la aplicación 
«Smartech» y debe «conservarse para consultas futuras».


•	 Tras haber retirado el embalaje, asegúrese de que el cro-
notermostato y el relé inalámbrico suministrados con el 
kit están en buen estado. En caso de dudas, no lo use y 
contacte con el vendedor o el fabricante.


•	 El “Kit de expansión Smartech Plus” está destinado 
solo al uso para el que ha sido expresamente concebido. 
Cualquier otro uso se considera inadecuado y por tanto, 
peligroso.


•	 Nuestros productos están fabricados de conformidad con 
las normas de seguridad vigentes. Durante la instalación 
y uso de los mismos se recomienda respetar todas las 
precauciones para no causar daños a personas o cosas.


•	 No desmonte partes del cronotermostato o del relé inalám-
brico cuando estén en funcionamiento.


•	 No use el cronotermostato y el relé inalámbrico en lugares 
expuestos a fuentes de calor o a la luz solar directa.


•	 El fabricante se eximirá de responsabilidad en los siguien-
tes casos:


	 a)	Instalación incorrecta.
	 b)	Defectos de funcionamiento del generador al que se 


aplique el «Kit de expansión Smartech Plus».
	 c)	Modificaciones o intervenciones no autorizadas.
	 d)	Incumplimiento total o parcial de las instrucciones.
	 e)	Acontecimientos excepcionales, etc.
N.B.: el cronotermostato y el relé inalámbrico deben insta-
larse a menos de 2 metros del suelo.


N.B.: el cronotermostato y el relé inalámbrico no pueden 
instalarse fuera de la vivienda.


N.B.: el cronotermostato y el relé inalámbrico no pueden 
instalarse a menos de 20 cm del cuerpo humano.


Instrucciones y advertencias
de instalación ES


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italia


Tfno. 0522.689011 Fax 0522.680617


KIT DE EXPANSIÓN
 SMARTECH PLUS 


para la gestión de zonas
Cód. 3.030911


Cód. 1.044745SPA - Rev. ST.005020/004 - 05/2024
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N.B.: conecte los bornes X2 del Gateway a los bornes IMG 
BUS de la caldera habitualmente previstos para la comuni-
cación del CAR V2, indicados como 44 (o 40) y 41. (Véase 
el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles
(véase el manual de instrucciones del aparato).


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé zona 2/3
	K66	 -	 Relé de soporte 230/230 Vca (no suministrado)
	M10-1	 -	 Circulador zona 1
	M10-2/3	 -	 Circulador zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldera
	 4	 -	 Cable no suministrado por 


Immergas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE BUS DE COMUNICACIÓN (IMG BUS) EN SISTEMA DIVIDIDO EN TRES ZO-
NAS HOMOGÉNEAS CON CIRCULADORES DE ZONA
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Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contacto libre Máx. 0,5 A - 230 Vca  


(solicitud de funcionamiento del generador)
	L/N	 -	 Alimentación 230 Vca / 50 Hz
	 X1	 -	 Alimentación +5 Vcc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo


-	 presione la tecla en el relé inalámbrico. Cuando el LED de 
este dispositivo deje de parpadear, verifique que el LED 
«Cloud» en el Gateway parpadee rápidamente durante 
aproximadamente 3 segundos: el relé inalámbrico se 
asociará correctamente con el Gateway en la tercera zona 
del sistema. Si el LED «Cloud» no parpadea rápidamente 
durante 3 segundos, repita este último punto nuevamente.


2.	 MODALIDAD DE SEGURIDAD  
	 SMARTECH PLUS
La función «modo de seguridad» (ver más detalles en la hoja 
de instrucciones del kit Smartech Plus) no es necesaria y, por 
tanto, está ausente para los cronotermostatos suministrados 
en los kit de expansión Smartech Plus.


3.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CRONOTERMOSTATO:
•	 Dimensiones:............diámetro 71,5 mm, grosor 35,5 mm
•	 Tecnología sin cables: ........................... Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distancia entre el termostato y la Gateway:...... Máx. 10 m (**) 
•	 Rango de lectura:...........................................de 0°C a 40°C
•	 Precisión de lectura:.............................................+/- 0.1 °C
•	 Rango de configuración:..........................de 4.5 °C a 30 °C
•	 Variación mínima de configuración:.........................0.5 °C
•	 Alimentación:................ 2 pilas LR03 (AAA) de 1.5 V (no 


recargables), duración aproximada de 2 años (*).


RELÉ INALÁMBRICO:
•	 Dimensiones.............................................. 88 x 39 x 24 mm
•	 Entrada..................................100-240 VCA 50/60 Hz 10 A
•	 Salida.................. 100-240 VCA 50/60 Hz (máximo 10 A)
•	 Tecnología sin cables............................................................. 	


Estándar Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz


(*) Duración de la batería calculada con un uso normal, con 
temperatura ambiente comprendida entre 16°C y 27°C.


(**) La distancia máxima efectiva podrá ser menor si existen 
paredes, techos u obstáculos entre ambos dispositivos.


3.1	Ficha del producto.
De conformidad con el Reglamento 811/2013, la clase del 
dispositivo de control de la temperatura es:


Clase
Aportación a la eficiencia 
energética estacional de 


calefacción ambiente
Descripción


VI +4%
Smartech Plus 
con 1 kit de ex-
pansión


VIII +5%
Smartech Plus 
con 2 kit de ex-
pansión


3.2	 Descripción de los LED presentes en el Gateway (no 
suministrado en el kit de expansión Smartech Plus).


Led Descripción


Led
Potencia


Señala que el Gateway está correctamente 
alimentado. Este LED debe estar siempre 
encendido fijo y en color verde.


Led
BLE


Señala la conexión Bluetooth de la Gateway 
con el cronotermostato Smartech Plus:
•	1 destello cada 4 segundos: significa 


que la comunicación entre el Gateway 
y el cronotermostato se ha establecido 
correctamente;


•	5 destellos por segundo: significa que 
el Gateway está intentando conectarse al 
cronotermostato. Si esta señal ocurre con 
frecuencia, intente acercar el Gateway al 
cronotermostato o viceversa.


Led
Bus


Es un LED de servicio gestionado por 
separado por el Gateway; si parpadea a alta 
frecuencia hay comunicación con el gener-
ador, si parpadea a baja frecuencia indica la 
ausencia de esta.


Led
Cloud


Señala la conexión a la red Wi-Fi doméstica 
y a la Nube (Cloud) del cronotermostato:
•	Apagado: significa que la Gateway no está 


conectada a ninguna red Wi-Fi o no se ha 
conectado ninguna Account (Cuenta) a 
esta Gateway; no obstante, el cronoter-
mostato funciona regularmente incluso 
sin una conexión Wi-Fi, a través de la 
conexión BLE;


•	1 parpadeo por segundo: significa que la 
Gateway se está conectando a la red Wi-
Fi o a la Account (Cuenta) asociada; si el 
parpadeo persiste, compruebe que la red 
Wi-Fi esté activa y que haya introducido la 
contraseña correcta en la Gateway;


•	Encendido fijo: significa que la Gateway 
está conectada a la red Wi-Fi y a la Nube 
(Cloud) y está funcionando correctamente.


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé inalámbrico zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula de zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula de zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldera
	 4	 -	 Cable no suministrado por Immergas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo
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Nota:  IMG BUS es un protocolo de comunicación utilizado 
únicamente por algunos aparatos Immergas 
 (véase el manual de instrucciones del aparato).


Nota:  ModBus RS485 es un protocolo de comunicación 
utilizado únicamente por algunos aparatos Immergas 
(véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: los conectores X2 (IMG BUS) y X3 (ModBus RS485) 
deben conectarse a dispositivos SELV.


N.B.: los cables que hay que utilizar para las conexiones X2 
y X3 deben tener una sección adecuada y un aislamiento 
mínimo de 300 V.


N.B.: utilice las dos fundas suministradas junto con el 
alimentador, introduciéndolas en los cables Blanco (W) 
y Amarillo (Y) del lado del terminal de bornes (X4), para 
aislarlos aún más del interior del Gateway.


4.	 ESQUEMAS ELÉCTRICOS


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN DE LA GATEWAY
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ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE BUS DE COMUNICACIÓN (IMG BUS) EN SISTEMA DIVIDIDO EN TRES ZO-
NAS HOMOGÉNEAS CON VÁLVULAS DE ZONA


N.B.: conecte los bornes X2 del Gateway a los bornes IMG 
BUS de la caldera habitualmente previstos para la comuni-
cación del CAR V2, indicados como 44 (o 40) y 41. (Véase 
el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles
(véase el manual de instrucciones del aparato).


A30
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N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles
(véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: El esquema muestra el caso más complejo con una 
zona directa y 2 zonas mixtas. En caso de tarjeta de zonas 
suministrada en el kit centralita de zonas V2, conecte el 
número de circuladores, válvulas mezcladoras y sondas de 
impulsión de baja temperatura necesarios para su sistema. 
En caso de DIM Erp o calderas con tarjeta de zonas están-
dar, los actuadores de zona ya vienen cableados de fábrica 
según el modelo elegido.


N.B.: para la configuración de los selectores de tarjeta 
S25-S26-S27-S28, consulte el manual de instrucciones del 
kit/producto que contiene la tarjeta de zonas.


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda de ida baja temperatura 


zona 2
	B3-3	 -	 Sonda de impulsión baja tempera-


tura zona 3
	B4	 -	 Sonda exterior (opcional)
	E7-2	 -	 Termostato de seguridad baja 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termostato de seguridad de baja 


temperatura en zona 3
	G4	 -	 Alimentador CC
	M10-1	 -	 Circulador zona 1
	M10-2	 -	 Circulador zona 2
	M10-3	 -	 Circulador zona 3
	M31-2	 -	 Válvula mezcladora de zona 2
	M31-3	 -	 Válvula mezcladora de zona 3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termostato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termostato ambiente de la zona 3
	K60-2	 -	 Relé zona 2
	K60-3	 -	 Relé zona 3


	K65-2	 -	 Relé de soporte 230/24 Vca 
solicitud para zona 2 (no sumi-
nistrado)


	K65-3	 -	 Relé de soporte 230/24 Vca 
solicitud para zona 3 (no sumi-
nistrado)


	 1	 -	 Zona 2
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldera
	 5	 -	 Tarjeta de zonas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE CONTACTO DE TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off) Y TARJETA DE ZONAS / KIT CENTRALITA DE ZONAS V2 / DIM Erp EN SISTE-
MA DIVIDIDO EN TRES ZONAS (HOMOGÉNEAS / MIXTAS) para modelos sin bus de comunicación
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N.B.: conecte los bornes X2 del Gateway a los bornes IMG 
BUS de la caldera habitualmente previstos para la comuni-
cación del CAR V2, indicados como 44 (o 40) y 41. (Véase 
el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles
(véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: El esquema muestra el caso más complejo con una 
zona directa y 2 zonas mixtas. En caso de tarjeta de zonas 
suministrada en el kit centralita de zonas V2, conecte el 
número de circuladores, válvulas mezcladoras y sondas de 
impulsión de baja temperatura necesarios para su sistema. 
En caso de DIM Erp o calderas con tarjeta de zonas están-
dar, los actuadores de zona ya vienen cableados de fábrica 
según el modelo elegido.


N.B.: para la configuración de los selectores de tarjeta 
S25-S26-S27-S28, consulte el manual de instrucciones del 
kit/producto que contiene la tarjeta de zonas.


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	B3-2	 -	 Sonda de ida baja temperatura 


zona 2
	B3-3	 -	 Sonda de impulsión baja tempera-


tura zona 3
	E7-2	 -	 Termostato de seguridad baja 


temperatura zona 2
	E7-3	 -	 Termostato de seguridad de baja 


temperatura en zona 3
	G4	 -	 Alimentador CC
	M10-1	 -	 Circulador zona 1
	M10-2	 -	 Circulador zona 2
	M10-3	 -	 Circulador zona 3
	M31-2	 -	 Válvula mezcladora de zona 2
	M31-3	 -	 Válvula mezcladora de zona 3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2	 -	 Termostato ambiente zona 2
	S20-3	 -	 Termostato ambiente de la zona 3
	K60-2	 -	 Relé zona 2
	K60-3	 -	 Relé zona 3
	K65-2	 -	 Relé de soporte 230/24 Vca solici-


tud para zona 2 (no suministrado)
	K65-3	 -	 Relé de soporte 230/24 Vca solici-


tud para zona 3 (no suministrado)


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2
	 3	 -	 Zona 3
	 4	 -	 Caldera
	 5	 -	 Cable no suministrado por 


Immergas
	 6	 -	 Tarjeta de zonas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE BUS DE COMUNICACIÓN (IMG BUS) Y TARJETA DE ZONAS / KIT CENTRALITA DE ZONAS V2 / DIM Erp EN SISTEMA DIVIDIDO 
EN TRES ZONAS (HOMOGÉNEAS / MIXTAS)
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N.B.: el Gateway se puede alimentar conectándolo a los 
bornes A (L línea) y B (N Neutro) (alimentación auxiliar 
de la caldera de 230 Vca / 50 Hz) si están disponibles
(véase el manual de instrucciones del aparato).


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé inalámbrico zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula de zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula de zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiente zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Caldera
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo


ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A LA CALDERA MEDIANTE CONTACTO DE TERMOSTATO AMBIENTE (On/Off) EN SISTEMA DIVIDIDO EN TRES ZONAS HOMOGÉNEAS CON VÁLVULAS DE ZONA 
para modelos sin bus de comunicación
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3.3	Comprobación de la calidad de comunicación 
Bluetooth.


En cada cronotermostato es posible verificar la calidad de 
la comunicación Bluetooth con el Gateway siguiendo el 
siguiente procedimiento:


-	 con el cronotermostato configurado en la ventana prin-
cipal, manténgalo presionado durante 3 segundos hasta 
que aparezca el menú «Mode» o «Program»;


-	 gire el cronotermostato hasta visualizar el menú «Settings» 
y pulse para confirmar;


-	 gire nuevamente para seleccionar el menú «Diagnostic» 
y luego presione para confirmar.


En la página visualizada, el campo «Signal Strenght» indica 
la calidad de la transmisión Bluetooth entre el Gateway y el 
cronotermostato. Se recomienda usar esta indicación al bu-
scar la posición correcta de los dispositivos. Las indicaciones 
proporcionadas son las siguientes: 


-	 Óptima: señal estable y fuerte.
-	 Buena: señal estable.
-	 Mala: señal débil, evaluar si acercar los dos dispositivos.
-	 Desconectada: la calidad de la señal es insuficiente, acerque 


los dos dispositivos.
N.B.: la distancia máxima de comunicación entre el Gateway 
y el cronotermostato es de 10 metros en campo abierto. La 
distancia máxima efectiva podrá ser menor si existen paredes, 
techos u obstáculos entre ambos dispositivos.


N.B.: conecte los bornes X3 del Gateway a los bornes T+ y T- de la 
Unidad Interna, conectando en paralelo la resistencia R11 (sumin-
istrada con el kit). (Véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: para Magis Combo V2 el Gateway se puede alimentar 
conectando la Unidad Interna a los bornes A (L línea) y B (N Neu-
tro) (230 Vca / 50 Hz auxiliar, véase el manual de instrucciones del 
aparato).


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé zona 2/3
	K66	 -	 Relé de soporte 230/230 Vca (no suministrado)
	M10-1	 -	 Circulador zona 1
	M10-2/3	 -	 Circulador zona 2/3
	R11	 -	 Resistencia 120 Ohm de terminación ModBus
S20-1	 -	 Termostato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unidad interna
	 4	 -	 Cable no suministrado por Immergas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo
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ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A MAGIS PRO V2 - COMBO V2 EN SISTEMA DIVIDIDO EN TRES ZONAS HOMOGÉNEAS CON CIRCULA-
DORES DE ZONA.


N.B.: conecte los bornes X3 del Gateway a los bornes T+ y T- de la 
Unidad Interna, conectando en paralelo la resistencia R11 (sumin-
istrada con el kit). (Véase el manual de instrucciones del aparato).


N.B.: para Magis Combo V2 el Gateway se puede alimentar 
conectando la Unidad Interna a los bornes A (L línea) y B (N Neu-
tro) (230 Vca / 50 Hz auxiliar, véase el manual de instrucciones del 
aparato).


Leyenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentador CC Gateway
	K60-2/3	 -	 Relé inalámbrico zona 2/3
	M32-1	 -	 Válvula de zona 1
	M32-2/3	 -	 Válvula de zona 2/3
	R11	 -	 Resistencia 120 Ohm de terminación ModBus
S20-1	 -	 Termostato ambiente Zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 3	 -	 Unidad interna
	 4	 -	 Cable no suministrado por Im-


mergas
	 BR	 -	 Marrón
	 BL	 -	 Azul
	 W	 -	 Blanco
	 Y	 -	 Amarillo
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ESQUEMA ELÉCTRICO DE CONEXIÓN A MAGIS PRO V2 - COMBO V2 EN SISTEMA DIVIDIDO EN TRES ZONAS HOMOGÉNEAS CON VÁLVULAS 
DE ZONA.


Leyenda:
1	 -	 Relé inalámbrico
2	 -	 actuador de zona (no suministrado)


CONEXIÓN DEL RELÉ INALÁMBRICO.





